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1 HP Photosmart — opis
Urządzenie HP Photosmart umożliwia szybkie i łatwe wykonanie takich zadań, jak
drukowanie zdjęć bezpośrednio z karta pamięci lub urządzeń pamięci masowych. Dostęp
do wielu funkcji urządzenia HP Photosmart można uzyskać bezpośrednio z panelu
sterowania, bez konieczności włączania komputera.

Uwaga W podręczniku tym przedstawiono podstawowe operacje i rozwiązywanie
problemów, a także informacje dotyczące kontaktu z obsługą klienta i zamawiania
materiałów eksploatacyjnych.
Pomoc ekranowa opisuje pełny zakres funkcji urządzenia, a także obsługę
oprogramowania HP Photosmart dołączonego do urządzenia HP Photosmart.

Urządzenie HP Photosmart w pigułce

Etykieta Opis

1 Przycisk Włącz

2 Drzwiczki dostępu do kaset drukujących

3 Kolorowy wyświetlacz graficzny (nazywany także
ekranem)

4 Panel sterowania

5 Gniazda kart pamięci i dioda Foto

6 Przedni port USB

7 Podajnik fotograficzny

8 Główny zasobnik papieru (nazywany także
głównym zasobnikiem)

9 Przedłużenie zasobnika papieru (nazywane
także przedłużeniem zasobnika)

10 Zasobnik wyjściowy
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Etykieta Opis

11 Gniazdo zasilania*

12 Port Ethernet

13 Tylny port USB

14 Tylne drzwiczki

* Do użytku tylko z zasilaczem dostarczonym przez firmę HP.

Funkcje panelu sterowania
Poniższy schemat wraz z towarzyszącą mu tabelą stanowi skrócony przewodnik po
funkcjach panelu sterowania urządzenia HP Photosmart.

Etykieta Nazwa i opis

1 Display (Wyświetlacz): Umożliwia wyświetlanie opcji menu, zdjęć i komunikatów. Wyświetlacz
dotykowy można ustawiać w różnych położeniach. Umożliwia to dostosowanie kąta nachylenia
wyświetlacza do różnych ustawień urządzenia i warunków oświetleniowych.

2 Print Photos (Drukuj zdjęcia): W zależność od tego, czy zdjęcia otwierane są z menu View
(Wyświetl), Print (Drukowanie), czy Create (Utwórz), przycisk Print Photos (Drukuj zdjęcia)
wyświetli ekran Print Preview (Podgląd wydruku) lub wydrukuje wszystkie wybrane zdjęcia.
Jeżeli nie ma zaznaczonych zdjęć, pojawi się pytanie z propozycją wydrukowania wszystkich
zdjęć z karty lub urządzenia pamięci masowej.

3 Wireless light (Wskaźnik sieci bezprzewodowej): Pokazuje, czy działa karta sieci
bezprzewodowej 802.11 b i g.

4 Attention light (Lampka uwaga): Wskazuje wystąpienie problemu. Więcej informacji można
znaleźć na wyświetlaczu.

Rozdział 1
(ciąg dalszy)

6 HP Photosmart D7400 series

Polski



Etykieta Nazwa i opis

5 Cancel (Anuluj): Zatrzymuje bieżącą operację, zamyka menu lub anuluje ustawienia.

6 Red Eye Removal (Usuwanie efektu czerwonych oczu): Służy do włączania i wyłączania funkcji
Red Eye Removal (Usuwanie efektu czerwonych oczu). Domyślnie funkcja ta jest wyłączona.
Po włączeniu tej funkcji, urządzenie HP Photosmart automatycznie redukuje efekt czerwonych
oczu na wyświetlanym aktualnie zdjęciu.

Znajdowanie dalszych informacji
Informacje dotyczące konfigurowania i użytkowania urządzenia HP Photosmart znajdują
się w różnych materiałach, zarówno drukowanych, jak i ekranowych.
• Instrukcja instalacyjna

W Instrukcji instalacyjnej znajdują się instrukcje dotyczące konfigurowania
urządzenia HP Photosmart i instalowania oprogramowania. Czynności podane w
Instrukcji instalacyjnej należy wykonywać w prawidłowej kolejności.
W przypadku wystąpienia problemów podczas instalacji należy zapoznać się z
częścią Rozwiązywanie problemów w Instrukcji instalacyjnej lub z sekcją
„Rozwiązywanie problemów i pomoc techniczna” na stronie 31 w niniejszym
podręczniku.

• Pomoc ekranowa
Korzystając z pomocy ekranowej, można uzyskać szczegółowe informacje dotyczące
funkcji urządzenia HP Photosmart, które nie są opisane w niniejszym Podręcznym
przewodniku, m.in. funkcji dostępnych tylko przy użyciu oprogramowania
zainstalowanego razem z urządzeniem HP Photosmart.

• www.hp.com/support
Posiadając dostęp do Internetu możesz uzyskać pomoc i wsparcie na stronach
internetowych firmy HP. W witrynie można uzyskać pomoc techniczną, sterowniki,
zamówić materiały eksploatacyjne i uzyskać informacje o sposobie zamawiania
produktów.

(ciąg dalszy)
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2 Konfiguracja sieci
Rozdział ten opisuje, jak podłączyć urządzenie HP Photosmart do sieci i jak przeglądać
oraz zarządzać ustawieniami sieciowymi.

Jeśli chcesz wykonać to: Przejdź do tego rozdziału:

Połączyć się z siecią przewodową (Ethernet). „Konfiguracja sieci przewodowej”
na stronie 8

Połączyć się z siecią bezprzewodową z
routerem bezprzewodową (tryb infrastruktury).

„Konfiguracja zintegrowanej sieci
bezprzewodowej WLAN 802.11”
na stronie 11

Wykonać bezpośrednie połączenie z
komputerem obsługującym komunikacje
bezprzewodową bez użycia routera
bezprzewodowego (tryb ad hoc).

„Konfiguracja sieci bezprzewodowej ad hoc”
na stronie 14

Zainstalować oprogramowanie urządzenia
HP Photosmart do użytku w środowisku
sieciowym.

„Zainstaluj oprogramowanie do połączenia
sieciowego” na stronie 18

Dodać połączenia do innych komputerów w
sieci.

„Podłączanie dodatkowych komputerów do
sieci” na stronie 19

Zmienić połączenie urządzenia HP Photosmart
z USB na połączenie sieciowe.

Uwaga Skorzystaj z instrukcji w tym rozdziale,
jeśli początkowo urządzenie HP Photosmart
zostało zainstalowane z połączeniem USB, a
teraz chcesz je zmienić na połączenie sieciowe
przewodowe lub bezprzewodowe.

„Zmiana połączenia urządzenia HP Photosmart
z USB na połączenie sieciowe” na stronie 19

Obejrzeć lub zmienić ustawienia sieci. „Zarządzanie ustawieniami sieciowymi”
na stronie 20

Odnaleźć informacje o rozwiązywaniu
problemów.

„Rozwiązywanie problemów z siecią”
na stronie 33

Uwaga Możesz połączyć urządzenie HP Photosmart z siecią przewodową lub
bezprzewodową, ale nie z obiema na raz.

Konfiguracja sieci przewodowej
W tym rozdziale opisano sposób podłączenia urządzenia HP Photosmart do routera,
przełącznika lub routera bezprzewodowego przy użyciu kabla Ethernet, a także proces
instalacji oprogramowania HP Photosmart do użytku w środowisku sieciowym. Nazywa
się to siecią przewodową lub siecią Ethernet.
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Aby skonfigurować urządzenie
HP Photosmart do pracy w sieci
przewodowej, musisz wykonać następujące
czynności:

Przejdź do tego rozdziału:

Zbierz wymagane materiały. „Rzeczy potrzebne do zbudowania sieci
przewodowej” na stronie 9

Następnie podłącz do sieci przewodowej. „Podłączanie urządzenia HP Photosmart do
sieci” na stronie 10

Na koniec zainstaluj oprogramowanie. „Zainstaluj oprogramowanie do połączenia
sieciowego” na stronie 18

Rzeczy potrzebne do zbudowania sieci przewodowej
Przed podłączeniem urządzenia HP Photosmart do sieci należy sprawdzić, czy są
dostępne wszystkie wymagane materiały.
❑ Działająca sieć Ethernet zawierająca router, przełącznik lub koncentrator z portem

Ethernet.
❑ Przewód Ethernet CAT-5.

Choć standardowe kable sieci Ethernet są podobne do standardowego kabla
telefonicznego, to kable te nie mogą być używane zamiennie. Stosowana jest inna

Konfiguracja sieci przewodowej 9
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liczba przewodów i inne wtyczki. Złącze Ethernet (nazywane złączem RJ-45) jest
szersze i grubsze oraz zawsze ma 8 styków. Złącze telefoniczne ma od 2 do 6 styków.

❑ Komputer stacjonarny lub przenośny z połączeniem Ethernet.

Uwaga Urządzenie HP Photosmart obsługuje sieci Ethernet zarówno o
szybkości 10 Mb/s jak i 100 Mb/s. Jeśli kupujesz lub posiadasz kartę sieciową,
sprawdź, czy działa z jedną z tych prędkości.

Podłączanie urządzenia HP Photosmart do sieci
HP Photosmart podłącza się do sieci za pomocą portu Ethernet z tyłu urządzenia.

Aby podłączyć urządzenie HP Photosmart do sieci
1. Wyjmij żółtą wtyczkę w tylnej części urządzenia HP Photosmart.

2. Podłącz kabel sieciowy do portu Ethernet z tyłu urządzenia HP Photosmart.

3. Podłącz drugi koniec kabla Ethernet do wolnego portu routera sieci Ethernet,
przełącznika lub bezprzewodowego routera.

4. Po podłączeniu urządzenia HP Photosmart do sieci, zainstaluj oprogramowanie w
sposób opisany w „Zainstaluj oprogramowanie do połączenia sieciowego”
na stronie 18.

Rozdział 2
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Konfiguracja zintegrowanej sieci bezprzewodowej WLAN
802.11

Aby uzyskać optymalną wydajność i bezpieczeństwo sieci bezprzewodowej, firma HP
zaleca korzystanie z routera bezprzewodowego lub punktu dostępowego (802.11) do
łączenia urządzenia HP Photosmart z innymi elementami sieci. Konfigurację, w której
elementy sieci połączone są za pośrednictwem routera bezprzewodowego lub punktu
dostępowego nazywamy siecią w trybie infrastruktury.

Zalety sieci bezprzewodowej w trybie infrastruktury z siecią ad hoc obejmują:
• Zaawansowane zabezpieczenia sieci
• Zwiększoną niezawodność
• Elastyczność sieci
• Lepszą wydajność, zwłaszcza w trybie 802.11g
• Współdzielony, szerokopasmowy dostęp do Internetu

Aby skonfigurować HP Photosmart do pracy
ze zintegrowaną siecią WLAN 802.11,
potrzebne będą:

Przejdź do tego rozdziału:

Zbierz wymagane materiały. „Rzeczy potrzebne do zintegrowanej sieci
bezprzewodowej WLAN 802.11”
na stronie 11

Następnie podłącz urządzenie HP Photosmart
do routera bezprzewodowego lub punktu
dostępowego i uruchom Kreatora konfiguracji
łącza bezprzewodowego.

„Podłączanie do zintegrowanej sieci
bezprzewodowej WLAN 802.11”
na stronie 12

Na koniec zainstaluj oprogramowanie. „Zainstaluj oprogramowanie do połączenia
sieciowego” na stronie 18

Rzeczy potrzebne do zintegrowanej sieci bezprzewodowej WLAN 802.11
Aby podłączyć urządzenie HP Photosmart do zintegrowanej sieci bezprzewodowej
802.11, potrzebne będą:

Konfiguracja zintegrowanej sieci bezprzewodowej WLAN 802.11 11
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❑ Sieć bezprzewodowa 802.11 zawierająca router bezprzewodowy lub punkt
dostępowy.

❑ Komputer stacjonarny lub przenośny z bezprzewodową lub przewodową kartą
sieciową. Komputer musi być podłączony do sieci bezprzewodowej, w której
zamierzasz zainstalować urządzenie HP Photosmart.

❑ Jeżeli podłączysz urządzenie HP Photosmart do sieci bezprzewodowej z dostępem
do Internetu, firma HP zaleca użycie routera bezprzewodowego (punktu
dostępowego lub stacji bazowej) korzystającej z protokołu DHCP (Dynamic Host
Configuration Protocol).

❑ Nazwa sieci (SSID).
❑ Klucz WEP lub hasło WPA (zależnie od potrzeby).

Podłączanie do zintegrowanej sieci bezprzewodowej WLAN 802.11
Kreator konfiguracji połączenia bezprzewodowego zapewnia łatwy sposób na połączenie
urządzenia HP Photosmart z siecią. Możesz także skorzystać z funkcji
SecureEasySetup, jeśli jest ona obsługiwana przez router bezprzewodowy i punkt
dostępowy. Aby dowiedzieć się, czy punkt dostępowy obsługuje funkcję EasySetup i
uzyskać dodatkowe informacje pomocne w konfiguracji, zajrzyj do dokumentacji do niego
dołączonej.

Przestroga Jeżeli chcesz zapobiec korzystaniu z sieci bezprzewodowej przez
innych użytkowników, HP zaleca ustawienie hasła szyfrującego (zabezpieczenie
WPA lub WEP) oraz użycie własnej nazwy sieci (SSID) dla routera
bezprzewodowego. Router bezprzewodowy może być dostarczany z domyślną
nazwą sieci, która najczęściej jest taka, jak nazwa producenta urządzenia. Jeżeli
korzystasz z domyślnej nazwy sieci, inni użytkownicy mają łatwy dostęp do tej sieci,
gdy korzystają z tej samej domyślnej nazwy sieci (SSID). Oznacza to także, że
urządzenie HP Photosmart może przypadkowo połączyć się z inną siecią
bezprzewodową znajdującą się w okolicy, która korzysta z tej samej domyślnej nazwy
sieci. W takim wypadku możesz nie mieć dostępu do urządzenia HP Photosmart.
Więcej informacji na temat zmiany nazwy sieci znajduje się w dokumentacji
dołączonej do routera bezprzewodowego lub punktu dostępu.

Uwaga Przed podłączeniem do sieci bezprzewodowej w trybie infrastruktury
upewnij się, że kabel ethernet nie jest podłączony do urządzenia HP Photosmart.

Łączenie z urządzeniem HP Photosmart za pomocą Kreatora konfiguracji łącza
bezprzewodowego
1. Zanotuj następujące informacje na temat routera bezprzewodowego lub punktu

dostępowego:
• Nazwa sieci (tzw. SSID)
• Klucz WEP, hasło WPA (zależnie od potrzeby)
Jeżeli nie wiesz, gdzie mogą znajdować się te informacje, zajrzyj do dokumentacji
dołączonej do routera bezprzewodowego lub punktu dostępowego. We
wbudowanym serwerze WWW możesz odnaleźć nazwę sieci (SSID), klucz WEP lub
hasło WPA routera bezprzewodowego.

Rozdział 2

12 HP Photosmart D7400 series

Polski



Uwaga HP udostępnia oprogramowanie, które może automatycznie wykryć
ustawienia zabezpieczeń sieci bezprzewodowej. Sprawdź: www.hp.com/go/
networksetup.

2. Dotknij Setup (Ustawienia) na ekranie.
3. Dotknij Network (Sieć).

Uwaga Jeżeli potrzebna opcja menu nie jest widoczna na wyświetlaczu, dotykaj
 lub , aby przewinąć menu.

4. Dotknij Wireless Setup Wizard (Kreator konfig. łącza bezprzew.).
Spowoduje to uruchomienie Wireless Setup Wizard (Kreator konfig. łącza
bezprzew.).

5. Dotknij nazwy sieci, która została wpisana w kroku 1.

Jeśli nazwy sieci nie widać na liście
a. Dotknij Enter a New Network Name (SSID) (Wprowadź nową nazwę sieciową

(SSID)).
Pojawi się klawiatura wizualna.

b. Wprowadź nazwę sieci (SSID). Dotykaj odpowiednich liter i cyfr na klawiaturze
wizualnej.

Uwaga Konieczne jest wpisanie nazwy z dokładnym zachowaniem wielkich
i małych liter. W przeciwnym razie połączenie bezprzewodowe nie będzie
działać.

c. Po zakończeniu wpisywania nazwy nowej sieci, dotknij Done (Gotowe), a
następnie OK.
Jeżeli urządzenie HP Photosmart nie jest w stanie wykryć sieci na podstawie
podanej nazwy sieci, pojawią się kolejne pytania na temat sieci zgodnie z opisem
w krokach d i e. Przed kontynuacją przysuń HP Photosmart bliżej komputera i
uruchom ponownie Kreator łącza bezprzewodowego, aby sprawdzić, czy
urządzenie HP Photosmart wykryje sieć automatycznie.

d. Dotknij Infrastructure (Infrastruktura).
e. Dotknij WEP encryption (Szyfrowanie WEP) lub WPA encryption (Szyfrowanie

WPA).
Jeżeli nie chcesz korzystać z szyfrowania WEP, dotknij No, my network does
not use encryption (Nie, w mojej sieci nie jest stosowane szyfrowanie). Przejdź
do punktu 7.

Konfiguracja zintegrowanej sieci bezprzewodowej WLAN 802.11 13
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6. Gdy pojawi się pytanie, podaj klucz WPA lub WEP, jak poniżej:
a. Dotykaj odpowiednich liter i cyfr na klawiaturze wizualnej.

Uwaga Konieczne jest wpisanie nazwy z dokładnym zachowaniem wielkich
i małych liter. W przeciwnym razie połączenie bezprzewodowe nie będzie
działać.

b. Po zakończeniu wprowadzania klucza WPA lub WEP, dotknij Done (Gotowe).
c. Dotknij OK, aby potwierdzić.

Urządzenie HP Photosmart spróbuje połączyć się z siecią. Jeżeli pojawi się
komunikat informujący o podaniu nieprawidłowego klucza WPA lub WEP,
postępuj według komunikatów by poprawić klucz, a następnie spróbuj ponownie.

7. Po udanym podłączeniu HP Photosmart do sieci, zainstaluj oprogramowanie na
każdym komputerze, które będzie korzystało z tego urządzenia.

Łączenie urządzenia HP Photosmart za pomocą funkcji SecureEasySetup
1. Włącz SecureEasySetup w routerze bezprzewodowym lub punkcie dostępowym.
2. Dotknij opcji Setup (Ustawienia) na ekranie.
3. Dotknij opcji Network (Sieć).

Uwaga Jeżeli potrzebna opcja menu nie jest widoczna na wyświetlaczu, dotykaj
 lub , aby przewinąć menu.

4. Dotknij opcji Wireless Setup Wizard (Kreator konfig. łącza bezprzew.).
5. Postępuj według komunikatów na wyświetlaczu by zakończyć konfigurację

połączenia.
6. Po udanym połączeniu urządzenia HP Photosmart z siecią, przejdź do komputera by

zainstalować oprogramowanie w każdym z komputerów korzystających z sieci.

Uwaga Jeżeli połączenie nie uda się, podczas korzystania z SecureEasySetup
mógł wystąpić błąd przekroczenia czasu oczekiwania. Powtórz powyższe
operacje upewniając się, że wykonane zostały wszystkie kroki na panelu
sterowania urządzenia HP Photosmart natychmiast po naciśnięciu przycisku na
routerze bezprzewodowym lub punkcie dostępowym.

Konfiguracja sieci bezprzewodowej ad hoc
Informacje w tym rozdziale są przydatne przy podłączaniu urządzenia HP Photosmart do
komputera z obsługą sieci bezprzewodowej bez użycia routera bezprzewodowego ani
punktu dostępowego.
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Uwaga Połączenie ad hoc jest przydatne, gdy nie posiadasz routera
bezprzewodowego, ani punktu dostępowego. Jednak ogranicza ono elastyczność,
zapewni niższy poziom bezpieczeństwa i ogranicza wydajność sieci w porównaniu z
routerem bezprzewodowym lub punktem dostępowym.

Aby podłączyć urządzenie HP Photosmart do komputera (w trybie ad hoc), musisz
utworzyć profil sieciowy ad hoc w komputerze. Obejmuje to wybór nazwy sieciowej
(SSID) oraz zabezpieczenia WEP (opcjonalnie, ale jest to zalecane) dla sieci ad hoc.

Aby skonfigurować urządzenie
HP Photosmart do pracy w sieci ad hoc,
musisz wykonać następujące czynności:

Przejdź do tego rozdziału:

Zbierz wymagane materiały. „Rzeczy potrzebne do sieci ad hoc”
na stronie 15

Następnie przygotuj komputer tworząc profil
sieciowy.

„Tworzenie profilu sieciowego dla komputera z
systemem Windows XP” na stronie 15
„Tworzenie profilu sieciowego w innych
systemach operacyjnych” na stronie 16

Następnie uruchom Kreatora konfiguracji łącza
bezprzewodowego.

„Łączenie z siecią bezprzewodową ad hoc”
na stronie 17

Na koniec zainstaluj oprogramowanie. „Zainstaluj oprogramowanie do połączenia
sieciowego” na stronie 18

Rzeczy potrzebne do sieci ad hoc
Aby podłączyć urządzenie HP Photosmart do sieci bezprzewodowej potrzebny będzie
komputer z Windows i bezprzewodową kartą sieciową.

Tworzenie profilu sieciowego dla komputera z systemem Windows XP
Następnie przygotuj komputer tworząc profil sieciowy dla połączenia typu ad hoc.

Tworzenie profilu sieciowego

Uwaga Urządzenie HP Photosmart jest dostarczane z profilem sieciowym z nazwą
sieciową (SSID) hpsetup. W celu ochrony bezpieczeństwa i prywatności, HP zaleca
utworzenie nowego profilu sieciowego na komputerze, zgodnie z zamieszczonym tu
opisem.

1. W Panelu sterowania kliknij dwukrotnie Połączenia sieciowe.
2. W oknie Połączeń sieciowych kliknij prawym przyciskiem Połączenie sieci

bezprzewodowej. Jeżeli w menu kontekstowym zobaczysz opcję Włącz wybierz ją.
W przeciwnym wypadku zobaczysz Wyłącz, co oznacza, że połączenie
bezprzewodowe jest aktywne.

3. Kliknij prawym klawiszem ikonę Połączenie sieci bezprzewodowej i kliknij
Właściwości.

4. Kliknij zakładkę Sieci bezprzewodowe.

Konfiguracja sieci bezprzewodowej ad hoc 15
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5. Zaznacz opcję Użyj systemu Windows do konfiguracji ustawień sieci
bezprzewodowej.

6. Kliknij Dodaj, a następnie:
a. W polu Nazwa sieciowa (SSID) wpisz wybraną, niepowtarzalną nazwę sieci.

Uwaga W nazwie sieci rozpoznawane są wielkie i małe litery, dlatego należy
pamiętać o tym podczas podawania nazwy.

b. Jeżeli pojawi się lista Uwierzytelnianie sieciowe, wybierz Otwarte. W
przeciwnym wypadku przejdź do następnego kroku.

c. Na liście Szyfrowanie danych wybierz WEP.

Uwaga Możliwe jest utworzenie sieci nie korzystającej z klucza WEP.
Jednak firma HP zaleca skorzystanie z klucza WEP do zabezpieczenia sieci.

d. Upewnij się, że opcja Otrzymuję klucz automatycznie nie jest zaznaczona. W
razie potrzeby kliknij pole by ją odznaczyć.

e. W polu Klucz sieciowy wpisz klucz WEP o długości dokładnie 5 lub
dokładnie 13 znaków alfanumerycznych (ASCII). Przykładowo, jeżeli wpisujesz
5 znaków, możesz wpisać ABCDE albo 12345. Jeżeli wpisujesz 13 znaków,
możesz wpisać ABCDEF1234567. (12345 i ABCDE to tylko przykłady. Wybierz
własną kombinację.)
Możesz także używać liczb HEX (heksadecymalnych) przy podawaniu klucza
WEP. Klucz HEX WEP musi mieć 10 znaków dla szyfrowania 40-bitowego lub 26
w przypadku szyfrowania 128-bitowego.

f. W polu Potwierdź klucz sieciowy wpisz ten sam klucz WEP, który podałeś w
poprzednim kroku.

g. Zapisz sobie klucz WEP dokładnie tak, jak go podałeś zwracając uwagą na małe
i wielkie litery.

Uwaga Konieczne jest zapamiętanie z dokładnym układem wielkich i małych
liter. Jeżeli podasz nieprawidłowy klucz WEP na urządzeniu HP Photosmart,
połączenie bezprzewodowe nie zadziała.

h. Zaznacz opcję To jest sieć komputer-komputer (ad hoc); punkty dostępu
bezprzewodowego nie są używane.

i. Kliknij OK, aby zamknąć okno Właściwości sieci bezprzewodowej i ponownie
kliknij OK.

j. Kliknij OK jeszcze raz, aby zamknąć okno Właściwości: Połączenie sieci
bezprzewodowej.

Tworzenie profilu sieciowego w innych systemach operacyjnych
Jeśli korzystasz z systemu operacyjnego innego niż Windows XP, firma HP zaleca użycie
programu konfiguracyjnego dołączonego do bezprzewodowej karty sieciowej. Program
konfiguracyjny dla bezprzewodowej karty sieciowej można znaleźć na liście programów
w komputerze.
Za pomocą aplikacji konfiguracyjnej karty sieciowej utwórz profil sieciowy o
następujących parametrach:
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• Nazwa sieci (SSID): Mojasiec (przykład)

Uwaga Należy wybrać niepowtarzalną nazwę sieci, którą będzie łatwo
zapamiętać. Należy jednak pamiętać, że w nazwie sieci rozróżniane są małe i
wielkie litery. Dlatego też należy dokładnie zapamiętać, które litery są wielkie, a
które małe.

• Tryb komunikacji: Ad Hoc
• Szyfrowanie: włączone

Łączenie z siecią bezprzewodową ad hoc
By podłączyć urządzenie HP Photosmart do sieci bezprzewodowej ad hoc, możesz
skorzystać z Kreatora konfiguracji łącza bezprzewodowego.

Łączenie z siecią bezprzewodową ad hoc
1. Dotknij Setup (Ustawienia) na ekranie.
2. Dotknij Network (Sieć).

Uwaga Jeżeli potrzebna opcja menu nie jest widoczna na wyświetlaczu, dotykaj
 lub , aby przewinąć menu.

3. Dotknij Wireless Setup Wizard (Kreator konfig. łącza bezprzew.).
Spowoduje to uruchomienie Wireless Setup Wizard (Kreator konfig. łącza
bezprzew.). Kreator konfiguracji wyszukuje dostępne sieci i wyświetla listę wykrytych
nazw sieci (SSID). Na początku listy znajdują się sieci w trybie infrastruktury,
następnie dostępne sieci ad hoc. Sieci o najmocniejszym sygnale znajdują się na
górze listy, a najsłabsze na dole.

4. Wyszukaj na wyświetlaczu nazwy sieci utworzonej na komputerze (przykładowo
Mynetwork).

5. Dotknij nazwy wybranej sieci.
Jeśli nazwa sieci została odnaleziona i wybrana, przejdź do kroku 6.

Jeśli nazwy sieci nie widać na liście
a. Dotknij Enter a New Network Name (SSID) (Wprowadź nową nazwę sieciową

(SSID)).
Pojawi się klawiatura wizualna.

b. Wpisz SSID. Dotykaj odpowiednich liter i cyfr na klawiaturze wizualnej.

Uwaga Konieczne jest wpisanie nazwy z dokładnym zachowaniem wielkich
i małych liter. W przeciwnym razie połączenie bezprzewodowe nie będzie
działać.

c. Po zakończeniu wprowadzania nowego SSID, dotknij Done (Gotowe) na
klawiaturze wizualnej, po czym dotknij OK.
Jeżeli urządzenie HP Photosmart nie jest w stanie wykryć sieci na podstawie
podanej nazwy sieci, pojawią się kolejne pytania na temat sieci zgodnie z opisem
w krokach d i e. Przed kontynuacją przysuń HP Photosmart bliżej komputera i
uruchom ponownie Kreator łącza bezprzewodowego, aby sprawdzić, czy
urządzenie HP Photosmart wykryje sieć automatycznie.

Konfiguracja sieci bezprzewodowej ad hoc 17
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d. Dotknij Ad Hoc.
e. Dotknij Yes, my network uses WEP encryption (Tak, w mojej sieci jest

stosowane szyfrowanie WEP). Pojawi się klawiatura wizualna.
Jeżeli nie chcesz korzystać z szyfrowania WEP, dotknij No, my network does
not use encryption (Nie, w mojej sieci nie jest stosowane szyfrowanie). Przejdź
do punktu 7.

6. Gdy pojawi się pytanie, podaj klucz WEP, jak poniżej: W przeciwnym razie przejdź
do kroku 7.
a. Dotykaj odpowiednich liter i cyfr na klawiaturze wizualnej.

Uwaga Konieczne jest wpisanie nazwy z dokładnym zachowaniem wielkich
i małych liter. W przeciwnym razie połączenie bezprzewodowe nie będzie
działać.

b. Po wprowadzeniu klucza WEP dotknij Done (Gotowe) na klawiaturze wizualnej.
7. Dotknij ponownie OK, aby potwierdzić.

Urządzenie HP Photosmart spróbuje połączyć się z podanym SSID. Jeżeli pojawi się
komunikat informujący o podaniu nieprawidłowego klucza WEP, postępuj według
komunikatów by poprawić klucz WEP, a następnie spróbuj ponownie.

8. Po udanym połączeniu urządzenia HP Photosmart z siecią, przejdź do komputera,
aby zainstalować oprogramowanie.

Zainstaluj oprogramowanie do połączenia sieciowego
W tym rozdziale opisano instalację oprogramowania urządzenia HP Photosmart w
komputerach podłączonych do sieci. Zanim zainstalujesz oprogramowanie, sprawdź czy
urządzenie HP Photosmart jest podłączone do sieci.

Uwaga Jeżeli komputer jest skonfigurowany do łączenia się z wieloma dyskami
sieciowymi, upewnij się, że jest on połączony z nimi, zanim rozpoczniesz instalację
oprogramowania. W przeciwnym razie instalacja urządzenia HP Photosmart może
próbować zająć jedną z zarezerwowanych liter napędów i stracisz dostęp do jednego
z dysków sieciowych.

Uwaga Czas instalacji może wynieść od 20 do 45 minut, zależnie od systemu
operacyjnego, ilości dostępnego miejsca oraz prędkości procesora w komputerze.

Instalacja oprogramowania urządzenia HP Photosmart w systemie Windows
1. Zamknij wszystkie uruchomione na komputerze aplikacje, w tym oprogramowanie

antywirusowe.
2. Włóż płytę Windows CD dołączoną do urządzenia HP Photosmart do napędu CD-

ROM komputera i postępuj zgodnie z wyświetlanymi instrukcjami.
3. Jeżeli pojawi się okno dialogowe z informacją o zaporze firewall, postępuj zgodnie z

poleceniami. Jeśli pojawiają się komunikaty zapory, musisz zaakceptować lub
zezwolić na komunikację.

4. Na ekranie Typ połączenia wybierz Za pośrednictwem sieci i kliknij Dalej.
Pojawi się ekran Wyszukiwanie, który oznacza, że program instalacyjny szuka
urządzenia HP Photosmart w sieci.
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5. Na ekranie Znaleziono drukarkę sprawdź, czy opis drukarki zgadza się.
Jeśli w sieci zlokalizowano kilka drukarek, zostanie wyświetlony ekran Znalezione
drukarki. Wybierz urządzenie HP Photosmart, które ma zostać podłączone.

6. Postępuj zgodnie z wyświetlanymi instrukcjami, aby zainstalować oprogramowanie.
Po zakończeniu instalacji urządzenie HP Photosmart jest gotowe do użycia.

7. Jeżeli oprogramowanie antywirusowe zostało wyłączone, włącz je ponownie.
8. Aby przetestować połączenie sieciowe, przejdź do komputera i wydrukuj raport z

autotestu na urządzeniu HP Photosmart.

Podłączanie dodatkowych komputerów do sieci
Urządzenie HP Photosmart można współużytkować na wielu komputerach w sieci. Jeśli
urządzenie HP Photosmart jest już podłączone do komputera w sieci, na każdym
dodatkowym komputerze musisz zainstalować oprogramowanie HP Photosmart.
Podczas instalacji oprogramowanie wykryje urządzenie HP Photosmart podłączone do
sieci dla każdego komputera osobno. Po skonfigurowaniu urządzenia HP Photosmart do
pracy w sieci nie będzie konieczna ponowna zmiana jego konfiguracji przy dodawaniu
kolejnych komputerów.

Uwaga Możesz połączyć urządzenie HP Photosmart z siecią przewodową lub
bezprzewodową, ale nie z obiema na raz.

Zmiana połączenia urządzenia HP Photosmart z USB na
połączenie sieciowe

Jeśli początkowo urządzenie HP Photosmart zostało zainstalowane z połączeniem USB,
można je później zamienić na połączenie bezprzewodowe lub przewodowe w sieci
Ethernet. Jeśli wiesz, jak łączyć z siecią bezprzewodową, możesz kierować się podanymi
niżej ogólnymi wskazówkami.

Uwaga Aby zapewnić optymalną wydajność i bezpieczeństwo sieci
bezprzewodowej, należy podłączać urządzenie HP Photosmart z wykorzystaniem
punktu dostępowego (takiego jak router bezprzewodowy).

Zmiana z połączenia USB na połączenie przez zintegrowaną sieć bezprzewodową
WLAN 802.11
1. Odłącz kabel USB z tylnego panelu urządzenia HP Photosmart.
2. Dotknij opcji Setup (Ustawienia) na ekranie.
3. Dotknij opcji Network (Sieć).

Uwaga Jeżeli potrzebna opcja menu nie jest widoczna na wyświetlaczu, dotykaj
 lub , aby przewinąć menu.

4. Dotknij opcji Wireless Setup Wizard (Kreator konfig. łącza bezprzew.).
Spowoduje to uruchomienie Wireless Setup Wizard (Kreator konfig. łącza
bezprzew.).
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5. Zainstaluj oprogramowanie dla połączenia sieciowego, wybierz opcję Dodaj
urządzenie, a następnie wybierz opcję Z sieci.

6. Po zakończeniu instalacji otwórz okno Drukarki i faksy (lub Drukarki) w Panelu
sterowania i usuń drukarki z połączeniem USB.

Zmiana połączenia USB na połączenie przewodowe (Ethernet)
1. Odłącz kabel USB z tyłu urządzenia HP Photosmart.
2. Podłącz kabel Ethernet do portu Ethernet z tyłu urządzenia HP Photosmart i do

wolnego gniazda Ethernet w routerze lub przełączniku.
3. Zainstaluj oprogramowanie dla połączenia sieciowego, wybierz opcję Dodaj

urządzenie, a następnie wybierz opcję Z sieci.
4. Po zakończeniu instalacji otwórz okno Drukarki i faksy (lub Drukarki) w Panelu

sterowania i usuń drukarki z połączeniem USB z poprzedniej instalacji.
Bardziej szczegółowe instrukcje podłączania urządzenia HP Photosmart do sieci
znajdziesz w:
• „Konfiguracja sieci przewodowej” na stronie 8
• „Konfiguracja zintegrowanej sieci bezprzewodowej WLAN 802.11” na stronie 11
• „Konfiguracja sieci bezprzewodowej ad hoc” na stronie 14

Zarządzanie ustawieniami sieciowymi
Ustawieniami sieciowymi urządzenia HP Photosmart można zarządzać za pomocą
panelu sterowania urządzenia HP Photosmart. Dodatkowe ustawienia zaawansowane
są dostępne we wbudowanym serwerze internetowym — narzędziu do konfiguracji i
sprawdzania stanu otwieranym w przeglądarce internetowej korzystającej z istniejącego
połączenia sieciowego z urządzeniem HP Photosmart.

Zmiana podstawowych ustawień sieciowych za pomocą panelu sterowania
Panel sterowania HP Photosmart umożliwia ustawienie i zarządzanie połączeniem
bezprzewodowym oraz wykonanie szeregu operacji zarządzania siecią. Obejmuje to
przeglądanie ustawień sieciowych, przywracanie ustawień domyślnych, włączanie i
wyłączanie nadajnika radiowego oraz zmianę ustawień sieciowych.

Korzystanie z Kreatora konfiguracji łącza bezprzewodowego.
Kreator konfiguracji łącza bezprzewodowego zapewnia prostą metodę ustawienia i
zarządzania połączeniem bezprzewodowym z urządzeniem HP Photosmart.
1. Dotknij Setup (Ustawienia) na ekranie.
2. Dotknij Network (Sieć).

Uwaga Jeżeli potrzebna opcja menu nie jest widoczna na wyświetlaczu, dotykaj
 lub , aby przewinąć menu.

3. Dotknij Wireless Setup Wizard (Kreator konfig. łącza bezprzew.).
Spowoduje to uruchomienie Wireless Setup Wizard (Kreator konfig. łącza
bezprzew.).

Przeglądanie i drukowanie ustawień sieciowych
Możesz wyświetlić podsumowanie ustawień sieciowych na panelu sterowania
urządzenia HP Photosmart oraz wydrukować dokładniejszą stronę konfiguracji. Strona
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konfiguracji sieci zawiera listę wszystkich ważnych ustawień sieciowych, takich jak adres
IP, szybkość połączenia, DNS i DNS-SD.
1. Dotknij Setup (Ustawienia) na ekranie.
2. Dotknij Network (Sieć).

Uwaga Jeżeli potrzebna opcja menu nie jest widoczna na wyświetlaczu, dotykaj
 lub , aby przewinąć menu.

3. Dotknij View Network Settings (Przeglądanie ustawień sieci).
4. Wykonaj jedną z następujących czynności:

• Aby wyświetlić ustawienia sieci przewodowej, dotknij Display Wired Summary
(Pokaż podsumowanie dla sieci przewodowej).

• Aby wyświetlić ustawienia sieci bezprzewodowej, dotknij Display Wireless
Summary (Pokaż podsumow. dla sieci bezprzewodowej).

• Aby wydrukować stronę konfiguracji sieci, dotknij Print Network Configuration
Page (Drukuj stronę konfiguracji sieci).

Przywracanie ustawień domyślnych sieci
Można przywrócić ustawienia sieciowe, według których skonfigurowane było urządzenie
HP Photosmart w chwili zakupu.

Przestroga Spowoduje to usunięcie wszystkich wprowadzonych informacji na
temat sieci bezprzewodowej. Aby odzyskać te ustawienia, konieczne będzie
ponowne użycie Kreatora konfiguracji łącza bezprzewodowego.

1. Dotknij Setup (Ustawienia) na ekranie.
2. Dotknij Network (Sieć).

Uwaga Jeżeli potrzebna opcja menu nie jest widoczna na wyświetlaczu, dotykaj
 lub , aby przewinąć menu.

3. Dotknij Restore Network Defaults (Przywracanie ustawień domyślnych sieci).
4. Dotknij Yes (Tak) lub No (Nie).

Włączanie i wyłączanie nadajnika radiowego
Interfejs bezprzewodowy jest domyślnie wyłączony. Aby urządzenie było podłączone do
sieci bezprzewodowej, nadajnik musi być włączony. Gdy nadajnik jest włączony,
niebieska lampka na przednim panelu urządzenia HP Photosmart świeci się. Jeżeli
jednak urządzenie HP Photosmart jest podłączone do sieci przewodowej albo korzystasz
tylko z połączenia USB, nadajnik nie jest potrzebny. W takim wypadku można wyłączyć
nadajnik.
1. Dotknij Setup (Ustawienia) na ekranie.
2. Dotknij Network (Sieć).

Uwaga Jeżeli potrzebna opcja menu nie jest widoczna na wyświetlaczu, dotykaj
 lub , aby przewinąć menu.

3. Dotknij Wireless Radio (Radio bezprzewodowe).
4. Dotknij On (Wł.) lub Off (Wył.).
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Drukowanie testu sieci bezprzewodowej
Test sieci bezprzewodowej wykonuje serię testów diagnostycznych określających czy
ustawienie sieci jest prawidłowe. Test sieci bezprzewodowej jest automatycznie
drukowany gdy uruchamiany jest Kreator konfiguracji łącza bezprzewodowego. W
dowolnej chwili możesz także wydrukować test sieci bezprzewodowej.
1. Dotknij Setup (Ustawienia) na ekranie.
2. Dotknij Network (Sieć).

Uwaga Jeżeli potrzebna opcja menu nie jest widoczna na wyświetlaczu, dotykaj
 lub , aby przewinąć menu.

3. Dotknij Wireless Network Test (Test sieci bezprzewodowej).
Zostanie wydrukowany Wireless Network Test (Test sieci bezprzewodowej).

Zmiana zaawansowanych ustawień sieciowych za pomocą panelu sterowania
Dla wygody użytkownika udostępniono zaawansowane ustawienia sieciowe. Ustawienia
te powinny być jednak zmieniane wyłącznie przez użytkowników zaawansowanych.

Zmiana ustawień IP
Domyślnym ustawieniem protokołu IP jest Automatic (Automatyczne), które
automatycznie konfiguruje ustawienia IP. Jednak zaawansowani użytkownicy mogą
ręcznie ustawić adres IP, maskę podsieci lub domyślną bramę. Aby sprawdzić adres IP
i maskę podsieci urządzenia HP Photosmart, należy wydrukować stronę konfiguracji sieci
z urządzenia HP Photosmart.

Uwaga W przypadku ręcznego wprowadzania ustawień IP konieczne jest
wcześniejsze nawiązanie aktywnego połączenia z siecią, w przeciwnym razie
ustawienie nie zostanie zapamiętane po wyjściu z menu.

Przestroga W przypadku ręcznego przypisywania adresu IP należy zachować
ostrożność. Wprowadzenie nieprawidłowego adresu IP podczas instalacji
spowoduje, że urządzenia sieciowe nie będą mogły połączyć się z urządzeniem
HP Photosmart.

1. Dotknij Setup (Ustawienia) na ekranie.
2. Dotknij Network (Sieć).

Uwaga Jeżeli potrzebna opcja menu nie jest widoczna na wyświetlaczu, dotykaj
 lub , aby przewinąć menu.

3. Dotknij Advanced Setup (Konfiguracja zaawansowana).
4. Dotknij IP Settings (Ustawienia protokołu IP).
5. Dotknij Manual (Ręcznie).
6. Dotknij jednej z poniższych opcji IP.

• IP Address (Adres IP)
• Subnet Mask (Maska podsieci)
• Default Gateway (Brama domyślna)
Na ekranie pojawi się klawiatura wizualna.

7. Użyj jej do wprowadzenia ustawień IP.
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3 Korzystanie z funkcji urządzenia
HP Photosmart
Ten rozdział zawiera informacje o sposobach wykorzystania urządzenia HP Photosmart
do podstawowych zadań. Dodatkowo, zawiera instrukcje dotyczące sposobu ładowania
papieru, przeglądania, wybierania i drukowania zdjęć oraz wymiany pojemników z
tuszem.

Ładowanie papieru
W tej sekcji opisano procedurę ładowania różnych rodzajów papieru o różnych
rozmiarach do urządzenia HP Photosmart w celu wykonywania wydruków.

Wskazówka Wszystkie nośniki należy przechowywać płasko, w szczelnie
zamykanym pojemniku, dzięki czemu nie będą podarte, pomarszczone ani nie będą
miały pozaginanych brzegów. Duże zmiany temperatury i wilgotności mogą
powodować zwijanie się arkuszy, a przy ich nieprawidłowym przechowywaniu efekty
pracy urządzenia HP Photosmart mogą być niezadowalające.

Ładowanie pełnowymiarowych arkuszy papieru
Do głównego zasobnika wejściowego urządzenia HP Photosmart można załadować
wiele rodzajów papieru Letter lub A4.

Ładowanie papieru pełnowymiarowego
1. Wysuń główny podajnik wejściowy i jak najszerzej rozsuń prowadnice długości i

szerokości papieru.

2. Popukaj plikiem kartek o płaską powierzchnię, aby wyrównać krawędzie kartek oraz
upewnij się, że:
• Nie są podarte, pomarszczone ani nie mają pozaginanych brzegów.
• Wszystkie strony są tego samego rodzaju i wielkości.

3. Wsuń plik kartek do głównego podajnika wejściowego krótszą krawędzią do przodu,
stroną przeznaczoną do drukowania odwróconą do dołu. Wsuń stos arkuszy do
urządzenia, aż do oporu.
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Przestroga Podczas ładowania papieru do głównego podajnika wejściowego
urządzenie HP Photosmart powinno być bezczynne i nie wydawać sygnałów
dźwiękowych. Jeśli urządzenie HP Photosmart przeprowadza czyszczenie
pojemników z tuszem lub wykonuje inne zadanie, ogranicznik papieru w
urządzeniu może być przemieszczony. W takim przypadku można włożyć papier
zbyt głęboko; urządzenie HP Photosmart wysunie wtedy czyste kartki papieru.

Wskazówka Papier firmowy należy wkładać górną krawędzią do przodu, stroną
przeznaczoną do druku skierowaną w dół. Więcej pomocnych informacji na temat
ładowania pełnowymiarowych arkuszy papieru zwykłego oraz firmowego
znajduje się na diagramie na podstawie głównego podajnika wejściowego.

4. Dosuń prowadnice długości i szerokości papieru, aż zatrzymają się na krawędziach
arkuszy.
Nie należy przepełniać głównego podajnika; sprawdź, czy plik kartek mieści się w
podajniku wejściowym, oraz czy nie wykracza powyżej górnej krawędzi prowadnicy
szerokości papieru.

5. Dociśnij główny podajnik wejściowy do wnętrza urządzenia HP Photosmart.
6. Wysuń przedłużkę zasobnika wyjściowego na całą długość, pociągając do siebie.

Rozdział 3
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Uwaga Jeśli używany jest papier formatu Legal, przedłużenie zasobnika papieru
powinno być zamknięte.

Ładowanie papieru fotograficznego 10 x 15 cm (4 x 6 cali)
Do podajnika fotograficznego urządzenia HP Photosmart można załadować papier
fotograficzny 10 x 15 cm. Najlepsze rezultaty można uzyskać, używając papieru
fotograficznego HP Premium Plus lub HP Premium rozmiaru 10 x 15 cm.

Ładowanie papieru do podajnika fotograficznego 10 x 15 cm.
1. Podnieś podajnik wyjściowy i wyciągnij podajnik fotograficzny.

2. Wsuń plik papieru fotograficznego do podajnika fotograficznego krótszą krawędzią
do przodu, stroną przeznaczoną do drukowania odwróconą do dołu. Wsuń stos
arkuszy papieru fotograficznego do urządzenia aż do oporu.
Jeśli używany papier fotograficzny ma perforowane zakładki, ładuj go zakładkami
skierowanymi do zewnątrz.

3. Dosuń prowadnice długości i szerokości papieru, aż zatrzymają się na krawędziach
pliku arkuszy papieru fotograficznego.
Nie przepełniaj podajnika fotograficznego; sprawdź, czy plik papieru fotograficznego
mieści się w podajniku fotograficznym, oraz czy nie wykracza powyżej górnej
krawędzi prowadnicy szerokości papieru.

4. Wepchnij podajnik fotograficzny i opuść podajnik wyjściowy.

Unikanie zacięć papieru
W celu uniknięcia zacięć papieru należy stosować się do następujących wskazówek.
• Regularnie wyjmuj wydrukowane strony z zasobnika wyjściowego.
• Przechowuj wszystkie nieużywane arkusze papieru płasko, w szczelnie zamykanym

pojemniku, aby zapobiec ich zwijaniu się i marszczeniu.
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• Sprawdzaj, czy papier załadowany do podajnika leży płasko, oraz czy jego krawędzie
nie są zagięte lub podarte.

• Nie umieszczaj różnych rodzajów i rozmiarów papieru na raz w podajniku
wejściowym. Wszystkie arkusze w podajniku muszą być są tego samego formatu i
rodzaju.

• Dokładnie dopasuj prowadnice szerokości w podajniku do papieru. Prowadnica nie
powinna wyginać papieru w podajniku wejściowym.

• Nie wsuwaj na siłę zbyt głęboko papieru do podajnika.
• Używaj rodzajów papieru zalecanych dla urządzenia HP Photosmart.

Przeglądanie, wybieranie i drukowanie zdjęć
Można przejrzeć i wybierać zdjęcia z karty pamięci lub urządzenia pamięci masowej
przed oraz w czasie ich drukowania.

Przeglądanie, wybieranie i drukowanie zdjęć
1. Włóż kartę pamięci do odpowiedniego gniazda urządzenia HP Photosmart lub

podłącz urządzenie pamięciowe do przedniego portu USB.

1 xD-Picture Card

2 CompactFlash (typu I i II)

3 Memory Stick, Memory Stick Pro, Memory Stick Select, Memory Stick Magic Gate,
Memory Stick Duo lub Duo Pro (opcjonalny adapter) i Memory Stick Micro (niezbędny
adapter)

4 Secure Digital (SD), Secure Digital Mini (niezbędny adapter), Secure Digital High Capacity
(SDHC), MultiMediaCard (MMC), MMC Plus, MMC Mobile (RS-MMC; niezbędny adapter),
TransFlash MicroSD Card lub Secure MultiMedia Card

Rozdział 3

26 HP Photosmart D7400 series

Polski



Pojawi się menu Photosmart Express, z najnowszym zdjęciem na ekranie.
2. Załaduj papier nie większy niż 10 x 15 cm do zasobnika fotograficznego lub

pełnowymiarowy papier fotograficzny do zasobnika głównego.
3. Dotknij View (Wyświetl).

Zostanie wyświetlony ekran View Photos (Przeglądanie zdjęć).
4. Dotknij  lub , aby przejrzeć miniaturki zdjęć.
5. Gdy pojawi się miniaturka zdjęcia, które chcesz obejrzeć, dotknij jej.
6. Gdy zdjęcie pojawi się na ekranie, dotknij ekranu ponownie.

Zostanie wyświetlony ekran Photo Options (Opcje fotograficzne).
7. Dotknij Print Preview (Podgląd wydruku).

Pojawi się ekran Print Preview (Podgląd wydruku), na którym pojawi się wygląd
zdjęcia po wydrukowaniu.
Jeżeli chcesz wybrać dodatkowe zdjęcia do przejrzenia i wydrukowania, dotknij Add
More (Dodatkowe opcje) i powtórz kroki od 4 do 6.

8. (Opcjonalnie) Jeżeli chcesz sprawdzić i/lub zmodyfikować ustawienia drukowania,
dotknij Settings (Ustawienia).

9. Jeżeli chcesz wydrukować zdjęcia, dotknij Print (Drukowanie) lub naciśnij przycisk
Print Photos (Drukuj zdjęcia) na panelu sterowania.
Ekran stanu drukowania wyświetli liczbę stron do wydrukowania i szacowany czas
do zakończenia pracy.

Sprawdzanie szacowanego poziomu tuszu w pojemnikach
Poziom tuszu w pojemniku można łatwo sprawdzić, aby określić, kiedy trzeba będzie
wymienić pojemnik. Poziom tuszu wskazuje w przybliżeniu ilość tuszu pozostałą w
pojemnikach.

Uwaga Urządzenie HP Photosmart wykrywa poziomy tuszu tylko dla oryginalnych
tuszy HP. Poziomy tuszu w pojemnikach napełnianych ponownie bądź używanych w
innych urządzeniach mogą nie zostać dokładnie wykryte.

Uwaga Tusz z pojemników jest wykorzystywany na szereg sposobów w procesie
drukowania, w tym w procesie inicjalizacji, który przygotowuje urządzenie i pojemniki
do drukowania, podczas serwisowania głowicy, która utrzymuje czystość dysz i
prawidłowy przepływ atramentu. Dodatkowo, po zakończeniu używania pojemnika
pozostaje w nim niewielka ilość tuszu. Więcej informacji znajdziesz na stronie
www.hp.com/go/inkusage.

Sprawdzanie poziomu tuszu z panelu sterowania
1. Dotknij opcji Setup (Ustawienia) na ekranie.
2. Dotknij opcji Tools (Narzędzia).
3. Dotknij opcji Display Ink Gauge (Wyświetl poziom tuszu).

Urządzenie HP Photosmart wyświetli wskaźnik pokazujący szacowane poziomy
tuszu we wszystkich zainstalowanych pojemnikach.
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Wymiana kaset z atramentem
Postępuj według tych instrukcji by wymienić pojemniki z tuszem.

Uwaga Jeśli po raz pierwszy instalujesz pojemniki z tuszem w urządzeniu
HP Photosmart, upewnij się że korzystasz wyłącznie z pojemników dostarczonych
wraz z urządzeniem. Tusz w tych pojemnikach ma specjalny skład umożliwiający jego
zmieszanie z tuszem znajdującym się w zespole głowicy drukującej przy pierwszej
konfiguracji.

Jeżeli nie masz jeszcze pojemników na wymianę do urządzenia HP Photosmart, możesz
je zamówić klikając ikonę Zakup materiałów eksploatacyjnych HP w komputerze. W
systemie Windows ikona ta znajduje się w folderze HP w menu Start.
Dalsze informacje na ten temat można znaleźć w części www.hp.com/buy/supplies.

Wymiana pojemników z tuszem
1. Sprawdź, czy urządzenie HP Photosmart jest włączone.
2. Otwórz drzwiczki karetki unosząc dźwignię, aż do zatrzaśnięcia się drzwiczek w

pozycji docelowej.

3. Ściśnij spód zatrzasku pod pojemnikiem, który chcesz wymienić, po czym unieść
zatrzask.
Jeśli wymieniasz pojemnik z tuszem czarnym, unieś zatrzask z lewej strony.
Jeśli wymieniasz jeden z pięciu pojemników z tuszem kolorowym, jak żółty,
jasnobłękitny (niebieski), błękitny, jasnopurpurowy (różowy) lub purpurowy, unieś
odpowiedni zatrzask w środkowej części.
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1 Zatrzask pojemnika z tuszem dla pojemnika czarnego

2 Zatrzaski pojemników z tuszem dla pojemników kolorowych

4. Wyjmij pojemnik z gniazda, pociągając do siebie.

5. Wyjmij z opakowania nowy pojemnik z tuszem, a następnie, trzymając za uchwyt,
wsuń pojemnik do pustego gniazda.
Dopasuj kolor i wzór na pojemniku z tuszem do koloru i wzoru na uchwycie pojemnika.

6. Zamknij zatrzask i upewnij się, że trzyma on prawidłowo pojemnik.
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7. Powtórz kroki od 3 do 6 dla każdego z pojemników, które wymieniasz.
8. Zamknij drzwiczki karetki.

Rozdział 3
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4 Rozwiązywanie problemów i
pomoc techniczna
W tej części przedstawiono informacje dotyczące rozwiązywania problemów z urządzeniem
HP Photosmart. Można tu znaleźć szczegółowe informacje na temat problemów występujących
podczas instalacji i konfiguracji, a także tematy dotyczące eksploatacji urządzenia. Aby uzyskać
więcej informacji, zajrzyj do pomocy ekranowej dostarczonej z oprogramowaniem.
Przyczyną wielu problemów jest podłączenie urządzenia HP Photosmart przy pomocy kabla USB
przed zainstalowaniem oprogramowania HP Photosmart na komputerze. Jeżeli urządzenie
HP Photosmart zostało podłączone do komputera przed wyświetleniem na ekranie komputera
odpowiedniego komunikatu, należy wykonać następujące czynności:

Rozwiązywanie typowych problemów przy instalacji
1. Odłącz przewód USB od komputera.
2. Odinstaluj oprogramowanie (jeżeli zostało wcześniej zainstalowane).
3. Uruchom ponownie komputer.
4. Wyłącz urządzenie HP Photosmart, odczekaj jedną minutę, a następnie włącz je ponownie.
5. Ponownie zainstaluj oprogramowanie HP Photosmart.

Przestroga Nie podłączaj kabla USB do komputera przed pojawieniem się na ekranie
odpowiedniego komunikatu instalacyjnego.

Dane kontaktowe wsparcia technicznego znajdują się na trzeciej stronie okładki tego przewodnika.

Dezinstalacja oprogramowania i instalowanie go ponownie
Jeśli instalacja nie została prawidłowo zakończona lub jeżeli kabel USB został podłączony do
komputera przed wyświetleniem się komunikatu na ekranie instalacyjnym oprogramowania,
konieczne może okazać się odinstalowanie i ponowna instalacja oprogramowania. Nie wystarczy
zwykłe usunięcie plików aplikacji HP Photosmart z komputera. Upewnij się, że pliki zostały usunięte
poprawnie za pomocą narzędzia dezinstalacji zainstalowanego razem z oprogramowaniem
dostarczonym z urządzeniem HP Photosmart.

Aby odinstalować z komputera z systemem operacyjnym Windows, a następnie zainstalować
ponownie
1. Na pasku zadań systemu Windows kliknij przycisk Start, Ustawienia, Panel sterowania (lub

po prostu Panel sterowania).
2. Kliknij dwukrotnie Dodaj/usuń programy (lub kliknij Odinstaluj program).
3. Wybierz Oprogramowanie sterownika HP Photosmart All-in-One, a następnie kliknij Zmień/

usuń.
Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

4. Odłącz urządzenie HP Photosmart od komputera.
5. Uruchom ponownie komputer.

Uwaga Należy pamiętać o odłączeniu urządzenia HP Photosmart przed ponownym
uruchomieniem komputera. Nie należy podłączać urządzenia HP Photosmart do komputera
do zakończenia ponownej instalacji oprogramowania.

6. Włóż dysk CD urządzenia HP Photosmart do napędu CD-ROM komputera i uruchom program
Setup.

7. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie i instrukcjami znajdującymi się w
Instrukcji instalacyjnej dostarczonej z urządzeniem HP Photosmart.
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Rozwiązywanie problemów z instalacją sprzętu
Sekcja ta zawiera informacje przydatne do rozwiązywania problemów, które mogą wystąpić podczas
instalacji sprzętowej urządzenia HP Photosmart.

Urządzenie HP Photosmart nie włącza się
Przyczyna: Urządzenie HP Photosmart nie zostało prawidłowo podłączone do źródła
zasilania.

Rozwiązanie
• Sprawdź, czy kabel zasilający jest dobrze podłączony do urządzenia HP Photosmart i do

zasilacza. Podłącz przewód zasilający do gniazdka sieciowego lub listwy
przeciwprzepięciowej.

1 Zasilanie

2 Kabel zasilający i zasilacz

3 Gniazdko

• Jeśli używasz listwy przeciwprzepięciowej sprawdź, czy została ona włączona. Możesz
również spróbować podłączyć urządzenie HP Photosmart bezpośrednio do gniazdka
sieciowego.

• Sprawdź, czy gniazdko sieciowe działa. Włącz urządzenie, które na pewno działa, aby
stwierdzić, czy dostarczane jest do niego zasilanie. W przeciwnym wypadku źródłem
problemu może być gniazdko sieciowe.

• Jeśli urządzenie HP Photosmart podłączono do gniazda z wyłącznikiem, sprawdź, czy jest
on włączony. Jeśli jest włączony, ale urządzenie nadal nie działa, mógł wystąpić problem
z gniazdem zasilającym.

Przyczyna: Przycisk On (Włącznik) został naciśnięty zbyt szybko.
Rozwiązanie: Urządzenie HP Photosmart może nie zareagować, jeżeli przycisk On
(Włącznik) został naciśnięty zbyt szybko. Naciśnij raz przycisk On (Włącznik). Ponowne
włączenie urządzenia HP Photosmart może zająć do kilku minut. Jeśli w tym czasie zostanie
ponownie naciśnięty przycisk On (Włącznik), urządzenie może zostać wyłączone.

Przestroga Jeśli urządzenie HP Photosmart nadal nie chce się włączyć, Może być
uszkodzone mechanicznie. Odłącz urządzenie HP Photosmart od zasilania i skontaktuj się
z firmą HP. Przejdź pod adres: www.hp.com/support. Gdy pojawi się monit, wybierz swój
kraj/region i kliknij Skontaktuj się z HP by uzyskać więcej informacji na temat dzwonienia
do pomocy technicznej.
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Kabel USB jest podłączony, ale mam problemy z korzystaniem z urządzenia
HP Photosmart za pośrednictwem komputera.

Przyczyna: Kabel USB został podłączony przed zainstalowaniem oprogramowania.
Podłączenie kabla USB przed wyświetleniem monitu może spowodować błędy.
Rozwiązanie: Przed podłączeniem kabla USB należy zainstalować oprogramowanie
dostarczone z urządzeniem HP Photosmart. Nie podłączaj kabla USB w czasie instalacji, zrób
to dopiero po wyświetleniu monitu na ekranie.
Po zainstalowaniu oprogramowania łączenie komputera z urządzeniem HP Photosmart za
pomocą kabla USB jest proste. Włóż jedną wtyczkę przewodu USB do gniazda USB z tyłu
komputera, a drugą do gniazda z tyłu urządzenia HP Photosmart. Urządzenie można podłączyć
do dowolnego z portów USB na tylnej ścianie komputera.

Więcej informacji na temat instalowania oprogramowania oraz podłączania kabla USB można
znaleźć w Instrukcja instalacyjna dostarczonym z urządzeniem HP Photosmart.

Urządzenie HP Photosmart nie drukuje.
Przyczyna: Urządzenie HP Photosmart i komputer nie komunikują się ze sobą.
Rozwiązanie: Sprawdź połączenie pomiędzy urządzeniem HP Photosmart i komputerem.

Przyczyna: Mógł wystąpić problem z co najmniej jednym pojemnikiem z tuszem.
Rozwiązanie: Sprawdź, czy pojemniki z tuszem są prawidłowo zainstalowane i czy jest w nich
tusz.

Przyczyna: Urządzenie HP Photosmart może być wyłączone.
Rozwiązanie: Spójrz na wyświetlacz urządzenia HP Photosmart. Jeśli jest on pusty, a
przycisk On (Włącznik) nie świeci, urządzenie HP Photosmart jest wyłączone. Sprawdź, czy
przewód zasilający jest starannie podłączony do urządzenia HP Photosmart i włożony do
gniazda zasilania. Naciśnij przycisk On (Włącznik), aby włączyć urządzenie HP Photosmart.

Przyczyna: W urządzeniu HP Photosmart mogło zabraknąć papieru.
Rozwiązanie: Załaduj papier do zasobnika wejściowego.

Rozwiązywanie problemów z siecią
Rozdział ten opisuje problemy mogące wystąpić w czasie konfiguracji sieci.

Rozwiązywanie problemów z konfiguracją sieci przewodowej
W tej części opisano problemy mogące wystąpić w czasie konfiguracji sieci przewodowej.
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Komputer nie może znaleźć urządzenia HP Photosmart
Przyczyna: Kable są niewłaściwie podłączone.
Rozwiązanie: Sprawdź, czy następujące kable są właściwie podłączone.
• Kable między urządzeniem HP Photosmart a koncentratorem lub routerem
• Kable między koncentratorem lub routerem a komputerem
• Kable do i z modemu lub połączenie urządzenia HP Photosmart z Internetem (jeśli

połączenie takie występuje)

Przyczyna: Karta sieci lokalnej (karta sieciowa LAN) nie jest właściwie skonfigurowana.
Rozwiązanie: Sprawdź, czy karta sieciowa LAN jest właściwie skonfigurowana.

Sprawdzanie konfiguracji karty sieciowej (system Windows 2000 i Windows XP)
1. Kliknij prawym przyciskiem ikonę Mój komputer.
2. W oknie dialogowym Właściwości systemu kliknij kartę Sprzęt.
3. Kliknij ikonę Menedżer urządzeń.
4. Sprawdź, czy karta sieciowa jest widoczna w grupie Karty sieciowe.
5. Zapoznaj się z dokumentacją dostarczoną wraz z kartą.

Sprawdzanie konfiguracji karty sieciowej (Windows Vista)
1. Na pasku zadań systemu Windows kliknij przycisk Start, Komputer, a następnie opcję

Właściwości.
2. Kliknij ikonę Menedżer urządzeń.
3. Sprawdź, czy karta sieciowa jest widoczna w grupie Karty sieciowe.
4. Zapoznaj się z dokumentacją dostarczoną wraz z kartą.

Przyczyna: Brak aktywnego połączenia sieciowego.
Rozwiązanie: Sprawdź, czy połączenie sieciowe jest aktywne.

Aby sprawdzić, czy połączenie sieciowe jest aktywne
▲ Sprawdź dwie kontrolki Ethernet u góry i u dołu gniazda Ethernet RJ-45 z tyłu urządzenia

HP Photosmart. Kontrolki wskazują następujące sytuacje:
a. Górna kontrolka: Jeśli świeci zielonym, ciągłym światłem, urządzenie jest prawidłowo

podłączone do sieci i połączenie zostało nawiązane. Jeśli górna kontrolka nie świeci,
oznacza to brak połączenia z siecią.

b. Dolna kontrolka: Żółta kontrolka miga podczas wysyłania lub odbierania danych przez
urządzenie za pośrednictwem sieci.

Aby nawiązać aktywne połączenie sieciowe
1. Sprawdź połączenia kablowe między urządzeniem HP Photosmart i bramą, routerem lub

koncentratorem, aby upewnić się, że połączenia są prawidłowe.
2. Jeżeli połączenia są wykonane prawidłowo, naciśnij przycisk On (Włącznik) na panelu

sterowania, aby wyłączyć urządzenie HP Photosmart. Następnie wyłącz zasilanie routera
lub koncentratora. Najpierw włącz router lub koncentrator, po czym naciśnij przycisk On
(Włącznik), aby włączyć urządzenie HP Photosmart.

Przyczyna: Wcześniej udało się podłączyć urządzenie HP Photosmart do sieci, ale teraz nie
chce się połączyć.
Rozwiązanie: Wyłącz urządzenie HP Photosmart, komputer oraz router. Odczekaj 30
sekund. Najpierw włącz router, a następnie włącz urządzenie HP Photosmart, a na końcu
komputer.

Przyczyna: Urządzenie HP Photosmart i komputer nie są połączone do tej samej sieci.
Rozwiązanie: Spróbuj połączyć się z wbudowanym serwerem WWW urządzenia
HP Photosmart. W celu ustalenia adresu IP wydrukuj stronę konfiguracji sieci.
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W trakcie instalacji pojawia się ekran Nie znaleziono drukarki
Przyczyna: Urządzenie HP Photosmart nie jest włączone.
Rozwiązanie: Włącz urządzenie HP Photosmart.

Przyczyna: Brak aktywnego połączenia sieciowego.
Rozwiązanie: Upewnij się, że połączenie sieciowe jest aktywne.

Aby upewnić się, że połączenie sieciowe jest aktywne
1. Jeśli połączenia są prawidłowe, wyłącz, a następnie włącz ponownie zasilanie urządzenia

HP Photosmart. Naciśnij przycisk On (Włącznik) na panelu sterowania, aby wyłączyć
urządzenie HP Photosmart, a następnie naciśnij przycisk ponownie, aby włączyć
urządzenie. Wyłącz również zasilanie routera lub koncentratora, a następnie włącz je
ponownie.

2. Sprawdź połączenia kablowe między urządzeniem HP Photosmart i bramą, routerem lub
koncentratorem, aby upewnić się, że połączenia są prawidłowe.

3. Sprawdź, czy urządzenie HP Photosmart jest podłączone do sieci za pomocą kabla CAT-5
Ethernet.

Przyczyna: Kable są niewłaściwie podłączone.
Rozwiązanie: Sprawdź, czy następujące kable są właściwie podłączone:
• Kable między urządzeniem HP Photosmart a koncentratorem lub routerem
• Kable między koncentratorem lub routerem a komputerem
• Kable do i z modemu lub połączenie urządzenia HP Photosmart z Internetem (jeśli

połączenie takie występuje)

Przyczyna: Zapora sieciowa, program antywirusowy lub antyszpiegowski uniemożliwiają
urządzeniu HP Photosmart dostęp do komputera.
Rozwiązanie: Odinstaluj oprogramowanie HP Photosmart, a następnie uruchom ponownie
komputer. Wyłącz czasowo programy antywirusowe i antyszpiegowskie, a następnie ponownie
zainstaluj oprogramowanie HP Photosmart. Po zakończeniu instalacji możesz włączyć
programy antywirusowe i antyszpiegowskie. Jeśli pojawiają się komunikaty zapory, zawsze
musisz je zaakceptować lub na nie zezwolić.
Jeżeli ekran pojawi się ponownie, spróbuj odinstalować oprogramowanie HP Photosmart,
uruchomić ponownie komputer, oraz tymczasowo wyłączyć zaporę firewall na czas instalacji
oprogramowania HP Photosmart. Po zakończeniu instalacji możesz włączyć program zapory
sieciowej. Jeśli nadal pojawiają się komunikaty zapory, zawsze musisz je zaakceptować lub na
nie zezwolić.
Więcej informacji na ten temat znajduje się w dokumentacji oprogramowania zapory sieciowej.

Przyczyna: Sieć VPN (Virtual Private Network) uniemożliwia urządzeniu HP Photosmart
uzyskanie dostępu do komputera.
Rozwiązanie: Spróbuj czasowo wyłączyć połączenie sieci VPN przed dalszą częścią
instalacji.

Uwaga Urządzenie HP Photosmart nie jest dostępne podczas sesji VPN. Jednak zadania
drukowania są zapisywane w kolejce drukowania. Po zakończeni sesji VPN, zadania
drukowania zostaną przesłane do drukarki.

Rozwiązywanie problemów z konfiguracją sieci bezprzewodowej
W tej części opisano problemy mogące wystąpić w czasie konfiguracji sieci. Sprawdź komunikaty o
błędach na wyświetlaczu urządzenia.

Rozwiązywanie problemów z siecią 35

Po
ls

ki



Uwaga HP udostępnia oprogramowanie, które może automatycznie wykryć ustawienia
zabezpieczeń sieci bezprzewodowej. Sprawdź: www.hp.com/go/networksetup.

Podczas konfiguracji sieci bezprzewodowej nie pojawia się SSID (nazwa sieci)
Przyczyna: Router bezprzewodowy nie rozsyła nazwy sieciowej (SSID), ponieważ opcja
Broadcast SSID (Rozsyłaj SSID) jest wyłączona.
Rozwiązanie: Otwórz wbudowany serwer internetowy routera i włącz opcję Broadcast
SSID (Rozsyłaj SSID). Informacje na temat dostępu do wbudowanego serwera internetowego
routera oraz zmiany ustawienia rozsyłania SSID znajdziesz w podręczniku użytkownika routera
bezprzewodowego.
Aby uzyskać więcej informacji, patrz:
„Podłączanie do zintegrowanej sieci bezprzewodowej WLAN 802.11” na stronie 12

Przyczyna: Router bezprzewodowy (przy połączeniu typu infrastruktura) lub komputer (w
trybie ad hoc) jest zbyt daleko od urządzenia HP Photosmart, lub występują zakłócenia.
Rozwiązanie: Musisz trochę poeksperymentować, aby uzyskać dobry sygnał pomiędzy
urządzeniem HP Photosmart a routerem bezprzewodowym (infrastruktura) lub komputerem (ad
hoc). Zakładając, że urządzenia działają poprawnie, spróbuj wykonać następujące czynności,
pojedynczo lub razem:
• Jeżeli komputer lub router bezprzewodowy znajduje się daleko od urządzenia

HP Photosmart, przybliż je do siebie.
• Jeśli na drodze sygnału znajdują się metalowe obiekty (jak metalowy regał czy lodówka),

spróbuj je usunąć z linii łączącej urządzenie HP Photosmart i komputer lub router
bezprzewodowy.

• Jeśli w pobliżu znajduje się telefon bezprzewodowy, kuchenka mikrofalowa lub inne
urządzenie emitujące sygnały radiowe o częstotliwości 2,4 GHz, przesuń je dalej, aby
zmniejszyć poziom zakłóceń radiowych.

• Jeśli komputer lub router bezprzewodowy znajdują się obok ściany zewnętrznej, odsuń je
od ściany.

Przyczyna: Nazwa Twojej sieci (SSID) może znajdować się na końcu listy widocznej podczas
instalacji urządzenia HP Photosmart w sieci bezprzewodowej.
Rozwiązanie: Przejdź na dół listy za pomocą przycisku . Najpierw wyświetlane są pozycje
typu infrastruktura, a dopiero dalej typu ad hoc.

Słaby sygnał
Przyczyna: Urządzenie HP Photosmart znajduje się zbyt daleko routera bezprzewodowego
lub występują zakłócenia.
Rozwiązanie: Musisz trochę poeksperymentować, aby uzyskać dobry sygnał pomiędzy
urządzeniem HP Photosmart a routerem bezprzewodowym. Zakładając, że urządzenia działają
poprawnie, spróbuj wykonać następujące czynności, pojedynczo lub razem:
• Jeżeli komputer lub router bezprzewodowy znajduje się daleko od urządzenia

HP Photosmart, przybliż je do siebie.
• Jeśli na drodze sygnału znajdują się metalowe obiekty (jak metalowy regał czy lodówka),

spróbuj je usunąć z linii łączącej urządzenie HP Photosmart i komputer lub router
bezprzewodowy.

• Jeśli w pobliżu znajduje się telefon bezprzewodowy, kuchenka mikrofalowa lub inne
urządzenie emitujące sygnały radiowe o częstotliwości 2,4 GHz, przesuń je dalej, aby
zmniejszyć poziom zakłóceń radiowych.

• Jeśli komputer lub router bezprzewodowy znajdują się obok ściany zewnętrznej, odsuń je
od ściany.
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Nie udało się połączyć z siecią podczas konfiguracji
Przyczyna: Urządzenia nie są włączone.
Rozwiązanie: Włącz urządzenia sieciowe, takie jak router bezprzewodowy w sieci typu
infrastruktura, lub komputer w sieci typu ad hoc. Więcej informacji na temat włączania routera
bezprzewodowego znajduje się w dołączonej do niego dokumentacji.

Przyczyna: Urządzenie HP Photosmart nie odbiera sygnału.
Rozwiązanie: Ustaw router bezprzewodowy i urządzenie HP Photosmart bliżej siebie.
Następnie uruchom ponownie kreator konfiguracji łącza bezprzewodowego.
Aby uzyskać więcej informacji, patrz:
„Konfiguracja zintegrowanej sieci bezprzewodowej WLAN 802.11” na stronie 11

Przyczyna: Jeżeli nazwa sieci bezprzewodowej (SSID) wprowadzona została ręcznie, być
może popełniony został błąd.
Rozwiązanie: Uruchom ponownie procedurę konfiguracji łącza bezprzewodowego i uważnie
wpisz nazwę sieci (SSID). Pamiętaj, że SSID rozróżnia małe i wielkie litery.
Aby uzyskać więcej informacji, patrz:
„Podłączanie do zintegrowanej sieci bezprzewodowej WLAN 802.11” na stronie 12

Przyczyna: W routerze bezprzewodowym włączona może być funkcja filtrowania według
adresów MAC.
Rozwiązanie: Wyłącz filtrowanie według adresów MAC w routerze bezprzewodowym, dopóki
urządzenie HP Photosmart nie podłączy się do sieci. Następnie będzie można włączyć
filtrowanie pod dopisaniu adresu MAC urządzenia HP Photosmart do listy urządzeń
akceptowanych przez router.

Nieprawidłowy klucz WEP podany podczas konfiguracji łącza bezprzewodowego
Przyczyna: Jeżeli korzystasz z zabezpieczenia WEP, być może podany został nieprawidłowy
klucz WEP podczas konfiguracji łącza bezprzewodowego.
Rozwiązanie: Podczas konfiguracji łącza bezprzewodowego być może podany został
nieprawidłowy klucz WEP. Niektóre routery umożliwiają podanie czterech kluczy WEP.
Urządzenie HP Photosmart korzysta z pierwszego klucza WEP (wybranego w routerze
bezprzewodowym jako domyślny klucz WEP). Uruchom ponownie procedurę konfiguracji łącza
bezprzewodowego i upewnij się, że wpisany został pierwszy klucz WEP podany w routerze
bezprzewodowym. Wpisz klucz WEP dokładnie tak, jak widać go w ustawieniach routera
bezprzewodowego. W kluczu WEP rozróżniane są małe i wielkie litery.
Jeżeli nie znasz klucza WEP, informacje na temat dostępu do wbudowanego serwera
internetowego routera znajdziesz w podręczniku użytkownika routera bezprzewodowego. Klucz
WEP można ustalić logując się do wbudowanego serwera internetowego routera za pomocą
komputera podłączonego do sieci bezprzewodowej.

Nieprawidłowe hasło podane podczas konfiguracji łącza bezprzewodowego
Przyczyna: Podczas konfiguracji łącza bezprzewodowego być może podane zostało
nieprawidłowe hasło WPA.
Rozwiązanie: Uruchom ponownie procedurę konfiguracji łącza bezprzewodowego i podaj
prawidłowe hasło. W haśle rozróżniane są małe i wielkie litery.

W trakcie instalacji pojawia się ekran Nie znaleziono drukarki.
Przyczyna: Zapora sieciowa, program antywirusowy lub antyszpiegowski uniemożliwiają
urządzeniu HP Photosmart dostęp do komputera.
Rozwiązanie: Odinstaluj oprogramowanie HP Photosmart, a następnie uruchom komputer
ponownie. Wyłącz czasowo programy antywirusowe i antyszpiegowskie, a następnie ponownie
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zainstaluj oprogramowanie HP Photosmart. Po zakończeniu instalacji możesz włączyć
programy antywirusowe i antyszpiegowskie. Jeśli pojawiają się komunikaty zapory, zawsze
musisz je zaakceptować lub na nie zezwolić.
Jeżeli ekran pojawi się ponownie, spróbuj odinstalować oprogramowanie HP Photosmart,
uruchomić ponownie komputer, oraz tymczasowo wyłączyć zaporę firewall na czas instalacji
oprogramowania HP Photosmart. Po zakończeniu instalacji możesz włączyć program zapory
sieciowej. Jeśli nadal pojawiają się komunikaty zapory, zawsze musisz je zaakceptować lub na
nie zezwolić.
Więcej informacji na ten temat znajduje się w dokumentacji oprogramowania zapory sieciowej.

Przyczyna: Sieć VPN (Virtual Private Network) uniemożliwia urządzeniu HP Photosmart
uzyskanie dostępu do komputera.
Rozwiązanie: Wyłącz czasowo połączenie sieci VPN przed kontynuacją instalacji.

Uwaga Funkcjonalność urządzenia HP Photosmart będzie ograniczona w czasie sesji
VPN.

Przyczyna: Urządzenie HP Photosmart nie jest włączone.
Rozwiązanie: Włącz urządzenie HP Photosmart.

Usuwanie zacięć papieru
Jeśli w urządzeniu HP Photosmart wystąpiło zacięcie papieru, najpierw sprawdź tylne drzwiczki.
Jeśli zacięty papier nie znajduje się na tylnych rolkach, sprawdź górne drzwiczki.

Usuwanie zacięcia papieru przez tylne drzwiczki
1. Wyłącz urządzenie HP Photosmart.
2. Naciśnij zatrzask tylnych drzwiczek i wyjmij je. Zdejmij drzwiczki, odciągając je od urządzenia

HP Photosmart.

Przestroga Próba usunięcia zacięcia papieru od przodu może spowodować uszkodzenie
mechanizmu drukowania urządzenia HP Photosmart. Zacięcia papieru zawsze należy
usuwać przez tylne drzwiczki.

3. Delikatnie wyciągnij papier spomiędzy rolek.

Przestroga Jeśli papier podarł się podczas wyciągania z rolek, sprawdź, czy wewnątrz
urządzenia, pomiędzy rolkami i kółkami, nie znajdują się resztki podartego papieru. Jeśli
nie usuniesz wszystkich kawałków papieru z urządzenia HP Photosmart, istnieje ryzyko
zacięcia papieru.
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4. Załóż tylne drzwiczki. Delikatnie pchnij drzwiczki do przodu, aż zatrzasną się w odpowiednim
położeniu.

5. Włącz urządzenie HP Photosmart i dotknij opcji OK by kontynuować zadanie drukowania.

Usuwanie zacięcia papieru przez górne drzwiczki
1. Wyłącz urządzenie HP Photosmart.
2. Otwórz drzwiczki dostępu do kaset z atramentem.

3. Unieś górne drzwiczki znajdujące znajdujące za kasetami z atramentem i zestawem głowic
drukujących.

4. Delikatnie wyciągnij papier spomiędzy rolek.

Przestroga Jeśli papier podarł się podczas wyciągania z rolek, sprawdź, czy wewnątrz
urządzenia, pomiędzy rolkami i kółkami, nie znajdują się resztki podartego papieru. Jeśli
nie usuniesz wszystkich kawałków papieru z urządzenia HP Photosmart, istnieje ryzyko
zacięcia papieru.

5. Zamknij drzwiczki górne.
6. Zamknij drzwiczki dostępu do pojemników z tuszem.
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7. Włącz HP Photosmart, a następnie dotknij OK, aby kontynuować drukowanie bieżącego
zadania.

Informacje na temat kaset drukujących i głowicy drukującej
Poniższe wskazówki mogą być pomocne przy konserwacji pojemników z tuszem HP i zapewnieniu
stałej jakość wydruków.
• Zainstaluj kasetę drukującą przed datą Zainstalować do, która znajduje się na opakowaniu

kasety.
• Pojemniki z tuszem przechowuj zamknięte w oryginalnym opakowaniu, aż do momentu ich

użycia.
• Wyłącz urządzenie HP Photosmart naciskając przycisk On (Włącznik). Nie wyłączaj urządzenia

przez wyłączenie listwy zasilania ani odłączenie przewodu zasilania od urządzenia
HP Photosmart. Jeśli nieprawidłowo wyłączysz urządzenie HP Photosmart, głowica drukująca
może nie powrócić na właściwą pozycję.

• Pojemniki z tuszem przechowuj w temperaturze pokojowej (15,6-26,6°C lub 60-78°F).
• Firma HP zaleca, aby nie wyjmować pojemników z urządzenia HP Photosmart, jeśli nie masz

nowych pojemników z tuszem gotowych do zainstalowania.
W przypadku przewożenia urządzenia HP Photosmart upewnij się, że urządzenie zostało
wyłączone przez naciśnięcie przycisku On (Włącznik) w celu wykonania poprawnego
wyłączenia. Upewnij się także, że kasety drukujące pozostały zainstalowane w urządzeniu.
Czynności zabezpieczą przed wyciekiem atramentu z głowic drukujących.

• Oczyść głowicę drukującą (za pomocą Zestawu narzędzi w oprogramowaniu), gdy zauważalny
będzie spadek jakości wydruku.

• Nie czyść głowicy drukującej, jeśli nie jest to konieczne. Niepotrzebne czyszczenie powoduje
utratę tuszu oraz skraca trwałość pojemników.

• Obchodź się ostrożnie z pojemnikami z tuszem. Upuszczanie, potrząsanie lub nieostrożne
traktowanie pojemnika podczas instalacji może spowodować przejściowe problemy z
drukowaniem.

Sposób uzyskiwania pomocy
Jeśli wystąpi problem, wykonaj następujące czynności:
1. Przejrzyj dokumentację dostarczoną z urządzeniem HP Photosmart.
2. Odwiedź witrynę internetowej pomocy technicznej firmy HP pod adresem www.hp.com/

support. Pomoc internetowa firmy HP jest dostępna dla wszystkich klientów HP. Jest to
najszybsze źródło aktualnych informacji o urządzeniu i wykwalifikowanej pomocy, które
obejmuje:
• Szybki dostęp do wykwalifikowanych specjalistów wsparcia
• Aktualizacje oprogramowania i sterowników dla urządzenia HP Photosmart
• Przydatne informacje o urządzeniu HP Photosmart i rozwiązywaniu często występujących

problemów
• Proaktywne aktualizacje urządzenia, informacje dotyczące wsparcia i wiadomości HP

dostępne po zarejestrowaniu urządzenia HP Photosmart
3. Zadzwoń do działu pomocy technicznej firmy HP. Opcje wsparcia technicznego i ich dostępność

zależą od urządzenia, kraju/regionu oraz języka.
Aby uzyskać listę numerów telefonów pomocy technicznej, skorzystaj z dokumentacji
drukowanej dołączonej do urządzenia.
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5 Informacje techniczne
W tej części zamieszczono dane techniczne oraz informacje o międzynarodowych atestach
urządzenia HP Photosmart.

Wymagania systemowe
Wymagania systemowe oprogramowania znajdują się w pliku Readme.

Dane techniczne produktu
Dane techniczne produktu można znaleźć na stronie firmy HP pod adresem www.hp.com/support.

Dane dotyczące papieru
• Pojemność głównego zasobnika papieru: Arkusze papieru zwykłego: Do 100 (papier 75 g/m2)
• Pojemność zasobnika wyjściowego: Arkusze papieru zwykłego: Do 50 (papier 75 g/m2)
• Pojemność zasobnika fotograficznego: Papier fotograficzny: Do 20

Uwaga Pełną listę obsługiwanych rozmiarów nośników można znaleźć w oprogramowaniu
drukarki.

Parametry fizyczne
• Wysokość: 17,2 cm
• Szerokość: 46 cm
• Głębokość: 38,7 cm
• Masa: 7,8 kg zainstalowanymi materiałami eksploatacyjnymi

Parametry zasilania
• Pobór mocy: druk maks. 25 W (przeciętne wydruki)
• Napięcie wejściowe: ~100-240 V (przemienne), 1300 mA, 50-60 Hz
• Napięcie wyjściowe: DC +32 V===1560 mA

Uwaga Używać tylko z zasilaczem dostarczonym przez firmę HP.

Parametry środowiska pracy
• Zalecany zakres temperatury pracy: od 15° do 32°C (od 59° do 90°F)
• Dopuszczalny zakres temperatur otoczenia w trakcie pracy: od 5° do 35°C (od 41° do 95°F)
• Wilgotność: 15% do 80% wilgotności względnej bez kondensacji
• Zakres temperatury podczas przechowywania: -20º do 60º C
• W obecności silnego pola elektromagnetycznego wydruk z urządzenia HP Photosmart może

być lekko zniekształcony
• Firma HP zaleca stosowanie przewodu USB o długości nie przekraczającej 3 m, aby

zminimalizować wprowadzony szum wywoływany przez potencjalne silne pola
elektromagnetyczne

Energy Star®
Produkt ten został zaprojektowany z myślą o ograniczeniu poboru mocy i zachowaniu zasobów
naturalnych bez poświęcania wydajności produktu. Został zaprojektowany by ograniczyć pobór
mocy zarówno w trakcie działania jak i w czasie, gdy urządzenie nie jest używane. Produkt jest
zgodny z normami programu ENERGY STAR® utworzonego w celu promowania oszczędzających
energię produktów biurowych.
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ENERGY STAR jest zarejestrowanym w USA znakiem usługi U.S. EPA. Będąc partnerem ENERGY
STAR, firma HP ustaliła, że niniejszy produkt spełnia wymagania ENERGY STAR odnośnie
wydajności energetycznej.
Więcej infromacji na temat wytycznych programu ENERGY STAR można odnaleźć na poniższej
witrynie internetowej:
www.energystar.gov

Wydajność kaset drukujących
Tusz z wkładów drukujących jest wykorzystywany do drukowania na szereg różnych sposobów,
między innymi do inicjalizacji, która przygotowuje pojemniki do drukowania, oraz do serwisowania
głowicy drukującej, która utrzymuje czystość i poprawny przepływ tuszu przez dysze. Dodatkowo,
po wykorzystaniu wkładu, pozostaje w nim niewielka ilość tuszu resztkowego. Więcej informacji
znajdziesz w www.hp.com/go/inkusage.
Więcej informacji na temat szacunkowej wydajności kaset drukujących można znaleźć w witrynie
firmy HP pod adresem www.hp.com/pageyield.

Informacje o przepisach
Produkt HP All-in-One spełnia wymagania określone przez urzędy regulacyjne w danym kraju/
regionie. Pełna lista wymaganych przez prawo powiadomień znajduje się w pomocy ekranowej.

Obowiązkowy numer identyfikacyjny modelu
Ze względu na obowiązek identyfikacji produktowi nadano wymagany przepisami prawa numer
modelu. Obowiązkowy numer identyfikacyjny modelu dla tego urządzenia to SDGOB-0711. Nie
należy mylić tego numeru z nazwą handlową produktu (HP Photosmart D7400 series itp.) ani z
numerami produktów (CC247A itp.).
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Gwarancja

A. Zakres gwarancji
  1. Firma Hewlett-Packard (HP) gwarantuje klientowi-użytkownikowi końcowemu, że wymienione wyżej produkty HP będą 

wolne od wad materiałowych i wykonawczych przez podany powyżej okres, licząc od daty zakupu.
  2. Gwarancja HP dotycząca oprogramowania odnosi się wyłącznie do działania oprogramowania (wykonywania instrukcji 

programowych). Firma HP nie gwarantuje, że działanie produktu będzie wolne od zakłóceń i błędów.
  3. Gwarancja HP obejmuje tylko te wady, które zostaną ujawnione podczas normalnego użytkowania produktu. Nie obejmuje 

ona innych problemów, w tym będących wynikiem:
   a. niewłaściwej obsługi lub niefachowo wykonanych modyfikacji;
   b. używania oprogramowania, nośników, części lub materiałów eksploatacyjnych, które nie pochodzą od firmy HP
    lub nie są obsługiwane przez produkty HP;
   c. eksploatacji niezgodnej z przeznaczeniem;
   d. nieautoryzowanej modyfikacji lub niewłaściwego użytkowania.
  4. W odniesieniu do drukarek HP, używanie kaset pochodzących od innego producenta lub ponownie napełnianych nie 

narusza warunków gwarancji ani zasad pomocy technicznej oferowanej nabywcy. Jeśli jednak błędna praca drukarki lub jej 
uszkodzenie jest wynikiem używania kaset innych producentów, kaset ponownie napełnianych lub kaset z atramentem, 
których termin przydatności upłynął, firma HP zastrzega sobie prawo do obciążenia nabywcy kosztami robocizny oraz 
materiałów użytych do usunięcia awarii lub uszkodzenia.

  5. Jeśli w czasie obowiązywania gwarancji firma HP zostanie powiadomiona o defektach w produkcie, który jest objęty 
gwarancją HP, dokonana zostanie naprawa lub wymiana produktu, przy czym wybór usługi leży w gestii firmy HP.

  6. Gdyby firma HP nie była w stanie naprawić lub wymienić wadliwego produktu objętego gwarancją HP, zobowiązuje się do 
wypłacenia równowartości ceny nabycia produktu w stosownym czasie od momentu zgłoszenia usterki.

  7. Firma HP nie jest zobowiązana do naprawy, wymiany produktu lub zwrotu jego równowartości w przypadku 
niedostarczenia wadliwego produktu do przedstawicielstwa HP.

  8. Produkt oferowany zamiennie może być nowy lub prawie nowy, jednak pod względem funkcjonalności co najmniej równy 
produktowi podlegającemu wymianie.

  9. Produkty HP mogą zawierać części, elementy i materiały pochodzące z odzysku, równoważne w działaniu częściom 
nowym.

  10. Umowa gwarancyjna HP jest ważna w każdym kraju, w którym firma HP prowadzi dystrybucję produktu. Umowy dotyczące 
dodatkowego serwisu gwarancyjnego, w tym naprawy w miejscu użytkowania sprzętu, mogą być zawierane w każdym 
autoryzowanym punkcie serwisowym HP na terenie krajów, gdzie prowadzona jest dystrybucja danego produktu przez 
firmę HP lub autoryzowanego importera.

B. Ograniczenia gwarancji
W STOPNIU DOPUSZCZALNYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO LOKALNE ANI FIRMA HP, ANI 
WSPÓŁPRACUJĄCY Z NIĄ DYSTRYBUTORZY NIE UDZIELAJĄ ŻADNYCH INNYCH GWARANCJI, ANI NIE ZMIENIAJĄ 
WARUNKÓW GWARANCJI JUŻ ISTNIEJĄCYCH, ZARÓWNO JAWNYCH JAK I DOMNIEMANYCH GWARANCJI 
SPRZEDAWALNOŚCI, ZADOWALAJĄCEJ JAKOŚCI I PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU.

C. Ograniczenia rękojmi
  1. W stopniu dopuszczalnym przez obowiązujące prawo lokalne, rekompensaty określone w postanowieniach niniejszej 

umowy gwarancyjnej są jedynymi i wyłącznymi rekompensatami, jakie przysługują klientom HP.
  2. W STOPNIU DOPUSZCZALNYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO LOKALNE, Z WYŁĄCZENIEM ZOBOWIĄZAŃ 

JAWNIE WYRAŻONYCH W NINIEJSZEJ UMOWIE GWARANCYJNEJ, ANI FIRMA HP, ANI WSPÓŁPRACUJĄCY Z NIĄ 
DYSTRYBUTORZY NIE PONOSZĄ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA SZKODY BEZPOŚREDNIE, POŚREDNIE, CELOWE, 
PRZYPADKOWE I WYNIKOWE, NIEZALEŻNIE OD TEGO, CZY EWENTUALNE ROSZCZENIA ZNAJDĄ OPARCIE W 
GWARANCJI, KONTRAKCIE LUB INNYCH OGÓLNYCH ZASADACH PRAWNYCH, A TAKŻE W PRZYPADKU 
POWIADOMIENIA FIRMY O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA TAKICH USZKODZEŃ.

D. Prawo lokalne
  1. Umowa gwarancyjna daje nabywcy określone prawa. Nabywca może też posiadać dodatkowe prawa, zależnie od prawa 

stanowego w USA, prawa obowiązującego w poszczególnych prowincjach Kanady, a także od stanu prawnego w 
poszczególnych krajach świata.

  2. Jeśli postanowienia niniejszej gwarancji nie są spójne z prawem lokalnym, niniejsza umowa gwarancyjna może zostać 
zmodyfikowana w stopniu zapewniającym zgodność z prawem lokalnym. W konkretnym systemie prawnym pewne 
zastrzeżenia i ograniczenia niniejszej gwarancji mogą nie mieć zastosowania. Na przykład w niektórych stanach USA, jak 
również w niektórych systemach prawnych poza USA (m.in. w prowincjach Kanady), mogą zostać przyjęte inne 
rozwiązania prawne, czyli:

   a. wykluczenie tych zastrzeżeń i ograniczeń niniejszej gwarancji, które ograniczają ustawowe prawa nabywcy (np. w 
Wielkiej Brytanii);

   b. ograniczenie w inny sposób możliwości producenta do egzekwowania takich zastrzeżeń i ograniczeń;
   c. przyznanie nabywcy dodatkowych praw, określenie czasu obowiązywania domniemanych gwarancji, których producent 

nie może odrzucić lub zniesienie ograniczeń co do czasu trwania gwarancji domniemanych.
  3. WARUNKI NINIEJSZEJ UMOWY GWARANCYJNEJ, Z POMINIĘCIEM DOPUSZCZALNYCH PRZEZ PRAWO 

WYJĄTKÓW, NIE WYKLUCZAJĄ, NIE OGRANICZAJĄ I NIE MODYFIKUJĄ OBOWIĄZUJĄCYCH W TYCH KRAJACH 
PRZEPISÓW PRAWA HANDLOWEGO. WARUNKI GWARANCJI STANOWIĄ NATOMIAST UZUPEŁNIENIE TYCH 
PRZEPISÓW W ZASTOSOWANIU DO SPRZEDAŻY PRODUKTÓW HP OBJĘTYCH JEJ POSTANOWIENIAMI.

Szanowny Kliencie!
W załączeniu przedstawiamy nazwy i adresy spółek HP, które udzielają gwarancji HP w Państwa kraju. 
HP informuje, że na podstawie umowy sprzedaży mogą Państwu przysługiwać ustawowe prawa wobec sprzedawcy 
dodatkowo do gwarancji. Gwarancja HP nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających 
z niezgodności towaru z umową.
Polska: Hewlett-Packard Polska Sp. z o.o., ul. Szturmowa 2A, 02-678 Warszawa wpisana do rejestru przedsiębiorców w Sądzie 

Rejonowym dla m.st. Warszawy, XX Wydział Gospodarczy pod numerem KRS 0000016370

Produkt HP Okres gwarancji
Nośniki oprogramowania 90 dni
Drukarka 1 rok
Kasety drukujące lub kasety z atramentem Do wystąpienia wcześniejszego z dwóch zdarzeń wyczerpania się 

atramentu HP lub zakończenia się okresu gwarancyjnego 
nadrukowanego na wkładzie drukującym. Ta gwarancja nie odnosi 
się do wkładów drukujących firmy HP, które były powtórnie 
napełniane, reprodukowane, odnawiane, niewłaściwie użytkowane 
lub w jakikolwiek sposób przerabiane.

Akcesoria 1 rok, jeżeli nie określono inaczej
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1 Επισκόπηση συσκευής
HP Photosmart
Χρησιµοποιήστε τη συσκευή HP Photosmart για να εκτελέσετε εύκολα και γρήγορα
εργασίες όπως εκτύπωση φωτογραφιών από κάρτα µνήµης ή συσκευή αποθήκευσης.
Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση σε πολλές λειτουργίες της συσκευής HP Photosmart
απευθείας από τον πίνακα ελέγχου, χωρίς να ενεργοποιήσετε τον υπολογιστή σας.

Σηµείωση Σε αυτό τον οδηγό παρουσιάζονται βασικές λειτουργίες και οδηγίες
σχετικά µε την αντιµετώπιση προβληµάτων, ενώ παρέχονται επίσης πληροφορίες για
την επικοινωνία µε την υποστήριξη της HP και την παραγγελία αναλωσίµων.
Η ηλεκτρονική βοήθεια αναφέρει αναλυτικά την πλήρη σειρά χαρακτηριστικών και
λειτουργιών, όπως τη χρήση του λογισµικού HP Photosmart που συνοδεύει το
HP Photosmart.

Η συσκευή HP Photosmart µε µια µατιά

Ετικέτα Περιγραφή

1 Κουµπί ενεργοποίησης

2 Θύρα πρόσβασης δοχείου µελάνης

3 Έγχρωµη οθόνη γραφικών (αναφέρεται επίσης
ως 'οθόνη')

4 Πίνακας ελέγχου

5 Υποδοχές καρτών µνήµης και λυχνία
φωτογραφιών

6 Μπροστινή θύρα USB

7 ∆ίσκος φωτογραφιών

8 Κύριος δίσκος εισόδου (αναφέρεται και ως
'δίσκος εισόδου')
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Ετικέτα Περιγραφή

9 Επέκταση δίσκου χαρτιού (αναφέρεται και ως
'επέκταση δίσκου')

10 ∆ίσκος εξόδου

11 Σύνδεση τροφοδοσίας*

12 Θύρα Ethernet

13 Πίσω θύρα USB

14 Πίσω θύρα

Λειτουργίες πίνακα ελέγχου
Το παρακάτω διάγραµµα και ο σχετικός πίνακας παρέχουν σύντοµη αναφορά στις
λειτουργίες του πίνακα ελέγχου της συσκευής HP Photosmart.

Ετικέτα Όνοµα και περιγραφή

1 Display (Οθόνη): Προβολή µενού, φωτογραφιών και µηνυµάτων. Η οθόνη αφής µπορεί να
προσαρµοστεί σε διάφορες θέσεις. Με αυτό τον τρόπο ο χρήστης µπορεί να αλλάξει τη γωνία
προβολής και να την προσαρµόσει σε διάφορες θέσεις και συνθήκες φωτισµού.

2 Print Photos (Εκτύπωση φωτογραφιών): Ανάλογα µε το αν αποκτάτε πρόσβαση από το µενού
View (Προβολή), Print (Εκτύπωση) ή το µενού Create (∆ηµιουργία), το κουµπί Print Photos
(Εκτύπωση φωτογραφιών) θα εµφανίσει την οθόνη Print Preview (Προεπισκ. εκτύπ.) ή θα
εκτυπώσει µια επιλεγµένη φωτογραφία. Εάν δεν έχουν επιλεγεί φωτογραφίες, εµφανίζεται µια
προτροπή, η οποία σας ρωτά εάν θέλετε να εκτυπώσετε όλες τις φωτογραφίες της κάρτας
µνήµης ή της συσκευής αποθήκευσης.
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Ετικέτα Όνοµα και περιγραφή

3 Wireless light (Λυχνία ασύρµατης λειτουργίας): Υποδεικνύει ότι η ασύρµατη λειτουργία
802.11 b και g είναι ενεργοποιηµένη.

4 Attention light (Λυχνία προσοχής): Υποδεικνύει ότι έχει παρουσιαστεί πρόβληµα. Για
περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην οθόνη.

5 Cancel (Άκυρο): ∆ιακοπή της τρέχουσας λειτουργίας, πραγµατοποίηση εξόδου από µενού ή
από ρυθµίσεις.

6 Red Eye Removal (Αφαίρεση κόκκινων µατιών): Ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί τη λειτουργία
Red Eye Removal (Αφαίρεση κόκκινων µατιών). Από προεπιλογή, η λειτουργία αυτή είναι
απενεργοποιηµένη. Όταν η λειτουργία αυτή είναι ενεργοποιηµένη, το HP Photosmart διορθώνει
αυτόµατα το κόκκινο χρώµα των µατιών στη φωτογραφία που εµφανίζεται τη δεδοµένη στιγµή
στην οθόνη.

Εύρεση περισσότερων πληροφοριών
Υπάρχει µια ποικιλία πόρων, έντυπων και ηλεκτρονικών, που παρέχουν πληροφορίες
σχετικά µε την εγκατάσταση και τη χρήση του HP Photosmart.
• Οδηγός εγκατάστασης

Ο Οδηγός εγκατάστασης παρέχει οδηγίες για τη ρύθµιση του HP Photosmart και την
εγκατάσταση του λογισµικού. Φροντίστε να ακολουθήσετε µε τη σειρά τα βήµατα στον
Οδηγός εγκατάστασης.
Εάν αντιµετωπίσετε προβλήµατα κατά τη ρύθµιση, ανατρέξτε στο θέµα
"Αντιµετώπιση προβληµάτων", στην τελευταία ενότητα του Οδηγού εγκατάστασης, ή
στο θέµα «Αντιµετώπιση προβληµάτων και τεχνική υποστήριξη» στη σελίδα 74
αυτού του οδηγού.

• Ηλεκτρονική βοήθεια
Η ηλεκτρονική βοήθεια παρέχει αναλυτικές οδηγίες σχετικά µε λειτουργίες του
HP Photosmart που δεν περιγράφονται σε αυτόν τον Βασικός οδηγός, όπως
λειτουργίες που είναι διαθέσιµες µόνο όταν χρησιµοποιείτε το λογισµικό που
εγκαταστήσατε µε το HP Photosmart.

• www.hp.com/support
Εάν έχετε πρόσβαση στο Internet, µπορείτε να λάβετε βοήθεια και υποστήριξη από
την τοποθεσία web της HP. Αυτή η τοποθεσία web παρέχει τεχνική υποστήριξη,
προγράµµατα οδήγησης, αναλώσιµα και πληροφορίες για παραγγελίες.

(συνέχεια)
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2 Ρύθµιση δικτύου
Αυτή η ενότητα περιγράφει τον τρόπο σύνδεσης της συσκευής HP Photosmart σε δίκτυο
και τον τρόπο προβολής και διαχείρισης των ρυθµίσεων δικτύου.

Εάν θέλετε να: ∆είτε την ενότητα:

Συνδεθείτε σε ενσύρµατο δίκτυο (Ethernet). «Ρύθµιση ενσύρµατου δικτύου»
στη σελίδα 50

Συνδεθείτε σε ασύρµατο δίκτυο µε ασύρµατο
δροµολογητή (υποδοµή).

«Ρύθµιση ενσωµατωµένου ασύρµατου
δικτύου WLAN 802.11» στη σελίδα 53

Συνδεθείτε απευθείας σε υπολογιστή µε
δυνατότητα ασύρµατης λειτουργίας χωρίς
ασύρµατο δροµολογητή (ad hoc).

«Ρύθµιση ασύρµατου δικτύου ad hoc»
στη σελίδα 56

Εγκαταστήσετε το λογισµικό του
HP Photosmart για χρήση σε περιβάλλον
δικτύου.

«Εγκατάσταση του λογισµικού για σύνδεση
δικτύου» στη σελίδα 60

Προσθέσετε συνδέσεις σε περισσότερους
υπολογιστές του δικτύου.

«Σύνδεση σε πρόσθετους υπολογιστές
δικτύου» στη σελίδα 61

Αλλάξετε τη σύνδεση της συσκευής
HP Photosmart από USB σε δικτύου.

Σηµείωση Ακολουθήστε τις οδηγίες αυτής της
ενότητας εάν είχατε αρχικά εγκαταστήσει τη
συσκευή HP Photosmart µε σύνδεση USB και
τώρα θέλετε να την αλλάξετε σε σύνδεση
ασύρµατου δικτύου ή σύνδεση δικτύου
Ethernet.

«Αλλαγή της σύνδεσης της συσκευής
HP Photosmart από USB σε δικτύου»
στη σελίδα 62

Προβάλετε ή αλλάξετε τις ρυθµίσεις δικτύου. «∆ιαχείριση ρυθµίσεων δικτύου»
στη σελίδα 62

Βρείτε πληροφορίες αντιµετώπισης
προβληµάτων.

«Αντιµετώπιση προβληµάτων δικτύου»
στη σελίδα 77

Σηµείωση Μπορείτε να συνδέσετε τη συσκευή HP Photosmart σε ασύρµατο ή
ενσύρµατο δίκτυο, όχι όµως και στα δύο ταυτόχρονα.

Ρύθµιση ενσύρµατου δικτύου
Αυτή η ενότητα περιγράφει τον τρόπο σύνδεσης της συσκευής HP Photosmart σε
δροµολογητή, µεταγωγέα, ή διανοµέα µε χρήση καλωδίου Ethernet και τον τρόπο
εγκατάστασης του λογισµικού του HP Photosmart για µια σύνδεση δικτύου. Αυτό είναι
γνωστό ως ενσύρµατο δίκτυο ή δίκτυο Ethernet.
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Για να εγκαταστήσετε τη συσκευή
HP Photosmart σε ενσύρµατο δίκτυο,
πρέπει να κάνετε τα εξής:

∆είτε την ενότητα:

Αρχικά συγκεντρώστε όλα όσα χρειάζεστε. «Τι χρειάζεστε για ένα ενσύρµατο δίκτυο»
στη σελίδα 51

Στη συνέχεια, συνδεθείτε σε ενσύρµατο δίκτυο. «Σύνδεση της συσκευής HP Photosmart στο
δίκτυο» στη σελίδα 52

Τέλος, εγκαταστήστε το λογισµικό. «Εγκατάσταση του λογισµικού για σύνδεση
δικτύου» στη σελίδα 60

Τι χρειάζεστε για ένα ενσύρµατο δίκτυο
Πριν συνδέσετε τη συσκευή HP Photosmart στο δίκτυο, βεβαιωθείτε ότι έχετε όλα τα
απαραίτητα υλικά.
❑ Ένα λειτουργικό δίκτυο Ethernet που να περιλαµβάνει δροµολογητή, µεταγωγέα ή

διανοµέα µε θύρα Ethernet.
❑ Καλώδιο CAT-5 Ethernet.

Παρόλο που τα τυπικά καλώδια Ethernet µοιάζουν µε τα τηλεφωνικά καλώδια, δεν
είναι ίδια. Ο αριθµός των καλωδίων είναι διαφορετικός και καθένα έχει διαφορετικό
βύσµα. Το βύσµα του καλωδίου Ethernet (λέγεται και βύσµα RJ-45) είναι πιο φαρδύ
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και πιο χοντρό και έχει 8 επαφές στο άκρο του. Το βύσµα ενός καλωδίου τηλεφώνου
διαθέτει από 2 έως 6 επαφές.

❑ Επιτραπέζιο ή φορητό υπολογιστή µε σύνδεση Ethernet.

Σηµείωση Η συσκευή HP Photosmart υποστηρίζει δίκτυα Ethernet 10 Mbps
και 100 Mbps. Εάν διαθέτετε κάρτα δικτύου (NIC), βεβαιωθείτε ότι µπορεί να
λειτουργήσει σε αυτήν την ταχύτητα.

Σύνδεση της συσκευής HP Photosmart στο δίκτυο
Για να συνδέσετε το HP Photosmart στο δίκτυο, χρησιµοποιήστε τη θύρα Ethernet στο
πίσω µέρος της συσκευής.

Για να συνδέσετε τη συσκευή HP Photosmart στο δίκτυο
1. Αφαιρέστε το κίτρινο βύσµα από το πίσω µέρος της συσκευής HP Photosmart.

2. Συνδέστε το καλώδιο Ethernet στη θύρα σύνδεσης Ethernet στο πίσω µέρος της
συσκευής HP Photosmart.

3. Συνδέστε το άλλο άκρο του καλωδίου Ethernet σε µια ελεύθερη θύρα στο
δροµολογητή Ethernet, στο µεταγωγέα ή στον ασύρµατο δροµολογητή.

Κεφάλαιο 2
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4. Μετά τη σύνδεση της συσκευής HP Photosmart στο δίκτυο, εγκαταστήστε το
λογισµικό, όπως περιγράφεται στην ενότητα «Εγκατάσταση του λογισµικού για
σύνδεση δικτύου» στη σελίδα 60.

Ρύθµιση ενσωµατωµένου ασύρµατου δικτύου WLAN
802.11

Για βέλτιστη απόδοση και ασφάλεια ασύρµατου δικτύου, η HP συνιστά τη χρήση
ασύρµατου δροµολογητή ή σηµείου πρόσβασης (802.11) για τη σύνδεση της συσκευής
HP Photosmart και των υπόλοιπων στοιχείων δικτύου. Όταν τα δικτυωµένα στοιχεία είναι
συνδεδεµένα µέσω ασύρµατου δροµολογητή ή σηµείου πρόσβασης, αυτό ονοµάζεται
δίκτυο υποδοµής.

Τα πλεονεκτήµατα του ασύρµατου δικτύου υποδοµής σε σχέση µε το ad hoc δίκτυο είναι:
• Εξελιγµένη ασφάλεια δικτύου
• Αυξηµένη αξιοπιστία
• Ευελιξία δικτύου
• Καλύτερη απόδοση, ιδιαίτερα στη λειτουργία 802.11 g
• Κοινή πρόσβαση ευρείας ζώνης στο Internet

Για ρύθµιση της συσκευής HP Photosmart
σε ενσωµατωµένο ασύρµατο δίκτυο WLAN
802.11, θα χρειαστείτε τα εξής:

∆είτε την ενότητα:

Αρχικά συγκεντρώστε όλα όσα χρειάζεστε. «Τι χρειάζεστε για ένα ενσωµατωµένο
ασύρµατο δίκτυο WLAN 802.11»
στη σελίδα 54

Έπειτα, συνδέστε τη συσκευή HP Photosmart
στον ασύρµατο δροµολογητή ή σηµείο
πρόσβασης και εκτελέστε τον Οδηγό ρύθµισης
ασύρµατης λειτουργίας.

«Σύνδεση σε ενσωµατωµένο ασύρµατο δίκτυο
WLAN 802.11» στη σελίδα 54

Τέλος, εγκαταστήστε το λογισµικό. «Εγκατάσταση του λογισµικού για σύνδεση
δικτύου» στη σελίδα 60
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Τι χρειάζεστε για ένα ενσωµατωµένο ασύρµατο δίκτυο WLAN 802.11
Για σύνδεση της συσκευής HP Photosmart σε ενσωµατωµένο ασύρµατο δίκτυο WLAN
802.11, θα χρειαστείτε τα εξής:
❑ Ένα ασύρµατο δίκτυο 802.11 που περιλαµβάνει ασύρµατο δροµολογητή ή σηµείο

πρόσβασης.
❑ Επιτραπέζιο ή φορητό υπολογιστή µε υποστήριξη ασύρµατης δικτύωσης ή κάρτα

δικτύου (NIC). Ο υπολογιστής θα πρέπει να είναι συνδεδεµένος στο ασύρµατο δίκτυο
όπου σκοπεύετε να εγκαταστήσετε το HP Photosmart.

❑ Εάν συνδέετε τη συσκευή HP Photosmart σε ασύρµατο δίκτυο που διαθέτει
πρόσβαση στο Internet, η HP συνιστά τη χρήση ασύρµατου δροµολογητή (σηµείο
πρόσβασης ή σταθµός βάσης) που να χρησιµοποιεί πρωτόκολλο δυναµικής
διαµόρφωσης κεντρικού υπολογιστή (DHCP).

❑ Όνοµα δικτύου (SSID).
❑ Κλειδί WEP ή κωδικό πρόσβασης WPA (εάν απαιτείται).

Σύνδεση σε ενσωµατωµένο ασύρµατο δίκτυο WLAN 802.11
Ο Οδηγός ρύθµισης ασύρµατης λειτουργίας παρέχει έναν εύκολο τρόπο σύνδεσης της
συσκευής HP Photosmart στο δίκτυο. Μπορείτε επίσης να χρησιµοποιήσετε το
SecureEasySetup, εάν ο ασύρµατος δροµολογητής ή το σηµείο πρόσβασης που
διαθέτετε υποστηρίζει αυτή τη δυνατότητα. ∆είτε την τεκµηρίωση που συνοδεύει τον
ασύρµατο δροµολογητή ή το σηµείο πρόσβασης για να µάθετε εάν υποστηρίζεται η
λειτουργία EasySetup ή για πρόσθετες οδηγίες εγκατάστασης και ρύθµισης.

Προσοχή Για αποτροπή της πρόσβασης στο ασύρµατο δίκτυο από άλλους
χρήστες, η HP συνιστά να χρησιµοποιήσετε έναν κωδικό ή µια φράση πρόσβασης
(ασφάλεια WPA ή WEP) και ένα µοναδικό όνοµα δικτύου (SSID) για τον ασύρµατο
δροµολογητή. Ενδεχοµένως να παραλάβατε τον ασύρµατο δροµολογητή µε
προεπιλεγµένο όνοµα δικτύου, το οποίο είναι συνήθως το όνοµα του κατασκευαστή.
Εάν χρησιµοποιήσετε το προεπιλεγµένο όνοµα δικτύου, άλλοι χρήστες θα µπορούν
να αποκτήσουν εύκολα πρόσβαση στο δίκτυό σας χρησιµοποιώντας το ίδιο
προεπιλεγµένο όνοµα δικτύου (SSID). Μπορεί επίσης το HP Photosmart να συνδεθεί
κατά λάθος σε διαφορετικό ασύρµατο δίκτυο της περιοχής σας, το οποίο χρησιµοποιεί
το ίδιο όνοµα δικτύου. Σε αυτή την περίπτωση, δεν θα µπορείτε να αποκτήσετε
πρόσβαση στο HP Photosmart. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε το πώς
µπορείτε να αλλάξετε το όνοµα δικτύου, ανατρέξτε στην τεκµηρίωση που συνοδεύει
τον ασύρµατο δροµολογητή.

Σηµείωση Προτού συνδεθείτε σε ασύρµατο δίκτυο υποδοµής, βεβαιωθείτε ότι το
καλώδιο ethernet δεν είναι συνδεδεµένο στη συσκευή HP Photosmart.

Για να συνδέσετε τη συσκευή HP Photosmart µε τον Οδηγό ρύθµισης ασύρµατης
λειτουργίας
1. Σηµειώστε τις παρακάτω πληροφορίες σχετικά µε τον ασύρµατο δροµολογητή ή το

σηµείο πρόσβασης:
• Όνοµα δικτύου (ονοµάζεται και SSID)
• Κλειδί WEP, κωδικό πρόσβασης WPA (εάν απαιτείται)
Εάν δεν γνωρίζετε πού να βρείτε αυτές τις πληροφορίες, ανατρέξτε στην τεκµηρίωση
που συνοδεύει τον ασύρµατο δροµολογητή ή το σηµείο πρόσβασης. Ίσως µπορέσετε
να βρείτε το όνοµα δικτύου (SSID) και το κλειδί WEP ή τη φράση πρόσβασης WPA
στον ενσωµατωµένο web server (EWS) για τον ασύρµατο δροµολογητή.
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Σηµείωση Η HP παρέχει ένα ηλεκτρονικό εργαλείο που ενδέχεται να είναι σε
θέση να εντοπίσει αυτόµατα τις ρυθµίσεις ασφάλειας ασύρµατου δικτύου.
Μεταβείτε στη διεύθυνση: www.hp.com/go/networksetup.

2. Αγγίξτε Setup (Ρύθµιση) στην οθόνη.
3. Αγγίξτε Network (∆ίκτυο).

Σηµείωση Εάν η επιλογή µενού που θέλετε δεν εµφανίζεται στην οθόνη,
επιλέξτε  ή  για κύλιση σε όλες τις επιλογές µενού.

4. Αγγίξτε Wireless Setup Wizard (Οδηγός ρύθµισης ασύρµατης λειτουργίας.).
Εκτελείται ο Wireless Setup Wizard (Οδηγός ρύθµισης ασύρµατης λειτουργίας.).

5. Αγγίξτε το όνοµα του δικτύου που καταγράψατε στο βήµα 1.

Εάν δεν βλέπετε το όνοµα του δικτύου σας στη λίστα
α. Αγγίξτε Enter a New Network Name (SSID) (Εισαγάγετε το νέο όνοµα δικτύου

(SSID)).
Εµφανίζεται το εικονικό πληκτρολόγιο.

β. Εισαγάγετε το όνοµα δικτύου (SSID). Αγγίξτε τα κατάλληλα γράµµατα ή αριθµούς
στο εικονικό πληκτρολόγιο.

Σηµείωση Πρέπει να εισαγάγετε τους χαρακτήρες µε την ακριβή µορφή
πεζών και κεφαλαίων. ∆ιαφορετικά, η ασύρµατη σύνδεση θα αποτύχει.

γ. Όταν ολοκληρώσετε την εισαγωγή του νέου ονόµατος δικτύου, αγγίξτε Done
(Τέλος), και ύστερα αγγίξτε OK.
Εάν το HP Photosmart δεν είναι σε θέση να εντοπίσει το δίκτυο µε βάση το όνοµα
δικτύου που καταχωρίσατε, θα σας ζητηθεί να απαντήσετε σε πρόσθετες
ερωτήσεις σχετικά µε το δίκτυό σας, όπως περιγράφονται στα βήµατα δ και ε.
Προτού συνεχίσετε, µετακινήστε το HP Photosmart πιο κοντά στον υπολογιστή
και εκτελέστε ξανά τον Οδηγό ρύθµισης ασύρµατης λειτουργίας για να δείτε εάν
το HP Photosmart µπορεί να εντοπίσει το δίκτυο αυτόµατα.

δ. Αγγίξτε Infrastructure (Υποδοµή).
ε. Αγγίξτε WEP encryption (Κρυπτογράφηση WEP) ή WPA encryption

(Κρυπτογράφηση WPA).
Εάν δεν θέλετε να χρησιµοποιήσετε κρυπτογράφηση WEP, αγγίξτε πατήστε No,
my network does not use encryption (Όχι, το δίκτυό µου δεν χρησιµοποιεί
κρυπτογράφηση. Μεταβείτε στο βήµα 7.
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6. Εάν σας ζητηθεί, εισαγάγετε το κλειδί WPA ή WEP, ως εξής:
α. Αγγίξτε τα κατάλληλα γράµµατα ή αριθµούς στο εικονικό πληκτρολόγιο.

Σηµείωση Πρέπει να εισαγάγετε τους χαρακτήρες µε την ακριβή µορφή
πεζών και κεφαλαίων. ∆ιαφορετικά, η ασύρµατη σύνδεση θα αποτύχει.

β. Όταν ολοκληρώσετε την εισαγωγή του WPA ή του κλειδιού WEP, αγγίξτε Done
(Τέλος).

γ. Αγγίξτε OK για επιβεβαίωση.
Η συσκευή HP Photosmart θα επιχειρήσει να συνδεθεί στο δίκτυο. Εάν εµφανιστεί
µήνυµα σύµφωνα µε το οποίο έχετε εισαγάγει µη έγκυρο κλειδί WPA ή WEP,
ελέγξτε το κλειδί που έχετε σηµειώσει για το νέο δίκτυο, ακολουθήστε τα µηνύµατα
µε τις οδηγίες διόρθωσης του κλειδιού, και δοκιµάστε ξανά.

7. Όταν η συσκευή HP Photosmart συνδεθεί επιτυχώς στο δίκτυο, εγκαταστήστε το
λογισµικό σε κάθε υπολογιστή που θα χρησιµοποιήσει τη συσκευή µέσω του δικτύου.

Για να συνδέσετε τη συσκευή HP Photosmart µε το SecureEasySetup
1. Ενεργοποιήστε το SecureEasySetup στον ασύρµατο δροµολογητή ή σηµείο

πρόσβασης.
2. Επιλέξτε Setup (Ρύθµιση) στην οθόνη.
3. Επιλέξτε Network (∆ίκτυο).

Σηµείωση Εάν η επιλογή µενού που θέλετε δεν εµφανίζεται στην οθόνη,
επιλέξτε  ή  για κύλιση σε όλες τις επιλογές µενού.

4. Επιλέξτε Wireless Setup Wizard (Οδηγός ρύθµισης ασύρµατης λειτουργίας.).
5. Ακολουθήστε τις οδηγίες που εµφανίζονται στην οθόνη για να ολοκληρώσετε τη

σύνδεση.
6. Όταν η συσκευή HP Photosmart συνδεθεί µε επιτυχία στο δίκτυο, µεταβείτε στον

υπολογιστή για να εγκαταστήσετε το λογισµικό σε κάθε υπολογιστή του δικτύου.

Σηµείωση Εάν η σύνδεση αποτύχει, µπορεί να έληξε η περίοδος λειτουργίας
του ασύρµατου δροµολογητή ή του σηµείου πρόσβασης µετά την ενεργοποίηση
του SecureEasySetup. Επαναλάβετε την παραπάνω διαδικασία, φροντίζοντας να
ολοκληρώσετε τα βήµατα στον πίνακα ελέγχου της συσκευής HP Photosmart
αµέσως µόλις πατήσετε το κουµπί του ασύρµατου δροµολογητή ή του σηµείου
πρόσβασης.

Ρύθµιση ασύρµατου δικτύου ad hoc
∆ιαβάστε αυτήν την ενότητα εάν θέλετε να συνδέσετε τη συσκευή HP Photosmart σε
υπολογιστή µε δυνατότητα ασύρµατου δικτύου, χωρίς τη χρήση ασύρµατου δροµολογητή
ή σηµείου πρόσβασης.
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Σηµείωση Η ad hoc σύνδεση µπορεί να χρησιµοποιηθεί εάν δεν διαθέτετε
ασύρµατο δροµολογητή ή σηµείο πρόσβασης. Ωστόσο, παρέχει λιγότερη ευελιξία,
χαµηλότερο επίπεδο ασφάλειας δικτύου και πιο αργή απόδοση δικτύου σε σχέση µε
τη σύνδεση που χρησιµοποιεί ασύρµατο δροµολογητή ή σηµείο πρόσβασης.

Για να συνδέσετε τη συσκευή HP Photosmart στον υπολογιστή (ad hoc), πρέπει να
δηµιουργήσετε ένα προφίλ δικτύου ad hoc στον υπολογιστή. Αυτό περιλαµβάνει την
επιλογή ενός ονόµατος δικτύου (SSID) και ασφάλειας WEP (προαιρετικά, ωστόσο
συνιστάται) για το δίκτυο ad hoc.

Για να εγκαταστήσετε τη συσκευή
HP Photosmart σε ασύρµατο δίκτυο ad hoc,
κάντε τα εξής:

∆είτε την ενότητα:

Αρχικά συγκεντρώστε όλα όσα χρειάζεστε. «Τι χρειάζεστε για ένα δίκτυο ad hoc»
στη σελίδα 57

Στη συνέχεια, προετοιµάστε τον υπολογιστή
δηµιουργώντας ένα προφίλ δικτύου.

«∆ηµιουργία προφίλ δικτύου για υπολογιστή
µε Windows XP» στη σελίδα 57
«∆ηµιουργία νέου προφίλ δικτύου σε άλλα
λειτουργικά συστήµατα» στη σελίδα 59

Ύστερα, εκτελέστε τον Οδηγό ρύθµισης
ασύρµατης λειτουργίας.

«Σύνδεση σε ασύρµατο δίκτυο ad hoc»
στη σελίδα 59

Τέλος, εγκαταστήστε το λογισµικό. «Εγκατάσταση του λογισµικού για σύνδεση
δικτύου» στη σελίδα 60

Τι χρειάζεστε για ένα δίκτυο ad hoc
Για να συνδέσετε τη συσκευή HP Photosmart σε ασύρµατο δίκτυο, θα χρειαστείτε
υπολογιστή Windows µε κάρτα ασύρµατου δικτύου.

∆ηµιουργία προφίλ δικτύου για υπολογιστή µε Windows XP
Προετοιµάστε τον υπολογιστή για σύνδεση ad hoc, δηµιουργώντας ένα προφίλ δικτύου.

Για να δηµιουργήσετε προφίλ δικτύου

Σηµείωση Η συσκευή HP Photosmart παρέχεται διαµορφωµένη µε ένα προφίλ
δικτύου µε όνοµα δικτύου (SSID) το hpsetup. Ωστόσο, για λόγους ασφαλείας και
προστασίας του απορρήτου, η HP συνιστά να δηµιουργήσετε ένα νέο προφίλ δικτύου
στον υπολογιστή σας, όπως περιγράφεται εδώ.
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1. Επιλέξτε Πίνακας Ελέγχου και κάντε διπλό κλικ στην επιλογή Συνδέσεις δικτύου.
2. Στο παράθυρο Συνδέσεις δικτύου κάντε δεξί κλικ στην επιλογή Σύνδεση

ασύρµατου δικτύου. Εάν στο αναδυόµενο µενού δείτε Ενεργοποίηση, επιλέξτε το.
Εάν δείτε την επιλογή Απενεργοποίηση, η ασύρµατη σύνδεση είναι ήδη
ενεργοποιηµένη.

3. Κάντε δεξί κλικ στο εικονίδιο Σύνδεση ασύρµατου δικτύου και κάντε κλικ στην
επιλογή Ιδιότητες.

4. Κάντε κλικ στην καρτέλα Ασύρµατα δίκτυα.
5. Ενεργοποιήστε το πλαίσιο ελέγχου Χρήση των Windows για ρύθµιση

παραµέτρων του ασύρµατου δικτύου µου.
6. Κάντε κλικ στην επιλογή Προσθήκη και πραγµατοποιήστε τα παρακάτω:

α. Στο πλαίσιο Όνοµα δικτύου (SSID), πληκτρολογήστε ένα µοναδικό όνοµα
δικτύου της επιλογής σας.

Σηµείωση Για το όνοµα δικτύου ισχύει η διάκριση πεζών και κεφαλαίων
χαρακτήρων, έτσι, είναι σηµαντικό να θυµάστε τους κεφαλαίους ή πεζούς
χαρακτήρες που έχετε χρησιµοποιήσει.

β. Εάν υπάρχει λίστα Έλεγχος ταυτότητας δικτύου επιλέξτε Άνοιγµα.
∆ιαφορετικά, προχωρήστε στο επόµενο βήµα.

γ. Στη λίστα Κρυπτογράφηση δεδοµένων επιλέξτε WEP.

Σηµείωση Μπορείτε να δηµιουργήσετε ένα δίκτυο που να µην χρησιµοποιεί
κλειδί WEP. Ωστόσο, η HP συνιστά τη χρήση κλειδιού WEP για ασφάλεια στο
δίκτυό σας.

δ. Βεβαιωθείτε ότι το πλαίσιο ελέγχου δεν είναι ενεργοποιηµένο δίπλα στην επιλογή
Αυτόµατη παροχή κλειδιού. Εάν είναι επιλεγµένο, κάντε κλικ για να το
απενεργοποιήσετε.

ε. Στο πλαίσιο Κλειδί δικτύου, πληκτρολογήστε ένα κλειδί WEP µε ακριβώς 5 ή
ακριβώς 13 αλφαριθµητικούς (ASCII) χαρακτήρες. Για παράδειγµα, στην
περίπτωση 5 χαρακτήρων µπορείτε να εισαγάγετε τους χαρακτήρες ABCDE ή
12345. ∆ιαφορετικά, στην περίπτωση 13 χαρακτήρων µπορείτε να εισαγάγετε
τους χαρακτήρες ABCDEF1234567. (Οι συνδυασµοί 12345 και ABCDE
χρησιµοποιούνται ως παραδείγµατα µόνο. Επιλέξτε το συνδυασµό της αρεσκείας
σας.)
Εναλλακτικά, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε HEX (δεκαεξαδικούς) χαρακτήρες για
το κλειδί WEP. Ένα δεκαεξαδικό κλειδί WEP πρέπει να είναι 10 χαρακτήρων για
κρυπτογράφηση 40 bit, ή 26 χαρακτήρων για κρυπτογράφηση 128 bit.

στ. Στο πλαίσιο Επιβεβαίωση κλειδιού δικτύου πληκτρολογήστε το ίδιο κλειδί WEP
που πληκτρολογήσατε στο προηγούµενο βήµα.

ζ. Σηµειώστε το κλειδί WEP ακριβώς όπως το πληκτρολογήσατε µε συµφωνία
πεζών και κεφαλαίων χαρακτήρων.

Σηµείωση Πρέπει να θυµάστε τους χαρακτήρες µε την ακριβή µορφή πεζών
και κεφαλαίων. Εάν εισάγετε λάθος κλειδί WEP στη συσκευή HP Photosmart,
η ασύρµατη σύνδεση θα αποτύχει.

η. Ενεργοποιήστε το πλαίσιο ελέγχου Αυτό είναι ένα δίκτυο υπολογιστής-προς-
υπολογιστή (ad hoc), ασύρµατα σηµεία πρόσβασης δεν
χρησιµοποιούνται.
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θ. Κάντε κλικ στο OK για να κλείσετε το παράθυρο Ιδιότητες ασύρµατου
δικτύου και κάντε ξανά κλικ στο OK.

ι. Κάντε ξανά κλικ στο OK για να κλείσετε το παράθυρο Ιδιότητες σύνδεσης
ασύρµατου δικτύου.

∆ηµιουργία νέου προφίλ δικτύου σε άλλα λειτουργικά συστήµατα
Εάν διαθέτετε λειτουργικό σύστηµα εκτός από Windows XP, η HP συνιστά τη χρήση του
προγράµµατος διαµόρφωσης που συνοδεύει την κάρτα ασύρµατου τοπικού δικτύου. Για
να βρείτε το πρόγραµµα διαµόρφωσης για τη δική σας κάρτα ασύρµατου δικτύου,
µεταβείτε στη λίστα προγραµµάτων του υπολογιστή σας.
Με το πρόγραµµα διαµόρφωσης της κάρτας τοπικού δικτύου δηµιουργήστε ένα προφίλ
δικτύου µε τις παρακάτω τιµές:
• Όνοµα δικτύου (SSID): Mynetwork (ως παράδειγµα µόνο)

Σηµείωση Θα πρέπει να δηµιουργήσετε ένα όνοµα δικτύου που να είναι
µοναδικό και να είναι εύκολο να το θυµάστε. Να θυµάστε ότι στο όνοµα δικτύου
ισχύει η συµφωνία πεζών-κεφαλαίων. Συνεπώς θα πρέπει να θυµάστε ποια
γράµµατα είναι πεζά και ποια κεφαλαία.

• Λειτουργία επικοινωνίας: Ad hoc
• Κρυπτογράφηση: ενεργοποιηµένη

Σύνδεση σε ασύρµατο δίκτυο ad hoc
Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τον Οδηγό ρύθµισης ασύρµατης σύνδεσης για να
συνδέσετε τη συσκευή HP Photosmart σε ασύρµατο δίκτυο ad hoc.

Για σύνδεση σε ασύρµατο δίκτυο ad hoc
1. Αγγίξτε Setup (Ρύθµιση) στην οθόνη.
2. Αγγίξτε Network (∆ίκτυο).

Σηµείωση Εάν η επιλογή µενού που θέλετε δεν εµφανίζεται στην οθόνη,
επιλέξτε  ή  για κύλιση σε όλες τις επιλογές µενού.

3. Αγγίξτε Wireless Setup Wizard (Οδηγός ρύθµισης ασύρµατης λειτουργίας.).
Εκτελείται ο Wireless Setup Wizard (Οδηγός ρύθµισης ασύρµατης λειτουργίας.). Ο
οδηγός ρύθµισης αναζητά διαθέσιµα δίκτυα, και στη συνέχεια εµφανίζει µια λίστα µε
τα ονόµατα (SSID) των δικτύων που εντόπισε. Τα δίκτυα υποδοµής εµφανίζονται
πρώτα στη λίστα, και στη συνέχεια ακολουθούν τα διαθέσιµα δίκτυα ad hoc. Τα δίκτυα
µε το ισχυρότερο σήµα εµφανίζονται πρώτα, ενώ τα δίκτυα µε το πιο ασθενές
τελευταία.

4. Στην οθόνη, αναζητήστε το όνοµα του δικτύου που δηµιουργήσατε στον υπολογιστή
(για παράδειγµα, Mynetwork).
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5. Αγγίξτε το όνοµα δικτύου.
Εάν εντοπίσατε το όνοµα του δικτύου σας και το επιλέξατε, προχωρήστε στο βήµα
6.

Εάν δεν βλέπετε το όνοµα του δικτύου σας στη λίστα
α. Αγγίξτε Enter a New Network Name (SSID) (Εισάγετε νέο όνοµα δικτύου - SSID).

Εµφανίζεται το εικονικό πληκτρολόγιο.
β. Εισαγάγετε το όνοµα δικτύου SSID. Αγγίξτε τα κατάλληλα γράµµατα ή αριθµούς

στο εικονικό πληκτρολόγιο.

Σηµείωση Πρέπει να εισαγάγετε τους χαρακτήρες µε την ακριβή µορφή
πεζών και κεφαλαίων. ∆ιαφορετικά, η ασύρµατη σύνδεση θα αποτύχει.

γ. Όταν ολοκληρώσετε την καταχώριση του νέου SSID, αγγίξτε το Done (Τέλος) στο
εικονικό πληκτρολόγιο, και στη συνέχεια πατήστε OK.
Εάν το HP Photosmart δεν είναι σε θέση να εντοπίσει το δίκτυο µε βάση το όνοµα
δικτύου που καταχωρίσατε, θα σας ζητηθεί να απαντήσετε σε πρόσθετες
ερωτήσεις σχετικά µε το δίκτυό σας, όπως περιγράφονται στα βήµατα δ και ε.
Προτού συνεχίσετε, µετακινήστε το HP Photosmart πιο κοντά στον υπολογιστή
και εκτελέστε ξανά τον Οδηγό ρύθµισης ασύρµατης λειτουργίας για να δείτε εάν
το HP Photosmart µπορεί να εντοπίσει το δίκτυο αυτόµατα.

δ. Αγγίξτε Ad Hoc.
ε. Αγγίξτε Yes, my network uses WEP encryption (Ναι, το δίκτυό µου

χρησιµοποιεί κρυπτογράφηση WEP). Εµφανίζεται το εικονικό πληκτρολόγιο.
Εάν δεν θέλετε να χρησιµοποιήσετε κρυπτογράφηση WEP, αγγίξτε πατήστε No,
my network does not use encryption (Όχι, το δίκτυό µου δεν χρησιµοποιεί
κρυπτογράφηση. Μεταβείτε στο βήµα 7.

6. Εάν σας ζητηθεί, εισαγάγετε το κλειδί WEP όπως περιγράφεται παρακάτω.
∆ιαφορετικά, προχωρήστε στο βήµα 7.
α. Αγγίξτε τα κατάλληλα γράµµατα ή αριθµούς στο εικονικό πληκτρολόγιο.

Σηµείωση Πρέπει να εισαγάγετε τους χαρακτήρες µε την ακριβή µορφή
πεζών και κεφαλαίων. ∆ιαφορετικά, η ασύρµατη σύνδεση θα αποτύχει.

β. Όταν ολοκληρώσετε την εισαγωγή του κλειδιού WEP, αγγίξτε Done (Τέλος) στο
εικονικό πληκτρολόγιο.

7. Αγγίξτε OK ξανά για επιβεβαίωση.
Η συσκευή HP Photosmart θα επιχειρήσει να συνδεθεί στο SSID. Εάν εµφανιστεί
µήνυµα σύµφωνα µε το οποίο έχετε εισαγάγει µη έγκυρο κλειδί WEP, ελέγξτε το κλειδί
που έχετε σηµειώσει για το νέο δίκτυο, ακολουθήστε τα µηνύµατα µε τις οδηγίες
διόρθωσης του κλειδιού WEP, και δοκιµάστε ξανά.

8. Όταν η συσκευή HP Photosmart συνδεθεί στο δίκτυο, µεταβείτε στον υπολογιστή σας
για να εγκαταστήσετε το λογισµικό.

Εγκατάσταση του λογισµικού για σύνδεση δικτύου
∆ιαβάστε αυτή την ενότητα για να εγκαταστήσετε το λογισµικό της συσκευής
HP Photosmart σε υπολογιστή συνδεδεµένο σε δίκτυο. Προτού εγκαταστήσετε το
λογισµικό, βεβαιωθείτε ότι έχετε συνδέσει τη συσκευή HP Photosmart σε δίκτυο.
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Σηµείωση Εάν ο υπολογιστής σας είναι διαµορφωµένος για σύνδεση σε σειρά
µονάδων δικτύου, βεβαιωθείτε ότι είναι συνδεδεµένος µε αυτές τις µονάδες προτού
εγκαταστήσετε το λογισµικό. ∆ιαφορετικά, η εγκατάσταση του λογισµικού της
συσκευής HP Photosmart µπορεί να χρησιµοποιήσει ένα από τα δεσµευµένα
γράµµατα µονάδας δίσκου και δεν θα µπορείτε να έχετε πρόσβαση σε αυτή τη µονάδα
δικτύου στον υπολογιστή σας.

Σηµείωση Η εγκατάσταση µπορεί να διαρκέσει από 20 έως 45 λεπτά, ανάλογα µε
το λειτουργικό σας σύστηµα, το διαθέσιµο χώρο και την ταχύτητα του επεξεργαστή.

Για να εγκαταστήσετε το λογισµικό της συσκευής HP Photosmart σε Windows
1. Κλείστε όλες τις εφαρµογές που εκτελούνται στον υπολογιστή,

συµπεριλαµβανοµένου του λογισµικού προστασίας από ιούς.
2. Τοποθετήστε το Windows CD που συνοδεύει τη συσκευή HP Photosmart στη

µονάδα CD-ROM του υπολογιστή και ακολουθήστε τις οδηγίες που εµφανίζονται στην
οθόνη.

3. Εάν εµφανιστεί ένα παράθυρο διαλόγου σχετικά µε τείχη προστασίας, ακολουθήστε
τις οδηγίες. Εάν εµφανιστούν αναδυόµενα µηνύµατα σχετικά µε τείχη προστασίας,
πρέπει πάντα να αποδέχεστε ή να επιτρέπετε τα αναδυόµενα µηνύµατα.

4. Στην οθόνη Τύπος σύνδεσης επιλέξτε Μέσω δικτύου και κάντε κλικ στο
Επόµενο.
Εµφανίζεται η οθόνη Αναζήτηση καθώς το πρόγραµµα εγκατάστασης αναζητά το
HP Photosmart στο δίκτυο.

5. Στην οθόνη Βρέθηκε εκτυπωτής βεβαιωθείτε ότι η περιγραφή του εκτυπωτή είναι
σωστή.
Εάν βρεθούν περισσότεροι από ένας εκτυπωτές στο δίκτυο, εµφανίζεται η οθόνη
Βρέθηκαν εκτυπωτές. Επιλέξτε τη συσκευή HP Photosmart που θέλετε να
συνδέσετε.

6. Ακολουθήστε τις οδηγίες για την εγκατάσταση του λογισµικού.
Όταν ολοκληρώσετε την εγκατάσταση του λογισµικού, η συσκευή HP Photosmart
είναι έτοιµη για χρήση.

7. Εάν στον υπολογιστή σας είχατε απενεργοποιήσει το λογισµικό ανίχνευσης ιών,
ενεργοποιήστε το ξανά.

8. Για να ελέγξετε τη σύνδεση δικτύου, πηγαίνετε στον υπολογιστή και εκτυπώστε µια
αναφορά ελέγχου λειτουργίας στη συσκευή HP Photosmart.

Σύνδεση σε πρόσθετους υπολογιστές δικτύου
Μπορείτε να µοιραστείτε τη συσκευή HP Photosmart σε δίκτυο ώστε να µπορούν να το
χρησιµοποιούν περισσότεροι υπολογιστές. Εάν η συσκευή HP Photosmart είναι ήδη
συνδεδεµένη σε έναν υπολογιστή δικτύου, για κάθε πρόσθετο υπολογιστή πρέπει να
εγκαταστήσετε το λογισµικό HP Photosmart. Κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης, το
λογισµικό θα εντοπίσει το HP Photosmart στο δίκτυο για καθέναν από τους υπολογιστές.
Μετά την εγκατάσταση της συσκευής HP Photosmart στο δίκτυο δεν θα είναι απαραίτητη
η διαµόρφωσή της κάθε φορά που συνδέετε πρόσθετους υπολογιστές.

Σηµείωση Μπορείτε να συνδέσετε τη συσκευή HP Photosmart σε ασύρµατο ή
ενσύρµατο δίκτυο, όχι όµως και στα δύο ταυτόχρονα.
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Αλλαγή της σύνδεσης της συσκευής HP Photosmart από
USB σε δικτύου

Εάν η πρώτη εγκατάσταση της συσκευής HP Photosmart έγινε µε σύνδεση USB,
µπορείτε να την αναβαθµίσετε αργότερα σε σύνδεση ασύρµατου ή Ethernet δικτύου. Εάν
γνωρίζετε ήδη πώς να συνδεθείτε σε δίκτυο, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε τις παρακάτω
γενικές οδηγίες.

Σηµείωση Για βέλτιστη απόδοση και ασφάλεια στο ασύρµατο δίκτυο,
χρησιµοποιήστε ένα σηµείο πρόσβασης (όπως έναν ασύρµατο δροµολογητή) για τη
σύνδεση της συσκευής HP Photosmart.

Για να αλλάξετε µια σύνδεση USB σε ενσωµατωµένη ασύρµατη σύνδεση WLAN
802.11
1. Αποσυνδέστε το βύσµα USB από το πίσω µέρος της συσκευής HP Photosmart.
2. Επιλέξτε Setup (Ρύθµιση) στην οθόνη.
3. Επιλέξτε Network (∆ίκτυο).

Σηµείωση Εάν η επιλογή µενού που θέλετε δεν εµφανίζεται στην οθόνη,
επιλέξτε  ή  για κύλιση σε όλες τις επιλογές µενού.

4. Επιλέξτε Wireless Setup Wizard (Οδηγός ρύθµισης ασύρµατης λειτουργίας.).
Εκτελείται ο Wireless Setup Wizard (Οδηγός ρύθµισης ασύρµατης λειτουργίας.).

5. Εγκαταστήστε το λογισµικό για σύνδεση σε δίκτυο, επιλέξτε Προσθήκη συσκευής
και στη συνέχεια επιλέξτε Μέσω δικτύου.

6. Όταν ολοκληρωθεί η εγκατάσταση, ανοίξτε το παράθυρο Εκτυπωτές και φαξ (ή
Εκτυπωτές) στον Πίνακα Ελέγχου και διαγράψτε τους εκτυπωτές εγκατάστασης
USB.

Για να αλλάξετε τη σύνδεση από USB σε σύνδεση ενσύρµατου δικτύου (Ethernet)
1. Αποσυνδέστε το βύσµα USB από το πίσω µέρος της συσκευής HP Photosmart.
2. Συνδέστε ένα καλώδιο Ethernet από τη θύρα Ethernet στο πίσω µέρος του

HP Photosmart σε διαθέσιµη θύρα Ethernet του δροµολογητή ή του µεταγωγέα.
3. Εγκαταστήστε το λογισµικό για σύνδεση σε δίκτυο, επιλέξτε Προσθήκη συσκευής

και στη συνέχεια επιλέξτε Μέσω δικτύου.
4. Όταν ολοκληρωθεί η εγκατάσταση, ανοίξτε το παράθυρο Εκτυπωτές και φαξ (ή

Εκτυπωτές) στον Πίνακα Ελέγχου και διαγράψτε τους εκτυπωτές της
προηγούµενης εγκατάστασης USB.

Για αναλυτικές οδηγίες σχετικά µε τη σύνδεση της συσκευής HP Photosmart σε δίκτυο,
δείτε:
• «Ρύθµιση ενσύρµατου δικτύου» στη σελίδα 50
• «Ρύθµιση ενσωµατωµένου ασύρµατου δικτύου WLAN 802.11» στη σελίδα 53
• «Ρύθµιση ασύρµατου δικτύου ad hoc» στη σελίδα 56

∆ιαχείριση ρυθµίσεων δικτύου
Μπορείτε να διαχειριστείτε τις ρυθµίσεις δικτύου της συσκευής HP Photosmart από τον
πίνακα ελέγχου του HP Photosmart. Επιπλέον ρυθµίσεις για προχωρηµένους είναι
διαθέσιµες στον Ενσωµατωµένο Web Server, ένα εργαλείο διαµόρφωσης και
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κατάστασης στο οποίο µπορείτε να έχετε πρόσβαση µέσω του προγράµµατος
περιήγησης στο web, χρησιµοποιώντας µια υπάρχουσα σύνδεση δικτύου της
συσκευής HP Photosmart.

Αλλαγή βασικών ρυθµίσεων δικτύου από τον πίνακα ελέγχου
Ο πίνακας ελέγχου της συσκευής HP Photosmart σάς δίνει τη δυνατότητα να ρυθµίσετε
και να διαχειριστείτε µια ασύρµατη σύνδεση και να εκτελέσετε διάφορες εργασίες
διαχείρισης δικτύου. Οι εργασίες αυτές περιλαµβάνουν προβολή ρυθµίσεων δικτύου,
επαναφορά προεπιλογών δικτύου, ενεργοποίηση και απενεργοποίηση ασύρµατης
λειτουργίας και αλλαγή ρυθµίσεων δικτύου.

Χρήση του Οδηγού ρύθµισης ασύρµατης σύνδεσης
Ο Οδηγός ρύθµισης ασύρµατης σύνδεσης παρέχει έναν εύκολο τρόπο για να ρυθµίσετε
και να διαχειριστείτε µια ασύρµατη σύνδεση µε τη συσκευή HP Photosmart.
1. Αγγίξτε Setup (Ρύθµιση) στην οθόνη.
2. Αγγίξτε Network (∆ίκτυο).

Σηµείωση Εάν η επιλογή µενού που θέλετε δεν εµφανίζεται στην οθόνη,
επιλέξτε  ή  για κύλιση σε όλες τις επιλογές µενού.

3. Αγγίξτε Wireless Setup Wizard (Οδηγός ρύθµισης ασύρµατης λειτουργίας.).
Εκτελείται ο Wireless Setup Wizard (Οδηγός ρύθµισης ασύρµατης λειτουργίας.).

Προβολή και εκτύπωση ρυθµίσεων δικτύου
Μπορείτε να εµφανίσετε µια σύνοψη των ρυθµίσεων δικτύου στον πίνακα ελέγχου της
συσκευής HP Photosmart ή µπορείτε να εκτυπώσετε µια αναλυτική σελίδα διαµόρφωσης.
Η σελίδα διαµόρφωσης δικτύου παραθέτει σε λίστα όλες τις σηµαντικές ρυθµίσεις
δικτύου, όπως τη διεύθυνση IP, την ταχύτητα σύνδεσης, το DNS και το mDNS.
1. Αγγίξτε Setup (Ρύθµιση) στην οθόνη.
2. Αγγίξτε Network (∆ίκτυο).

Σηµείωση Εάν η επιλογή µενού που θέλετε δεν εµφανίζεται στην οθόνη,
επιλέξτε  ή  για κύλιση σε όλες τις επιλογές µενού.

3. Αγγίξτε View Network Settings (Προβολή ρυθµίσεων δικτύου).
4. Κάντε ένα από τα παρακάτω:

• Για να εµφανίσετε τις ρυθµίσεις ενσύρµατου δικτύου, πατήστε Display Wired
Summary (Εµφάνιση σύνοψης ενσύρµατου δικτύου).

• Για να εµφανίσετε τις ρυθµίσεις ασύρµατου δικτύου, πατήστε Display Wireless
Summary (Εµφάνιση σύνοψης ασύρµατων συνδέσεων).

• Για να εκτυπώσετε τη σελίδα διαµόρφωσης δικτύου, αγγίξτε Print Network
Configuration Page (Εκτύπωση σελίδας διαµόρφωσης δικτύου).

Επαναφορά προεπιλογών δικτύου
Μπορείτε να επαναφέρετε τις ρυθµίσεις δικτύου στην κατάσταση που βρίσκονταν όταν
αγοράσατε το HP Photosmart.
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Προσοχή Η ενέργεια αυτή διαγράφει όλες τις πληροφορίες ρύθµισης ασύρµατης
σύνδεσης που έχετε εισαγάγει. Για να επαναφέρετε αυτές τις πληροφορίες, θα πρέπει
να χρησιµοποιήστε ξανά τον Οδηγό ρύθµισης ασύρµατης σύνδεσης.

1. Αγγίξτε Setup (Ρύθµιση) στην οθόνη.
2. Αγγίξτε Network (∆ίκτυο).

Σηµείωση Εάν η επιλογή µενού που θέλετε δεν εµφανίζεται στην οθόνη,
επιλέξτε  ή  για κύλιση σε όλες τις επιλογές µενού.

3. Αγγίξτε Restore Network Defaults (Επαναφορά προεπιλ. δικτύου).
4. Αγγίξτε Yes (Ναι) ή No (Όχι).

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση ασύρµατης λειτουργίας
Η ασύρµατη λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη από προεπιλογή. Για να παραµείνετε
συνδεδεµένοι σε ασύρµατο δίκτυο, η ασύρµατη λειτουργία πρέπει να είναι
ενεργοποιηµένη. Όταν η ασύρµατη λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη, ανάβει η µπλε
λυχνία στην πρόσοψη της συσκευής HP Photosmart. Ωστόσο, εάν η συσκευή
HP Photosmart είναι συνδεδεµένη σε ενσύρµατο δίκτυο ή διαθέτετε σύνδεση USB, η
ασύρµατη λειτουργία δεν χρησιµοποιείται. Σε αυτήν την περίπτωση, µπορείτε να
απενεργοποιήσετε την ασύρµατη λειτουργία.
1. Αγγίξτε Setup (Ρύθµιση) στην οθόνη.
2. Αγγίξτε Network (∆ίκτυο).

Σηµείωση Εάν η επιλογή µενού που θέλετε δεν εµφανίζεται στην οθόνη,
επιλέξτε  ή  για κύλιση σε όλες τις επιλογές µενού.

3. Αγγίξτε Wireless Radio (Ασύρµατη λειτουργία).
4. Αγγίξτε On (Ενεργοποίηση) ή Off (Απενεργοποίηση).

Εκτύπωση αποτελεσµάτων ελέγχου ασύρµατου δικτύου
O έλεγχος ασύρµατου δικτύου εκτελεί µια σειρά από διαγνωστικούς ελέγχους για
επιβεβαίωση της ρύθµισης δικτύου. Τα αποτελέσµατα του ελέγχου ασύρµατου δικτύου
εκτυπώνονται µε την εκτέλεση του Οδηγού ρύθµισης ασύρµατης σύνδεσης. Επίσης,
µπορείτε να εκτυπώσετε την αναφορά ελέγχου ασύρµατου δικτύου οποιαδήποτε στιγµή.
1. Αγγίξτε Setup (Ρύθµιση) στην οθόνη.
2. Αγγίξτε Network (∆ίκτυο).

Σηµείωση Εάν η επιλογή µενού που θέλετε δεν εµφανίζεται στην οθόνη,
επιλέξτε  ή  για κύλιση σε όλες τις επιλογές µενού.

3. Αγγίξτε Wireless Network Test (Έλεγχος ασύρµατου δικτύου ).
Εκτυπώνεται ο Wireless Network Test (Έλεγχος ασύρµατου δικτύου ).

Αλλαγή ρυθµίσεων δικτύου για προχωρηµένους από τις ρυθµίσεις πίνακα
ελέγχου

Οι ρυθµίσεις δικτύου για προχωρηµένους παρέχονται προς διευκόλυνσή σας. Ωστόσο,
δεν πρέπει να αλλάξετε καµία από αυτές τις ρυθµίσεις, εκτός εάν είστε προχωρηµένος
χρήστης.
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Αλλαγή ρυθµίσεων IP
Η προεπιλογή για τις ρυθµίσεις IP είναι η ρύθµιση Automatic (Αυτόµατη), η οποία ορίζει
τις ρυθµίσεις IP αυτόµατα. Ωστόσο, εάν είστε προχωρηµένος χρήστης, µπορείτε να
αλλάξετε τη διεύθυνση IP, τη µάσκα subnet ή την προεπιλεγµένη πύλη µε µη αυτόµατο
τρόπο. Για να δείτε τη διεύθυνση IP και τη µάσκα δευτερεύοντος δικτύου της συσκευής
HP Photosmart, εκτυπώστε µια σελίδα διαµόρφωσης δικτύου από το HP Photosmart.

Σηµείωση Όταν εισαγάγετε µια ρύθµιση IP µε µη αυτόµατο τρόπο, πρέπει να έχετε
συνδεθεί σε ενεργό δίκτυο, διαφορετικά η ρύθµιση δεν θα εφαρµοστεί µόλις
πραγµατοποιήσετε έξοδο από το µενού.

Προσοχή Προσέχετε κατά τη µη αυτόµατη εκχώρηση µιας διεύθυνσης IP. Εάν
εισαγάγετε µη έγκυρη διεύθυνση IP κατά την εγκατάσταση, οι µονάδες του δικτύου
σας δεν θα µπορούν να συνδεθούν µε τη συσκευή HP Photosmart.

1. Αγγίξτε Setup (Ρύθµιση) στην οθόνη.
2. Αγγίξτε Network (∆ίκτυο).

Σηµείωση Εάν η επιλογή µενού που θέλετε δεν εµφανίζεται στην οθόνη,
επιλέξτε  ή  για κύλιση σε όλες τις επιλογές µενού.

3. Αγγίξτε Advanced Setup (Σύνθετες ρυθµίσεις).
4. Αγγίξτε IP Settings (Ρυθµίσεις IP).
5. Αγγίξτε Manual (Μη αυτόµατα).
6. Αγγίξτε µία από τις ακόλουθες ρυθµίσεις IP.

• IP Address (∆ιεύθυνση IP)
• Subnet Mask (Μάσκα δευτερεύοντος δικτύου)
• Default Gateway (Προεπιλεγµένη πύλη)
Το εικονικό πληκτρολόγιο εµφανίζεται στην οθόνη.

7. Χρησιµοποιήστε το εικονικό πληκτρολόγιο για να καταχωρίσετε τις ρυθµίσεις IP.
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3 Χρήση των λειτουργιών της
συσκευής HP Photosmart
Αυτό το κεφάλαιο περιλαµβάνει πληροφορίες σχετικά µε τη χρήση του HP Photosmart
για βασικές λειτουργίες. Επιπρόσθετα, παρέχει οδηγίες για την τοποθέτηση χαρτιού, την
προβολή, επιλογή και εκτύπωση φωτογραφιών και την αντικατάσταση των δοχείων
µελάνης.

Τοποθέτηση χαρτιού
Η ενότητα αυτή περιγράφει τη διαδικασία τοποθέτησης χαρτιού διαφορετικών τύπων και
µεγεθών στη συσκευή HP Photosmart για τις εκτυπώσεις σας.

Συµβουλή Για να αποφύγετε τα σκισίµατα, τα τσαλακώµατα, τις τσακισµένες ή
λυγισµένες άκρες, φυλάξτε όλα τα µέσα σε επίπεδη θέση, σε συσκευασία που µπορεί
να ξανασφραγιστεί. Εάν δεν φυλάξετε το χαρτί, οι απότοµες αλλαγές θερµοκρασίας
και υγρασίας µπορεί να λυγίσουν το χαρτί και να προκληθεί εµπλοκή στη συσκευή
HP Photosmart.

Τοποθέτηση χαρτιού πλήρους µεγέθους
Μπορείτε να τοποθετήσετε πολλούς διαφορετικούς τύπους χαρτιού letter ή A4 στον κύριο
δίσκο εισόδου της συσκευής HP Photosmart.

Για να τοποθετήσετε χαρτί πλήρους µεγέθους
1. Τραβήξτε προς τα έξω τον κύριο δίσκο εισόδου και σπρώξτε τους οδηγούς πλάτους

και µήκους χαρτιού στην πλέον ακραία θέση τους.

2. Χτυπήστε ελαφρά µια στοίβα χαρτιού σε επίπεδη επιφάνεια για να ευθυγραµµιστούν
οι άκρες της και στη συνέχεια ελέγξτε τα παρακάτω:
• Βεβαιωθείτε ότι δεν είναι σκισµένο, σκονισµένο, τσαλακωµένο ή µε λυγισµένες

άκρες.
• Βεβαιωθείτε ότι όλα τα φύλλα της στοίβας είναι του ίδιους µεγέθους και τύπου.

3. Τοποθετήστε τη στοίβα χαρτιού στον κύριο δίσκο εισόδου µε τη στενή άκρη προς τα
εµπρός και την πλευρά εκτύπωσης προς τα κάτω. Σύρετε τη στοίβα χαρτιού εµπρός
µέχρι να σταµατήσει.
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Προσοχή Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή HP Photosmart βρίσκεται σε κατάσταση
αναµονής και δεν παράγει ήχο όταν τοποθετείτε χαρτί στον κύριο δίσκο εισόδου.
Εάν η συσκευή HP Photosmart επισκευάζει τα δοχεία µελάνης ή είναι
απασχοληµένη µε κάποια εργασία, ο οδηγός χαρτιού στο εσωτερικό της
συσκευής µπορεί να µην είναι στη θέση του. Υπάρχει κίνδυνος να σπρώξετε πολύ
το χαρτί, µε αποτέλεσµα το HP Photosmart να αποβάλει λευκές σελίδες.

Συµβουλή Εάν χρησιµοποιείτε letterhead, τοποθετήστε πρώτα το επάνω µέρος
της σελίδας µε την πλευρά εκτύπωσης προς τα κάτω. Για περισσότερη βοήθεια
σχετικά µε την τοποθέτηση χαρτιού πλήρους µεγέθους και letterhead, δείτε το
διάγραµµα στη βάση του κύριου δίσκου εισόδου.

4. Σύρετε τους οδηγούς πλάτους και µήκους χαρτιού προς τα µέσα µέχρι να
σταµατήσουν στις άκρες του χαρτιού.
Μην υπερφορτώνετε τον κύριο δίσκο εισόδου. Βεβαιωθείτε ότι η στοίβα χαρτιού χωρά
στον κύριο δίσκο εισόδου και ότι δεν ξεπερνά το πάνω άκρο του οδηγού πλάτους
χαρτιού.

5. Σπρώξτε ξανά τον κύριο δίσκο εισόδου µέσα στη συσκευή HP Photosmart.
6. Τραβήξτε τελείως έξω την προέκταση του δίσκου εξόδου.
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Σηµείωση Όταν χρησιµοποιείτε χαρτί µεγέθους legal, αφήνετε την επέκταση του
δίσκου κλειστή.

Τοποθέτηση φωτογραφικού χαρτιού 10 x 15 cm (4 x 6 ίντσες)
Στο δίσκο φωτογραφικού χαρτιού της συσκευής HP Photosmart µπορείτε να
τοποθετήσετε φωτογραφικό χαρτί διαστάσεων έως και 10 x 15 cm. Για βέλτιστα
αποτελέσµατα, χρησιµοποιήστε Φωτογραφικό χαρτί HP Premium Plus ή Φωτογραφικό
χαρτί HP Premium µεγέθους10 x 15 cm.

Για να τοποθετήσετε φωτογραφικό χαρτί 10 x 15 cm στο δίσκο φωτογραφιών
1. Σηκώστε το δίσκο εξόδου, και τραβήξτε προς τα έξω το δίσκο φωτογραφικού χαρτιού.

2. Τοποθετήστε τη στοίβα φωτογραφικού χαρτιού στο δίσκο φωτογραφικού χαρτιού µε
τη στενή άκρη προς τα εµπρός και την πλευρά εκτύπωσης προς τα κάτω. Σύρετε τη
στοίβα φωτογραφικού χαρτιού εµπρός µέχρι να σταµατήσει.
Εάν το φωτογραφικό χαρτί που χρησιµοποιείτε έχει διάτρητες προεξοχές,
τοποθετήστε το φωτογραφικό χαρτί έτσι ώστε οι προεξοχές να βρίσκονται προς το
µέρος σας.

3. Σύρετε τους οδηγούς µήκους και πλάτους χαρτιού προς τα µέσα µέχρι να
σταµατήσουν, ώστε να προσαρµοστούν στη στοίβα του φωτογραφικού χαρτιού.
Μην υπερφορτώνετε το δίσκο φωτογραφιών. Βεβαιωθείτε ότι η στοίβα του
φωτογραφικού χαρτιού χωρά στο δίσκο φωτογραφιών κι ότι δεν ξεπερνά το επάνω
άκρο του οδηγού πλάτους χαρτιού.

4. Σπρώξτε µέσα το δίσκο φωτογραφικού χαρτιού, και κατεβάστε το δίσκο εξόδου.

Αποφυγή εµπλοκών χαρτιού
Για να αποφύγετε τις εµπλοκές χαρτιού, ακολουθήστε τις εξής οδηγίες.
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• Αφαιρείτε συχνά τα εκτυπωµένα χαρτιά από το δίσκο εξόδου.
• Αποφύγετε την τσάκιση ή το τσαλάκωµα του χαρτιού αποθηκεύοντας όλες τις

προµήθειες µέσων σε συσκευασία που µπορεί να ξανασφραγιστεί.
• Βεβαιωθείτε ότι τα µέσα που είναι τοποθετηµένα στο δίσκο εισόδου είναι σε οριζόντια

θέση και ότι οι άκρες δεν είναι λυγισµένες ή σκισµένες.
• Μην συνδυάζετε διαφορετικούς τύπους και µεγέθη χαρτιού στο δίσκο εισόδου. Όλη

η στοίβα χαρτιού στο δίσκο εισόδου πρέπει να είναι ίδιου µεγέθους και τύπου.
• Ρυθµίστε τον οδηγό πλάτους χαρτιού στο δίσκο εισόδου ώστε να εφαρµόζει καλά σε

όλες τις σελίδες. Βεβαιωθείτε ότι ο οδηγός πλάτους χαρτιού δεν λυγίζει το χαρτί στο
δίσκο εισόδου.

• Μην πιέζετε το χαρτί προς τα εµπρός στο δίσκο εισόδου.
• Χρησιµοποιείτε τους συνιστώµενους τύπους χαρτιού για το HP Photosmart.

Προβολή, επιλογή και εκτύπωση φωτογραφιών
Μπορείτε να προβάλετε και να επιλέξετε φωτογραφίες στην κάρτα µνήµης ή στη συσκευή
αποθήκευσης πριν ή κατά τη διάρκεια της εκτύπωσης.

Για να προβάλετε, να επιλέξετε και να εκτυπώσετε φωτογραφίες
1. Τοποθετήστε µια κάρτα µνήµης στην κατάλληλη υποδοχή της συσκευής

HP Photosmart, ή συνδέστε µια συσκευή αποθήκευσης στην µπροστινή θύρα USB.

1 xD-Picture Card

2 CompactFlash (CF) τύπου I και II

3 Memory Stick, Memory Stick Pro, Memory Stick Select, Memory Stick Magic Gate,
Memory Stick Duo ή Duo Pro (προαιρετικός προσαρµογέας), ή Memory Stick Micro
(απαιτείται προσαρµογέας)
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4 Secure Digital (SD), Secure Digital Mini (απαιτείται προσαρµογέας), Secure Digital High
Capacity (SDHC), MultiMediaCard (MMC), MMC Plus, MMC Mobile (RS-MMC, απαιτείται
προσαρµογέας), TransFlash MicroSD Card ή Secure MultiMedia Card

Εµφανίζεται το µενού Photosmart Express, µε την πιο πρόσφατη φωτογραφία να
εµφανίζεται στην οθόνη.

2. Φορτώστε έως 10 x 15 cm φωτογραφικό χαρτί στο δίσκο φωτογραφιών ή
φωτογραφικό χαρτί πλήρους µεγέθους στον κύριο δίσκο εισόδου.

3. Αγγίξτε View (Προβολή).
Εµφανίζεται η οθόνη View Photos (Προβ. φωτογρ.).

4. Πατήστε  ή  για κύλιση στις µικρογραφίες των φωτογραφιών σας.
5. Όταν εµφανιστεί η µικρογραφία της φωτογραφίας που θέλετε να προβάλετε, αγγίξτε

τη.
6. Όταν η φωτογραφία εµφανιστεί µόνη της στην οθόνη, αγγίξτε την οθόνη ξανά.

Εµφανίζεται η οθόνη Photo Options (Επιλ. φωτογρ.).
7. Αγγίξτε Print Preview (Προεπισκ. εκτύπ.).

Εµφανίζεται η οθόνη Print Preview (Προεπισκ. εκτύπ.), όπου φαίνεται πώς θα είναι
η φωτογραφία όταν εκτυπωθεί.
Εάν θέλετε να επιλέξετε επιπλέον φωτογραφίες για προβολή και εκτύπωση, αγγίξτε
Add More (Προσθ. νέων) και επαναλάβετε τα βήµατα 4-6.

8. (Προαιρετικά) Εάν θέλετε να ελέγξετε ή/και να τροποποιήσετε τις όποιες ρυθµίσεις
εκτύπωσης, αγγίξτε Settings (Ρυθµίσεις).

9. Για εκτύπωση της φωτογραφίας ή των φωτογραφιών, αγγίξτε Print (Εκτύπωση) ή
πατήστε το κουµπί Print Photos (Εκτύπωση φωτογραφιών) στον πίνακα ελέγχου.
Μια οθόνη κατάστασης εκτύπωσης εµφανίζει τον αριθµό σελίδων που θα
εκτυπωθούν και τον εκτιµώµενο χρόνο για ολοκλήρωση της εργασίας.

Έλεγχος των εκτιµώµενων επιπέδων µελάνης
Μπορείτε εύκολα να ελέγχετε το επίπεδο παροχής µελάνης, ώστε να καθορίζετε τη
συχνότητα όπου θα απαιτείται αντικατάσταση ενός δοχείου µελάνης. Το επίπεδο
παροχής µελάνης δείχνει κατά προσέγγιση την ποσότητα µελάνης που αποµένει στα
δοχεία.

Σηµείωση Το HP Photosmart µπορεί να ανιχνεύσει τα επίπεδα µελάνης µόνο για
γνήσια δοχεία µελάνης HP. Τα επίπεδα µελάνης σε δοχεία που έχουν επαναπληρωθεί
ή έχουν χρησιµοποιηθεί σε άλλες συσκευές ενδέχεται να µην εµφανίζονται µε
ακρίβεια.

Σηµείωση Κατά τη διαδικασία εκτύπωσης χρησιµοποιείται µελάνη µε πολλούς και
διαφορετικούς τρόπους, όπως για τη διαδικασία προετοιµασίας, η οποία προετοιµάζει
τη συσκευή και τα δοχεία µελάνης, και για τη συντήρηση της κεφαλής εκτύπωσης, η
οποία διατηρεί τα ακροφύσια καθαρά και τη ροή της µελάνης οµαλή. Επιπλέον, µετά
τη χρήση του, στο δοχείο παραµένουν υπολείµµατα µελάνης. Για περισσότερες
πληροφορίες, δείτε www.hp.com/go/inkusage.
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Για να ελέγξετε τα επίπεδα µελάνης από τον πίνακα ελέγχου
1. Επιλέξτε Setup (Ρύθµιση) στην οθόνη.
2. Επιλέξτε Tools (Εργαλεία).
3. Επιλέξτε Display Ink Gauge (Εµφάνιση µετρητή µελάνης).

Στη συσκευή HP Photosmart εµφανίζεται ένας µετρητής που δείχνει τα εκτιµώµενα
επίπεδα µελάνης όλων των δοχείων που έχουν τοποθετηθεί.

Αντικατάσταση δοχείων µελάνης
Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες εάν θέλετε να αντικαταστήσετε τα δοχεία µελάνης.

Σηµείωση Εάν τοποθετείτε δοχεία µελάνης στη συσκευή HP Photosmart για πρώτη
φορά, βεβαιωθείτε ότι χρησιµοποιείτε µόνο τα δοχεία µελάνης που συνοδεύουν τη
συσκευή. Το µελάνι σε αυτά τα δοχεία µελάνης έχει ειδική σύσταση ώστε να
αναµιγνύεται µε το µελάνι στο σύστηµα κεφαλής εκτύπωσης κατά την αρχική
εγκατάσταση.

Εάν δεν έχετε ήδη ανταλλακτικά δοχεία µελάνης για τη συσκευή HP Photosmart, µπορείτε
να τα παραγγείλετε κάνοντας κλικ στο εικονίδιο Αγορά αναλωσίµων HP του υπολογιστή
σας. Σε έναν υπολογιστή µε Windows αυτό βρίσκεται στο φάκελο HP του µενού
Έναρξη.
Για περισσότερες πληροφορίες, δείτε www.hp.com/buy/supplies.

Για να αντικαταστήσετε τα δοχεία µελανιού
1. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή HP Photosmart είναι ενεργοποιηµένη.
2. Ανοίξτε τη θύρα πρόσβασης των δοχείων µελανιού ανασηκώνοντας τη από το κέντρο

του µπροστινού τµήµατος της συσκευής, µέχρι η θύρα να ασφαλίσει στη θέση της.

3. Σπρώξτε το κάτω µέρος της ασφάλειας κάτω από το δοχείο µελάνης που θέλετε να
αντικαταστήσετε και ανασηκώστε την ασφάλεια.
Εάν θέλετε να αντικαταστήσετε το δοχείο µαύρου µελανιού, ανασηκώστε την
αριστερή ασφάλεια.
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Εάν θέλετε να αντικαταστήσετε ένα από τα πέντε έγχρωµα δοχεία µελανιού, όπως το
κίτρινο, το ανοιχτό κυανό (µπλε), το κυανό, το ανοιχτό µατζέντα (ροζ) ή το µατζέντα,
ανασηκώστε την αντίστοιχη ασφάλεια στο κέντρο.

1 Ασφάλεια δοχείου µαύρου µελανιού

2 Ασφάλειες έγχρωµων δοχείων µελανιού

4. Τραβήξτε το δοχείο µελανιού προς το µέρος σας µέχρι να βγει από την υποδοχή του.

5. Βγάλτε το νέο δοχείο µελάνης από τη συσκευασία του και κρατώντας το από τη λαβή,
τοποθετήστε το στην άδεια υποδοχή.
Ταιριάξτε το χρωµατικό µοτίβο του δοχείου µελάνης µε αυτό του φορέα εκτύπωσης.
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6. Κλείστε την ασφάλεια και βεβαιωθείτε ότι έχει ασφαλίσει καλά.

7. Επαναλάβετε τα βήµατα 3 έως 6 για κάθε δοχείο µελάνης που αντικαθιστάτε.
8. Κλείστε τη θύρα πρόσβασης των δοχείων µελανιού.
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4 Αντιµετώπιση προβληµάτων και
τεχνική υποστήριξη
Το κεφάλαιο αυτό περιέχει πληροφορίες αντιµετώπισης προβληµάτων για τη συσκευή
HP Photosmart. Ειδικές πληροφορίες παρέχονται για ζητήµατα εγκατάστασης και διαµόρφωσης και
για ορισµένα λειτουργικά θέµατα. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τη αντιµετώπιση
προβληµάτων, ανατρέξτε στην ηλεκτρονική Βοήθεια που συνοδεύει το λογισµικό .
Πολλά προβλήµατα δηµιουργούνται όταν η συσκευή HP Photosmart συνδεθεί στον υπολογιστή µε
καλώδιο USB πριν την εγκατάσταση του λογισµικού HP Photosmart στον υπολογιστή. Εάν
συνδέσατε τη συσκευή HP Photosmart στον υπολογιστή πριν σας το ζητήσει η οθόνη εγκατάστασης
του λογισµικού, ακολουθήστε αυτά τα βήµατα:

Αντιµετώπιση κοινών προβληµάτων ρύθµισης
1. Αποσυνδέστε το καλώδιο USB από τον υπολογιστή.
2. Καταργήστε την εγκατάσταση του λογισµικού (εάν το έχετε ήδη εγκαταστήσει).
3. Επανεκκινήστε τον υπολογιστή σας.
4. Απενεργοποιήστε το HP Photosmart, περιµένετε ένα λεπτό και έπειτα ενεργοποιήστε το ξανά.
5. Εγκαταστήστε ξανά το λογισµικό HP Photosmart.

Προσοχή Μην συνδέσετε το καλώδιο USB στον υπολογιστή πριν σας το ζητήσει η οθόνη του
λογισµικού εγκατάστασης.

Για πληροφορίες επικοινωνίας µε την υποστήριξη, ανατρέξτε στο εσωτερικό οπισθόφυλλο αυτού
του οδηγού.

Κατάργηση και επανεγκατάσταση του λογισµικού
Εάν η εγκατάσταση δεν έχει ολοκληρωθεί ή αν συνδέσατε το καλώδιο USB πριν εµφανιστεί η οθόνη
του λογισµικού µε τη σχετική προτροπή, ίσως χρειαστεί να καταργήσετε και να επανεγκαταστήσετε
το λογισµικό. Μη διαγράφετε απλά τα αρχεία των εφαρµογών του HP Photosmart από τον
υπολογιστή σας. Αφαιρέστε τα µε τον σωστό τρόπο χρησιµοποιώντας το βοηθητικό πρόγραµµα
κατάργησης εγκατάστασης που παρέχεται µε την εγκατάσταση του λογισµικού και συνοδεύει τη
συσκευή HP Photosmart.

Για την κατάργηση της εγκατάστασης από υπολογιστή µε Windows και την
επανεγκατάσταση
1. Στη γραµµή εργασιών των Windows, κάντε κλικ στα Έναρξη, Ρυθµίσεις και Πίνακας

Ελέγχου (ή απλά Πίνακας ελέγχου).
2. Κάντε διπλό κλικ στο Προσθαφαίρεση προγραµµάτων [ή κάντε κλικ στο 

3. Επιλέξτε Λογισµικό προγράµµατος οδήγησης HP Photosmart All-in-One, και έπειτα κάντε
κλικ στην επιλογή Αλλαγή/Κατάργηση.
Ακολουθήστε τις οδηγίες της οθόνης.

4. Αποσυνδέστε το HP Photosmart από τον υπολογιστή σας.
5. Επανεκκινήστε τον υπολογιστή σας.

Σηµείωση Είναι σηµαντικό να αποσυνδέσετε τη συσκευή HP Photosmart πριν
επανεκκινήσετε τον υπολογιστή σας. Μην συνδέσετε τη συσκευή HP Photosmart στον
υπολογιστή σας πριν ολοκληρώσετε την επανεγκατάσταση του λογισµικού.
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6. Εισαγάγετε το CD-ROM του HP Photosmart στη µονάδα CD-ROM του υπολογιστή σας και, στη
συνέχεια, πραγµατοποιήστε εκκίνηση του προγράµµατος "Setup".

7. Aκολουθήστε τις οδηγίες που εµφανίζονται στην οθόνη και τις οδηγίες που παρέχονται στον
Οδηγό ρύθµισης που συνοδεύει τη συσκευή HP Photosmart.

Αντιµετώπιση προβληµάτων εγκατάστασης υλικού
Χρησιµοποιήστε αυτή την ενότητα για να επιλύσετε προβλήµατα, τα οποία ενδέχεται να συναντήσετε
κατά την εγκατάσταση του υλικού της συσκευής HP Photosmart.

Η συσκευή HP Photosmart δεν ενεργοποιείται
Αιτία: Η συσκευή HP Photosmart δεν είναι σωστά συνδεδεµένη σε πηγή τροφοδοσίας.

Λύση
• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας είναι σταθερά συνδεδεµένο τόσο στη συσκευή

HP Photosmart όσο και στο τροφοδοτικό. Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας σε πηγή
τροφοδοσίας, σε συσκευή προστασίας από απότοµες µεταβολές τάσης ή σε πολύπριζο.

1 Σύνδεση τροφοδοσίας

2 Καλώδιο τροφοδοσίας και τροφοδοτικό ισχύος

3 Πηγή τροφοδοσίας

• Εάν χρησιµοποιείτε πολύπριζο, βεβαιωθείτε ότι είναι αναµµένο. ∆ιαφορετικά, δοκιµάστε να
συνδέσετε το HP Photosmart απευθείας σε πηγή τροφοδοσίας.

• Ελέγξτε την πηγή τροφοδοσίας για να βεβαιωθείτε ότι λειτουργεί. Συνδέστε µια συσκευή
που ξέρετε ότι λειτουργεί και δείτε αν τροφοδοτείται µε ρεύµα. Εάν δεν τροφοδοτείται, µπορεί
να υπάρχει πρόβληµα στην πρίζα.

• Εάν έχετε συνδέσει τη συσκευή HP Photosmart σε πρίζα µε διακόπτη, βεβαιωθείτε ότι ο
διακόπτης είναι ενεργοποιηµένος. Εάν ο διακόπτης είναι ανοικτός αλλά η συσκευή
εξακολουθεί να µη λειτουργεί, ίσως υπάρχει πρόβληµα µε την πρίζα.

Αιτία: Πατήσατε το κουµπί On (Ενεργοποίηση) πάρα πολύ γρήγορα.
Λύση: Η συσκευή HP Photosmart µπορεί να µην ανταποκριθεί εάν πατήσετε το κουµπί On
(Ενεργοποίηση) πολύ γρήγορα. Πατήστε το κουµπί On (Ενεργοποίηση) µία φορά. Ενδέχεται να
χρειαστεί λίγος χρόνος µέχρι να ενεργοποιηθεί η συσκευή HP Photosmart. Εάν πατήσετε ξανά
το κουµπί On (Ενεργοποίηση) πριν ενεργοποιηθεί η συσκευή, ενδέχεται να την
απενεργοποιήσατε.
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Προσοχή Εάν το HP Photosmart εξακολουθεί να µην ενεργοποιείται ενδέχεται να έχει
µηχανική βλάβη. Αποσυνδέστε το HP Photosmart από την πρίζα και επικοινωνήστε µε
την HP. Μεταβείτε στη διεύθυνση www.hp.com/support. Αν σας ζητηθεί, επιλέξτε χώρα/
περιοχή και κάντε κλικ στο Επικοινωνία µε την HP για πληροφορίες σχετικά µε την κλήση
για τεχνική υποστήριξη.

Έχω συνδέσει το καλώδιο USB αλλά αντιµετωπίζω προβλήµατα κατά τη χρήση
του HP Photosmart µε τον υπολογιστή µου

Αιτία: Το καλώδιο USB συνδέθηκε πριν να εγκατασταθεί το λογισµικό. Αν συνδέσετε το
καλώδιο USB πριν σας ζητηθεί µπορεί να προκληθούν σφάλµατα.
Λύση: Πρέπει πρώτα να εγκαταστήσετε το λογισµικό που συνόδευε τη συσκευή
HP Photosmart πριν συνδέσετε το καλώδιο USB. Κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης, µην
συνδέσετε το καλώδιο USB µέχρι να εµφανιστεί σχετική οδηγία στην οθόνη.
Μόλις εγκαταστήσετε το λογισµικό, η σύνδεση του υπολογιστή µε τη συσκευή HP Photosmart
µέσω καλωδίου USB είναι πολύ απλή. Αρκεί να συνδέσετε το ένα βύσµα του καλωδίου USB
στο πίσω µέρος του υπολογιστή σας και το άλλο στο πίσω µέρος του HP Photosmart. Μπορείτε
να το συνδέσετε σε οποιαδήποτε θύρα USB στο πίσω µέρος του υπολογιστή.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε την εγκατάσταση του λογισµικού και τη σύνδεση του
καλωδίου USB, ανατρέξτε στον Οδηγός εγκατάστασης που συνόδευε τη συσκευή
HP Photosmart.

Το HP Photosmart δεν εκτυπώνει
Αιτία: Η συσκευή HP Photosmart και ο υπολογιστής δεν επικοινωνούν µεταξύ τους.
Λύση: Ελέγξτε τη σύνδεση µεταξύ της συσκευής HP Photosmart και του υπολογιστή.

Αιτία: Μπορεί να υπάρχει πρόβληµα µε ένα ή περισσότερα δοχεία µελάνης.
Λύση: Βεβαιωθείτε ότι τα δοχεία µελάνης έχουν εγκατασταθεί σωστά και ότι έχουν µελάνι.

Αιτία: Το HP Photosmart ενδέχεται να µην έχει ενεργοποιηθεί.
Λύση: Κοιτάξτε στην οθόνη στη συσκευή HP Photosmart. Εάν η οθόνη είναι κενή και το κουµπί
On (Ενεργοποίηση) δεν είναι αναµµένο, το HP Photosmart είναι απενεργοποιηµένο.
Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας είναι καλά συνδεδεµένο στο HP Photosmart και σε
πρίζα. Πατήστε το κουµπί On (Ενεργοποίηση) για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή
HP Photosmart.

Αιτία: Ενδέχεται να µην υπάρχει χαρτί στη συσκευή HP Photosmart.
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Λύση: Τοποθετήστε χαρτί στο δίσκο εισόδου.

Αντιµετώπιση προβληµάτων δικτύου
Η συγκεκριµένη ενότητα ασχολείται µε την αντιµετώπιση προβληµάτων που µπορεί να προκύψουν
κατά τη ρύθµιση δικτύου.

Αντιµετώπιση προβληµάτων ρύθµισης ενσύρµατου δικτύου
Η ενότητα αυτή περιλαµβάνει πληροφορίες για την αντιµετώπιση προβληµάτων που µπορεί να
προκύψουν κατά την εγκατάσταση ενσύρµατου δικτύου.

Ο υπολογιστής δεν µπορεί να εντοπίσει τη συσκευή HP Photosmart
Αιτία: Τα καλώδια δεν είναι σωστά συνδεδεµένα.
Λύση: Ελέγξτε τα παρακάτω καλώδια για να βεβαιωθείτε ότι είναι συνδεδεµένα σωστά.
• Καλώδια µεταξύ της συσκευής HP Photosmart και του διανοµέα ή του δροµολογητή
• Καλώδια µεταξύ του διανοµέα ή δροµολογητή και του υπολογιστή σας
• Καλώδια από και προς το µόντεµ ή τη σύνδεση Internet του HP Photosmart (εάν υπάρχει)

Αιτία: Η κάρτα τοπικού δικτύου του υπολογιστή (κάρτα LAN) δεν είναι σωστά διαµορφωµένη.
Λύση: Βεβαιωθείτε ότι η κάρτα LAN έχει διαµορφωθεί σωστά.

Για να ελέγξετε την κάρτα τοπικού δικτύου (Windows 2000 και XP)
1. Κάντε δεξί κλικ στην επιλογή Ο Υπολογιστής µου.
2. Στο πλαίσιο διαλόγου Ιδιότητες συστήµατος κάντε κλικ στην καρτέλα Υλικό.
3. Κάντε κλικ στην επιλογή ∆ιαχείριση συσκευών.
4. Βεβαιωθείτε ότι η κάρτα σας εµφανίζεται κάτω από την επιλογή Προσαρµογείς δικτύου.
5. Ανατρέξτε στην τεκµηρίωση που συνοδεύει την κάρτα που διαθέτετε.

Για να ελέγξετε την κάρτα τοπικού δικτύου (Windows Vista)
1. Στη γραµµή εργασιών των Windows, κάντε κλικ στο κουµπί Έναρξη, επιλέξτε

Υπολογιστής και έπειτα Ιδιότητες.
2. Κάντε κλικ στην επιλογή ∆ιαχείριση συσκευών.
3. Βεβαιωθείτε ότι η κάρτα σας εµφανίζεται κάτω από την επιλογή Προσαρµογείς δικτύου.
4. Ανατρέξτε στην τεκµηρίωση που συνοδεύει την κάρτα που διαθέτετε.

Αιτία: ∆εν έχετε ενεργή σύνδεση δικτύου.
Λύση: Βεβαιωθείτε ότι έχετε ενεργή σύνδεση δικτύου.

Για να ελέγξετε αν έχετε ενεργή σύνδεση δικτύου
▲ Ελέγξτε τις δύο ενδεικτικές λυχνίες Ethernet στο πάνω και κάτω µέρος της υποδοχής RJ-45

Ethernet στο πίσω µέρος της συσκευής HP Photosmart. Οι λυχνίες υποδεικνύουν τα εξής:
α. Άνω λυχνία: Εάν αυτή η λυχνία ανάβει σταθερά πράσινη, η συσκευή είναι σωστά

συνδεδεµένη στο δίκτυο και έχουν δηµιουργηθεί επικοινωνίες. Εάν η άνω λυχνία είναι
σβηστή, δεν υπάρχει σύνδεση δικτύου.

β. Κάτω λυχνία: Αυτή η κίτρινη λυχνία αναβοσβήνει όταν αποστέλλονται ή λαµβάνονται
δεδοµένα από τον εκτυπωτή µέσω του δικτύου.

Για να δηµιουργήσετε µια ενεργή σύνδεση δικτύου
1. Ελέγξτε τις καλωδιακές συνδέσεις από τη συσκευή HP Photosmart προς την πύλη, το

δροµολογητή ή το διανοµέα για να βεβαιωθείτε ότι είναι ασφαλείς.
2. Εάν οι συνδέσεις είναι ασφαλείς, πατήστε το κουµπί On (Ενεργοποίηση) στον πίνακα

ελέγχου για να απενεργοποιήσετε το HP Photosmart. Έπειτα απενεργοποιήστε το
δροµολογητή ή το hub. Ενεργοποιήστε πρώτα το δροµολογητή ή το hub και έπειτα πατήστε
το κουµπί On (Ενεργοποίηση) για να ενεργοποιήσετε το HP Photosmart.
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Αιτία: Προηγουµένως ήταν δυνατή η σύνδεση του HP Photosmart στο δίκτυο αλλά τώρα
πλέον δεν συνδέεται.
Λύση: Απενεργοποιήστε το HP Photosmart, τον υπολογιστή και το δροµολογητή. Περιµένετε
30 δευτερόλεπτα. Ενεργοποιήστε πρώτα το δροµολογητή και έπειτα ενεργοποιήστε το
HP Photosmart και τον υπολογιστή.

Αιτία: Το HP Photosmart και ο υπολογιστής δεν έχουν συνδεθεί στο ίδιο δίκτυο.
Λύση: ∆οκιµάστε να αποκτήσετε πρόσβαση στον ενσωµατωµένο web server από το
HP Photosmart. Για να βρείτε τη διεύθυνση IP, εκτυπώστε µια σελίδα διαµόρφωσης δικτύου.

Κατά την εγκατάσταση, εµφανίζεται η οθόνη "Ο εκτυπωτής δεν βρέθηκε"
Αιτία: Η συσκευή HP Photosmart δεν είναι ενεργοποιηµένη.
Λύση: Ενεργοποιήστε το HP Photosmart.

Αιτία: ∆εν έχετε ενεργή σύνδεση δικτύου.
Λύση: Βεβαιωθείτε ότι έχετε ενεργή σύνδεση δικτύου.
Για να βεβαιωθείτε ότι η σύνδεση δικτύου είναι ενεργή
1. Εάν οι συνδέσεις είναι ασφαλείς, διακόψτε την τροφοδοσία της συσκευής HP Photosmart

και στη συνέχεια αποκαταστήστε την ξανά. Πατήστε το κουµπί On (Ενεργοποίηση) στον
πίνακα ελέγχου για να απενεργοποιήστε τη συσκευή HP Photosmart και πατήστε το ξανά
για να την ενεργοποιήστε και πάλι. Επίσης, διακόψτε την τροφοδοσία του δροµολογητή ή
του διανοµέα και στη συνέχεια αποκαταστήστε την ξανά.

2. Ελέγξτε τις καλωδιακές συνδέσεις από τη συσκευή HP Photosmart προς την πύλη, το
δροµολογητή ή το διανοµέα για να βεβαιωθείτε ότι είναι ασφαλείς.

3. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή HP Photosmart είναι συνδεδεµένη στο δίκτυο µε καλώδιο CAT-5
Ethernet.

Αιτία: Τα καλώδια δεν είναι σωστά συνδεδεµένα.
Λύση: Ελέγξτε τα παρακάτω καλώδια για να βεβαιωθείτε ότι είναι συνδεδεµένα σωστά:
• Καλώδια µεταξύ της συσκευής HP Photosmart και του διανοµέα ή του δροµολογητή
• Καλώδια µεταξύ του διανοµέα ή δροµολογητή και του υπολογιστή σας
• Καλώδια από και προς το µόντεµ ή τη σύνδεση Internet του HP Photosmart (εάν υπάρχει)

Αιτία: Μια εφαρµογή τείχους προστασίας, προστασίας κατά των ιών ή προστασίας από
κατασκοπευτικό λογισµικό εµποδίζει την πρόσβαση του HP Photosmart στον υπολογιστή σας.
Λύση: Καταργήστε την εγκατάσταση του λογισµικού του HP Photosmart, και επανεκκινήστε
τον υπολογιστή σας. Απενεργοποιήστε προσωρινά το πρόγραµµα προστασίας κατά των ιών ή
το πρόγραµµα προστασίας από κατασκοπευτικό λογισµικό και εγκαταστήστε ξανά το
λογισµικό HP Photosmart. Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ξανά τις εφαρµογές προστασίας κατά
των ιών ή το πρόγραµµα προστασίας από κατασκοπευτικό λογισµικό όταν ολοκληρωθεί η
εγκατάσταση. Εάν εµφανιστούν αναδυόµενα µηνύµατα σχετικά µε το τείχος προστασίας, πρέπει
να τα αποδεχτείτε ή να τα επιτρέψετε.
Εάν η οθόνη εµφανίζεται ακόµη δοκιµάστε να απεγκαταστήσετε το λογισµικό του
HP Photosmart, να επανεκκινήσετε τον υπολογιστή σας και να απενεργοποιήσετε προσωρινά
το τείχος προστασίας σας πριν επανεγκαταστήσετε το λογισµικό του HP Photosmart. Μπορείτε
να ενεργοποιήσετε ξανά την εφαρµογή τείχους προστασίας µετά την ολοκλήρωση της
εγκατάστασης. Εάν ακόµη εµφανίζονται αναδυόµενα µηνύµατα σχετικά µε το τείχος
προστασίας, πρέπει να τα αποδεχτείτε ή να τα επιτρέψετε.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην τεκµηρίωση που συνοδεύει το λογισµικό τείχους
προστασίας.

Αιτία: Ένα εικονικό ιδιωτικό δίκτυο (VPN) εµποδίζει τη συσκευή HP Photosmart να αποκτήσει
πρόσβαση στον υπολογιστή.
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Λύση: ∆οκιµάστε να απενεργοποιήσετε προσωρινά το VPN προτού συνεχίσετε την
εγκατάσταση.

Σηµείωση Το HP Photosmart δεν είναι προσβάσιµο κατά τις περιόδους λειτουργίας VPN.
Ωστόσο, οι εργασίες εκτύπωσης αποθηκεύονται στην ουρά εκτύπωσης. Μόλις βγείτε από
την περίοδο λειτουργίας VPN, οι εργασίες εκτύπωσης που βρίσκονται στην ουρά
εκτύπωσης, εκτυπώνονται.

Αντιµετώπιση προβληµάτων ρύθµισης ασύρµατης λειτουργίας
Η ενότητα αυτή περιλαµβάνει πληροφορίες για την αντιµετώπιση προβληµάτων που µπορεί να
προκύψουν κατά την εγκατάσταση δικτύου. Ελέγξτε την οθόνη της συσκευής για συγκεκριµένα
µηνύµατα σφάλµατος.

Σηµείωση Η HP παρέχει ένα ηλεκτρονικό εργαλείο που ενδέχεται να είναι σε θέση να εντοπίσει
αυτόµατα τις ρυθµίσεις ασφάλειας ασύρµατου δικτύου. Μεταβείτε στη διεύθυνση: www.hp.com/
go/networksetup.

Κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης του ασύρµατου δικτύου δεν εµφανίζεται το
SSID (όνοµα δικτύου)

Αιτία: Ο ασύρµατος δροµολογητής σας δεν εµφανίζει το όνοµα δικτύου του (SSID) επειδή
είναι απενεργοποιηµένη η επιλογή Broadcast SSID (Εκποµπή SSID).
Λύση: Αποκτήστε πρόσβαση στον ενσωµατωµένο web server του δροµολογητή και
ενεργοποιήστε την επιλογή Broadcast SSID (Εκποµπή SSID). ∆είτε τον οδηγό χρήστη που
συνόδευε τον ασύρµατο δροµολογητή σας για πληροφορίες σχετικά µε το πώς µπορείτε να έχετε
πρόσβαση στον ενσωµατωµένο web server και να ελέγξετε τη ρύθµιση "Broadcast
SSID" (Εκποµπή SSID).
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενότητα:
«Σύνδεση σε ενσωµατωµένο ασύρµατο δίκτυο WLAN 802.11» στη σελίδα 54

Αιτία: Ο ασύρµατος δροµολογητής (υποδοµή) ή ο υπολογιστής (ad hoc) βρίσκεται πολύ
µακριά από το HP Photosmart ή υπάρχουν παρεµβολές.
Λύση: Για να υπάρξει καλό σήµα µεταξύ του HP Photosmart και του δροµολογητή (υποδοµή)
ή του υπολογιστή (ad hoc), ίσως χρειαστεί να κάνετε µερικές δοκιµές. ∆εδοµένου ότι ο
εξοπλισµός λειτουργεί σωστά, δοκιµάστε να κάνετε τα παρακάτω, ξεχωριστά ή σε συνδυασµό:
• Εάν η απόσταση µεταξύ του υπολογιστή ή του ασύρµατου δροµολογητή και του

HP Photosmart είναι µεγάλη, µειώστε τη φέρνοντας τις συσκευές πιο κοντά µεταξύ τους.
• Εάν υπάρχουν µεταλλικά αντικείµενα (π.χ. µεταλλική βιβλιοθήκη ή ψυγείο) στη διαδροµή

µετάδοσης, αφαιρέστε τα εµπόδια µεταξύ της συσκευής HP Photosmart και του υπολογιστή
ή του ασύρµατου δροµολογητή.

• Εάν σε κοντινή απόσταση βρίσκεται ασύρµατο τηλέφωνο, φούρνος µικροκυµάτων ή άλλη
συσκευή που εκπέµπει ραδιοκύµατα σε συχνότητα 2,4 GHz, αποµακρύνετέ την για να
µειώσετε την παρεµβολή.

• Εάν ο υπολογιστής ή ο ασύρµατος δροµολογητής είναι τοποθετηµένα κοντά σε εξωτερικό
τοίχο, µετακινήστε τα µακριά από τον τοίχο.

Αιτία: Το όνοµα δικτύου σας (SSID) ενδέχεται να βρίσκεται στο τέλος της λίστας SSID που
εµφανίζεται κατά την εγκατάσταση του HP Photosmart σε ασύρµατο δίκτυο.
Λύση: Αγγίξτε  για να µεταβείτε στο τέλος της λίστας. Οι καταχωρήσεις υποδοµής
βρίσκονται πρώτες στη λίστα και οι καταχωρήσεις ad hoc τελευταίες.
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Ασθενές σήµα
Αιτία: Το HP Photosmart είναι υπερβολικά µακριά από τον ασύρµατο δροµολογητή ή
υπάρχουν παρεµβολές.
Λύση: Για να υπάρξει καλό σήµα µεταξύ του HP Photosmart και του ασύρµατου δροµολογητή,
ίσως χρειαστεί να κάνετε µερικές δοκιµές. ∆εδοµένου ότι ο εξοπλισµός λειτουργεί σωστά,
δοκιµάστε να κάνετε τα παρακάτω, ξεχωριστά ή σε συνδυασµό:
• Εάν η απόσταση µεταξύ του υπολογιστή ή του ασύρµατου δροµολογητή και του

HP Photosmart είναι µεγάλη, µειώστε τη φέρνοντας τις συσκευές πιο κοντά µεταξύ τους.
• Εάν υπάρχουν µεταλλικά αντικείµενα (π.χ. µεταλλική βιβλιοθήκη ή ψυγείο) στη διαδροµή

µετάδοσης, αφαιρέστε τα εµπόδια µεταξύ της συσκευής HP Photosmart και του υπολογιστή
ή του ασύρµατου δροµολογητή.

• Εάν σε κοντινή απόσταση βρίσκεται ασύρµατο τηλέφωνο, φούρνος µικροκυµάτων ή άλλη
συσκευή που εκπέµπει ραδιοκύµατα σε συχνότητα 2,4 GHz, αποµακρύνετέ την για να
µειώσετε την παρεµβολή.

• Εάν ο υπολογιστής ή ο ασύρµατος δροµολογητής είναι τοποθετηµένα κοντά σε εξωτερικό
τοίχο, µετακινήστε τα µακριά από τον τοίχο.

∆εν είναι δυνατή η σύνδεση σε δίκτυο κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης
Αιτία: Ο εξοπλισµός δεν είναι ενεργοποιηµένος.
Λύση: Ενεργοποιήστε τις δικτυωµένες συσκευές, όπως τον ασύρµατο δροµολογητή ενός
δικτύου υποδοµής ή τον υπολογιστή ενός δικτύου ad-hoc. Για περισσότερες πληροφορίες
σχετικά µε την ενεργοποίηση του δροµολογητή, ανατρέξτε στην τεκµηρίωση που συνόδευε τον
ασύρµατο δροµολογητή που διαθέτετε.

Αιτία: Η συσκευή HP Photosmart δεν λαµβάνει σήµα.
Λύση: Μετακινήστε τον ασύρµατο δροµολογητή πιο κοντά στο HP Photosmart. Στη συνέχεια
πραγµατοποιήστε ξανά εκτέλεση του οδηγού ρύθµισης ασύρµατης λειτουργίας.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενότητα:
«Ρύθµιση ενσωµατωµένου ασύρµατου δικτύου WLAN 802.11» στη σελίδα 53

Αιτία: Εάν εισαγάγατε µη αυτόµατα το όνοµα δικτύου (SSID), ενδέχεται να το έχετε
πληκτρολογήσει λάθος.
Λύση: Εκτελέστε ξανά τη διαδικασία ασύρµατης εγκατάστασης και πληκτρολογήστε
προσεκτικά το όνοµα δικτύου (SSID). Υπενθυµίζεται ότι η χρήση πεζών και κεφαλαίων έχει
σηµασία κατά την εισαγωγή του ονόµατος δικτύου SSID.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενότητα:
«Σύνδεση σε ενσωµατωµένο ασύρµατο δίκτυο WLAN 802.11» στη σελίδα 54

Αιτία: Ενδέχεται να έχει ενεργοποιηθεί στον ασύρµατο δροµολογητή η ρύθµιση για
φιλτράρισµα της διεύθυνσης MAC.
Λύση: Απενεργοποιήστε το φιλτράρισµα διευθύνσεων MAC στον ασύρµατο δροµολογητή
µέχρι το HP Photosmart να συνδεθεί µε επιτυχία στο δίκτυό σας. Εάν επανενεργοποιήσετε το
φιλτράρισµα διευθύνσεων MAC στον ασύρµατο δροµολογητή, βεβαιωθείτε ότι η διεύθυνση
MAC του HP Photosmart βρίσκεται στη λίστα αποδεκτών διευθύνσεων MAC.

Άκυρο κλειδί WEP κατά τη διαδικασία ασύρµατης εγκατάστασης
Αιτία: Εάν χρησιµοποιείτε ασφάλεια µε κλειδί WEP ενδέχεται να εισαγάγατε λανθασµένα το
κλειδί WEP κατά τη διαδικασία ασύρµατης εγκατάστασης.
Λύση: Κατά τη διαδικασία ασύρµατης εγκατάστασης, ενδέχεται να έχετε εισαγάγει λάθος το
κλειδί WEP. Ορισµένοι ασύρµατοι δροµολογητές παρέχουν έως και τέσσερα κλειδιά WEP. Το
HP Photosmart χρησιµοποιεί το πρώτο κλειδί WEP (επιλέγεται από τον ασύρµατο δροµολογητή
ως προεπιλεγµένο κλειδί WEP). Εκτελέστε πάλι τη διαδικασία ασύρµατης εγκατάστασης και
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βεβαιωθείτε ότι χρησιµοποιήσατε το πρώτο κλειδί που παρείχε ο ασύρµατος δροµολογητής.
Εισαγάγετε το κλειδί WEP ακριβώς όπως εµφανίζεται στις ρυθµίσεις του ασύρµατου
δροµολογητή. Για το κλειδί WEP ισχύει η διάκριση πεζών και κεφαλαίων.
Εάν δεν γνωρίζετε το κλειδί WEP, συµβουλευθείτε την τεκµηρίωση που συνόδευε τον ασύρµατο
δροµολογητή σας για πληροφορίες σχετικά µε την πρόσβαση στον ενσωµατωµένο web server
του δροµολογητή. Μπορείτε να βρείτε το κλειδί WEP εφόσον συνδεθείτε στον ενσωµατωµένο
web server του δροµολογητή χρησιµοποιώντας έναν υπολογιστή στο ασύρµατο δίκτυο.

Άκυρη φράση πρόσβασης κατά τη διαδικασία ασύρµατης εγκατάστασης
Αιτία: Κατά τη διαδικασία ασύρµατης εγκατάστασης, ενδέχεται να έχετε εισαγάγει λάθος τη
φράση πρόσβασης WPA.
Λύση: Εκτελέστε πάλι τη διαδικασία ασύρµατης εγκατάστασης και εισαγάγετε τη σωστή
φράση πρόσβασης. Για τη φράση πρόσβασης ισχύει ο διαχωρισµός πεζών και κεφαλαίων.

Κατά την εγκατάσταση εµφανίζεται η οθόνη "∆εν βρέθηκε εκτυπωτής"
Αιτία: Μια εφαρµογή τείχους προστασίας, προστασίας κατά των ιών ή προστασίας από
κατασκοπευτικό λογισµικό εµποδίζει την πρόσβαση του HP Photosmart στον υπολογιστή σας.
Λύση: Καταργήστε την εγκατάσταση του λογισµικού του HP Photosmart, και επανεκκινήστε
τον υπολογιστή σας. Απενεργοποιήστε προσωρινά το πρόγραµµα προστασίας κατά των ιών ή
το πρόγραµµα προστασίας από κατασκοπευτικό λογισµικό και εγκαταστήστε ξανά το
λογισµικό HP Photosmart. Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ξανά τις εφαρµογές προστασίας κατά
των ιών ή το πρόγραµµα προστασίας από κατασκοπευτικό λογισµικό όταν ολοκληρωθεί η
εγκατάσταση. Εάν εµφανιστούν αναδυόµενα µηνύµατα σχετικά µε το τείχος προστασίας, πρέπει
να τα αποδεχτείτε ή να τα επιτρέψετε.
Εάν τα µηνύµατα εµφανίζονται ακόµη δοκιµάστε να απεγκαταστήσετε το λογισµικό του
HP Photosmart, να επανεκκινήσετε τον υπολογιστή σας και να απενεργοποιήσετε προσωρινά
το τείχος προστασίας σας πριν επανεγκαταστήσετε το λογισµικό του HP Photosmart. Μπορείτε
να ενεργοποιήσετε ξανά την εφαρµογή τείχους προστασίας µετά την ολοκλήρωση της
εγκατάστασης. Εάν ακόµη εµφανίζονται αναδυόµενα µηνύµατα σχετικά µε το τείχος
προστασίας, πρέπει να τα αποδεχτείτε ή να τα επιτρέψετε.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην τεκµηρίωση που συνοδεύει το λογισµικό τείχους
προστασίας.

Αιτία: Ένα εικονικό ιδιωτικό δίκτυο (VPN) εµποδίζει τη συσκευή HP Photosmart να αποκτήσει
πρόσβαση στον υπολογιστή.
Λύση: Απενεργοποιήστε προσωρινά το VPN προτού συνεχίσετε την εγκατάσταση.

Σηµείωση Η λειτουργικότητα της συσκευής HP Photosmart θα είναι περιορισµένη κατά
τη διάρκεια περιόδων λειτουργίας του VPN.

Αιτία: Η συσκευή HP Photosmart δεν είναι ενεργοποιηµένη.
Λύση: Ενεργοποιήστε το HP Photosmart.

Αποκατάσταση εµπλοκών χαρτιού
Εάν παρουσιαστεί εµπλοκή χαρτιού στη συσκευή HP Photosmart, ελέγξτε πρώτα την πίσω θύρα.
Εάν το µπλοκαρισµένο χαρτί δεν βρίσκεται στους πίσω κυλίνδρους, ελέγξτε την άνω θύρα.

Για να αποκαταστήσετε µια εµπλοκή χαρτιού από την πίσω θύρα
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή HP Photosmart.
2. Πιέστε την προεξοχή στην πίσω θύρα καθαρισµού για να απασφαλίσετε τη θύρα. Αφαιρέστε τη

θύρα τραβώντας την από τη συσκευή HP Photosmart.
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Προσοχή Η προσπάθεια απεµπλοκής χαρτιού από το µπροστινό µέρος της συσκευής
HP Photosmart µπορεί να καταστρέψει το µηχανισµό εκτύπωσης. Η απεµπλοκή χαρτιού
πρέπει να γίνεται πάντα από την πίσω θύρα.

3. Τραβήξτε απαλά το χαρτί έξω από τους κυλίνδρους.

Προσοχή Εάν το χαρτί σχιστεί καθώς το αφαιρείτε από τους κυλίνδρους, ελέγξτε τους
κυλίνδρους και τους τροχούς για τυχόν σχισµένα κοµµάτια χαρτιού που µπορεί να έχουν
παραµείνει στο εσωτερικό της συσκευής. Εάν δεν αφαιρέσετε όλα τα κοµµάτια χαρτιού από
τη συσκευή HP Photosmart, είναι πιθανό να δηµιουργηθούν περισσότερες εµπλοκές
χαρτιού.

4. Τοποθετήστε πάλι την πίσω θύρα. Πιέστε µαλακά την πόρτα προς τα µπροστά µέχρι να κλείσει.
5. Ενεργοποιήστε τη συσκευή HP Photosmart και επιλέξτε OK για να συνεχίσετε την τρέχουσα

εργασία.

Για να αποκαταστήσετε µια εµπλοκή χαρτιού από την επάνω θύρα
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή HP Photosmart.
2. Ανοίξτε τη θύρα των δοχείων µελάνης.

3. Σηκώστε την επάνω θύρα που βρίσκεται πίσω από τα δοχεία µελάνης και την κεφαλή
εκτύπωσης.
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4. Τραβήξτε απαλά το χαρτί έξω από τους κυλίνδρους.

Προσοχή Εάν το χαρτί σχιστεί καθώς το αφαιρείτε από τους κυλίνδρους, ελέγξτε τους
κυλίνδρους και τους τροχούς για τυχόν σχισµένα κοµµάτια χαρτιού που µπορεί να έχουν
παραµείνει στο εσωτερικό της συσκευής. Εάν δεν αφαιρέσετε όλα τα κοµµάτια χαρτιού από
τη συσκευή HP Photosmart, είναι πιθανό να δηµιουργηθούν περισσότερες εµπλοκές
χαρτιού.

5. Κλείστε τη επάνω θύρα.
6. Κλείστε τη θύρα πρόσβασης του δοχείου µελάνης.

7. Ενεργοποιήστε το HP Photosmart, και έπειτα αγγίξτε OK για να συνεχιστεί η τρέχουσα εργασία.

Πληροφορίες για τα δοχεία µελάνης και την κεφαλή εκτύπωσης
Οι παρακάτω συµβουλές βοηθούν τη συντήρηση των δοχείων µελάνης HP και διασφαλίζουν
οµοιόµορφη ποιότητα εκτύπωσης.
• Τοποθετήστε το δοχείο µελάνης κατά ή πριν από την οριακή ηµεροµηνία εγκατάστασης, η οποία

αναγράφεται στη συσκευασία του δοχείου.
• ∆ιατηρείτε όλα τα δοχεία µελάνης στην αρχική σφραγισµένη συσκευασία, έως ότου τα

χρειαστείτε.
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή HP Photosmart πατώντας το κουµπί On (Ενεργοποίηση) που

βρίσκεται στη συσκευή. Μην απενεργοποιείτε τη συσκευή διακόπτοντας την τροφοδοσία σε
πολύπριζο ή αποσυνδέοντας το καλώδιο τροφοδοσίας από το HP Photosmart. Αν δεν
απενεργοποιήσετε σωστά τη λειτουργία της συσκευής HP Photosmart, η κεφαλή εκτύπωσης
µπορεί να µην επανέλθει στη σωστή θέση.

• Φυλάσσετε τα δοχεία µελάνης σε θερµοκρασία δωµατίου (15,6°-26,6° C ή 60°-78° F).
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• Η HP συνιστά να µην αφαιρείτε τα δοχεία µελάνης από το HP Photosmart έως ότου έχετε
ανταλλακτικά δοχεία διαθέσιµα για εγκατάσταση.
Εάν µεταφέρετε το HP Photosmart, βεβαιωθείτε ότι έχετε απενεργοποιήσει τη συσκευή
πατώντας το κουµπί On (Ενεργοποίηση) για να την απενεργοποιήσετε µε τον ενδεδειγµένο
τρόπο. Επίσης, βεβαιωθείτε ότι έχετε αφήσει τα δοχεία µελάνης εγκατεστηµένα. Η εκτέλεση
αυτών των ενεργειών θα εµποδίσει τη διαρροή µελανιού από την κεφαλή εκτύπωσης.

• Καθαρίστε την κεφαλή εκτύπωσης (µέσω του λογισµικού συντήρησης Εργαλειοθήκη
εκτυπωτή) όταν παρατηρήσετε µια σηµαντική µείωση στην ποιότητα εκτύπωσης.

• Μην καθαρίζετε την κεφαλή εκτύπωσης χωρίς λόγο. Έτσι σπαταλάτε µελάνη και ελαττώνεται η
διάρκεια ζωής των δοχείων.

• Να χειρίζεστε τα δοχεία µελάνης µε προσοχή. Πτώση, ταρακούνηµα ή κακός χειρισµός κατά την
εγκατάσταση ενδέχεται να προκαλέσουν προσωρινά προβλήµατα εκτύπωσης.

∆ιαδικασία υποστήριξης
Εάν αντιµετωπίζετε πρόβληµα, ακολουθήστε τα παρακάτω βήµατα:
1. Ανατρέξτε στην τεκµηρίωση που συνοδεύει τη συσκευή HP Photosmart.
2. Επισκεφθείτε την τοποθεσία online υποστήριξης της HP στη διεύθυνση www.hp.com/support.

Οnline υποστήριξη από την HP διατίθεται για όλους τους πελάτες της HP. Αποτελεί την πιο
γρήγορη πηγή για ενηµερωµένες πληροφορίες συσκευής και βοήθεια από ειδικούς και
περιλαµβάνει τα εξής χαρακτηριστικά:
• Γρήγορη πρόσβαση σε εξειδικευµένο τεχνικό προσωπικό υποστήριξης
• Ενηµερώσεις λογισµικού και προγραµµάτων οδήγησης για τη συσκευή HP Photosmart
• Πολύτιµες πληροφορίες για τη συσκευή HP Photosmart και την αντιµετώπιση

συνηθισµένων προβληµάτων
• Προληπτικές ενηµερώσεις συσκευής, ειδοποιήσεις υποστήριξης και νέα από την HP,

διαθέσιµα όταν δηλώσετε τη συσκευή HP Photosmart
3. Κλήση υποστήριξης HP. Οι επιλογές υποστήριξης και η διαθεσιµότητα αυτών διαφέρουν ανά

συσκευή, χώρα/περιοχή και γλώσσα.
Για τη λίστα των τηλεφωνικών αριθµών υποστήριξης, ανατρέξτε στην έντυπη τεκµηρίωση που
συνοδεύει τη συσκευή.
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5 Τεχνικές πληροφορίες
Σε αυτήν την ενότητα υπάρχουν οι τεχνικές προδιαγραφές και οι πληροφορίες διεθνών κανονισµών
για τη συσκευή HP Photosmart.

Απαιτήσεις συστήµατος
Οι απαιτήσεις συστήµατος λογισµικού βρίσκονται στο αρχείο Readme

Προδιαγραφές προϊόντος
Για τις προδιαγραφές προϊόντος, µεταβείτε στην τοποθεσία της HP στο web, στη διεύθυνση
www.hp.com/support.

Προδιαγραφές χαρτιού
• Χωρητικότητα βασικού δίσκου εισόδου: Φύλλα απλού χαρτιού: Έως 100 (χαρτί 20 λίβρες/75

gsm.)
• Χωρητικότητα δίσκου εξόδου: Φύλλα απλού χαρτιού: Έως 50 (χαρτί 20 λίβρες/75 gsm.)
• Χωρητικότητα δίσκου φωτογραφιών: Φύλλα φωτογραφικού χαρτιού: Έως 20

Σηµείωση Για πλήρη λίστα µε τους υποστηριζόµενους τύπους µέσων, ανατρέξτε στο
λογισµικό του εκτυπωτή.

Φυσικές προδιαγραφές
• Ύψος: 17,2 cm
• Πλάτος: 46 cm
• Βάθος: 38,7 cm
• Βάρος: 7,8 kg µε εγκατεστηµένα τα αναλώσιµα

Προδιαγραφές ισχύος
• Κατανάλωση ισχύος: 25 W µέγιστο (µέσος όρος σε κατάσταση εκτύπωσης)
• Τάση εισόδου: AC 100 έως 240 V ~ 1300 mA 50-60 Hz
• Τάση εξόδου: DC +32 V===1560 mA

Σηµείωση Να χρησιµοποιείται µόνο µε το παρεχόµενο τροφοδοτικό της HP.

Προδιαγραφές περιβάλλοντος
• Συνιστώµενο εύρος θερµοκρασίας λειτουργίας: 15º έως 32º C (59º έως 90º F)
• Επιτρεπόµενα όρια θερµοκρασίας λειτουργίας: 5º έως 35º C (41º έως 95º F)
• Υγρασία: 15% έως 80% µη συµπυκνωµένη σχετική υγρασία
• Όρια θερµοκρασίας εκτός λειτουργίας (αποθήκευση): -20º έως 60º C (-4º έως 140º F)
• Η εκτύπωση από τη συσκευή HP Photosmart µπορεί να είναι ελαφρώς παραµορφωµένη εάν

υπάρχουν ισχυρά ηλεκτροµαγνητικά πεδία.
• Η HP συνιστά τη χρήση καλωδίων USB µήκους µικρότερου ή ίσου µε 3 µέτρα (10 πόδια) για

τον περιορισµό του θορύβου από ισχυρά ηλεκτροµαγνητικά πεδία

Σηµείωση Energy Star®
Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί ώστε να µειώνεται η κατανάλωση ενέργειας και να εξοικονοµούνται
οι φυσικοί πόροι χωρίς συµβιβασµούς στην απόδοση του προϊόντος. Έχει σχεδιαστεί ώστε να
µειώνεται η συνολική κατανάλωση ενέργειας τόσο κατά τη διάρκεια λειτουργίας όσο και όταν η
συσκευή δεν είναι ενεργοποιηµένη. Αυτό το προϊόν υπάγεται στο πρόγραµµα ENERGY STAR®, το
οποίο είναι ένα πρόγραµµα προαιρετικής εφαρµογής από τις εταιρείες του κλάδου µε σκοπό την
προώθηση της ανάπτυξης προϊόντων γραφείου µε ενεργειακά οικονοµική απόδοση.

Τεχνικές πληροφορίες 85

Ελ
λη
νι
κά

http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_lang=el&h_cc=gr&h_product=3204461&h_page=hpcom&h_pagetype=s-001&lang=el&cc=gr&h_client=s-h-e002-1


Το ENERGY STAR αποτελεί σήµα υπηρεσιών του αµερικανικού οργανισµού προστασίας του
περιβάλλοντος (EPA) στις ΗΠΑ. Ως εταίρος ENERGY STAR, η HP έχει προσδιορίσει ότι το προϊόν
αυτό ανταποκρίνεται στις οδηγίες ENERGY STAR για την ενεργειακή απόδοση.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τις οδηγίες του ENERGY STAR, επισκεφτείτε την
παρακάτω τοποθεσία Web:
www.energystar.gov

Απόδοση δοχείου µελάνης
Μελάνι από τα δοχεία χρησιµοποιείται στη διαδικασία εκτύπωσης µε διάφορους τρόπους, όπως
κατά τη διαδικασία προετοιµασίας της συσκευής και των δοχείων για εκτύπωση, και κατά τη
συντήρηση των κεφαλών εκτύπωσης, η οποία διατηρεί τα ακροφύσια εκτύπωσης ανεµπόδιστα και
τη ροή του µελανιού οµαλή. Επιπλέον, στο δοχείο αποµένει λίγο µελάνι µετά τη χρήση του. Για
περισσότερες πληροφορίες, δείτε www.hp.com/go/inkusage.
Επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.hp.com/pageyield για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τις
υπολογιζόµενες αποδόσεις δοχείων.

Ρυθµιστικές προειδοποιήσεις
Η συσκευή HP All-in-One πληροί τις απαιτήσεις προϊόντος που καθορίζουν οι ρυθµιστικοί
οργανισµοί της χώρας/περιοχής σας. Για έναν πλήρη κατάλογο µε τις ρυθµιστικές προειδοποιήσεις,
ανατρέξτε στην ηλεκτρονική Βοήθεια.

Κωδικός αναγνώρισης µοντέλου σύµφωνα µε τους κανονισµούς
Για σκοπούς αναγνώρισης σε σχέση µε τους κανονισµούς, το προϊόν σας διαθέτει έναν Κωδικό
αναγνώρισης µοντέλου σύµφωνα µε τους κανονισµούς. Ο Κωδικός αναγνώρισης µοντέλου του
προϊόντος σας είναι SDGOB-0711. Αυτός ο Κωδικός αναγνώρισης δεν πρέπει να συγχέεται µε το
όνοµα µάρκετινγκ (HP Photosmart D7400 series κ.λπ.) ή τους αριθµούς προϊόντος (CC247A κ.λπ.).
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Εγγύηση

A. Εύρος περιορισμένης εγγύησης
  1. Η Hewlett-Packard (HP) εγγυάται στον πελάτη-τελικό χρήστη ότι τα προϊόντα HP που καθορίζονται παραπάνω δεν θα 

παρουσιάσουν ελαττώματα υλικών ή κατασκευής για την περίοδο που καθορίζεται παραπάνω και η οποία ξεκινάει από την 
ημερομηνία αγοράς από τον πελάτη.

  2. Για προϊόντα λογισμικού, η περιορισμένη ευθύνη της HP ισχύει μόνο για αδυναμία εκτέλεσης οδηγιών προγραμματισμού. 
Η HP δεν εγγυάται ότι η λειτουργία οποιουδήποτε προϊόντος θα γίνεται χωρίς διακοπές ή σφάλματα.

  3. Η περιορισμένη εγγύηση της HP καλύπτει μόνο τα ελαττώματα εκείνα που προκύπτουν από την κανονική χρήση του 
προϊόντος και δεν καλύπτει άλλα προβλήματα, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που προκύπτουν από:

   α. Ακατάλληλη συντήρηση ή τροποποίηση,
   β. Λογισμικό, μέσα, εξαρτήματα ή αναλώσιμα που δεν παρέχονται ή δεν υποστηρίζονται από τη HP,
   γ. Λειτουργία εκτός των προδιαγραφών του προϊόντος,
   δ. Μη εξουσιοδοτημένη τροποποίηση ή ακατάλληλη χρήση.
  4. Για προϊόντα εκτυπωτών HP, η χρήση κασέτας που δεν είναι HP ή κασέτας που έχει ξαναγεμίσει δεν επηρεάζει ούτε την 

εγγύηση προς τον πελάτη ούτε τη σύμβαση υποστήριξης της HP με τον πελάτη. Ωστόσο, αν η αποτυχία ή η βλάβη του 
εκτυπωτή οφείλεται στη χρήση κασέτας που δεν είναι HP ή κασέτας που έχει ξαναγεμίσει ή κασέτας μελάνης που έχει 

   λήξει, θα οφείλεται στην HP η συνήθης χρέωση για το χρόνο και τα υλικά για την επιδιόρθωση του εκτυπωτή για τη 
συγκεκριμένη αποτυχία ή βλάβη.

  5. Σε περίπτωση που, κατά την περίοδο ισχύος της εγγύησης, η HP λάβει ειδοποίηση για κάποιο ελάττωμα σε οποιοδήποτε 
προϊόν καλύπτεται από την εγγύηση της HP, η HP έχει τη διακριτική ευχέρεια είτε να επισκευάσει είτε να αντικαταστήσει το 
προϊόν.

  6. Σε περίπτωση αδυναμίας της HP να επισκευάσει ή να αντικαταστήσει, κατά περίπτωση, ένα ελαττωματικό προϊόν που 
καλύπτεται από την εγγύηση της HP, εντός εύλογου χρονικού διαστήματος μετά την ειδοποίηση για τη βλάβη, η HP θα 
αποζημιώσει τον πελάτη με ποσό ίσο με την τιμή αγοράς του προϊόντος.

  7. Η HP δεν φέρει καμία ευθύνη επισκευής, αντικατάστασης ή αποζημίωσης, μέχρις ότου ο πελάτης επιστρέψει το 
ελαττωματικό προϊόν στη HP.

  8. Οποιοδήποτε ανταλλακτικό προϊόν μπορεί να είναι καινούργιο ή σαν καινούργιο, με την προϋπόθεση ότι η λειτουργία του 
θα είναι τουλάχιστον εφάμιλλη με αυτή του προϊόντος που θα αντικατασταθεί.

  9. Στα προϊόντα της HP ενδέχεται να χρησιμοποιούνται ανακατασκευασμένα ανταλλακτικά, εξαρτήματα ή υλικά, ισοδύναμα 
ως προς την απόδοση με καινούργια.

  10. Η Δήλωση Περιορισμένης Εγγύησης της HP ισχύει σε κάθε χώρα ή περιοχή στην οποία η HP διαθέτει το προϊόν. 
   Τα συμβόλαια για πρόσθετες υπηρεσίες εγγύησης, όπως είναι η επί τόπου επισκευή, μπορεί να είναι διαθέσιμα από 

οποιαδήποτε εξουσιοδοτημένη υπηρεσία συντήρησης της HP σε χώρες όπου το προϊόν διατίθεται από τη HP ή από 
εξουσιοδοτημένο εισαγωγέα.

Β. Περιορισμοί της εγγύησης
ΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΟΠΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, Η HP ΚΑΙ ΟΙ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΕΣ ΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ 
ΤΗΣ ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΟΥΝ ΚΑΜΙΑ ΑΛΛΗ ΕΓΓΥΗΣΗ Ή ΟΡΟ ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ ΕΙΔΟΥΣ, ΕΙΤΕ ΡΗΤΕΣ ΕΙΤΕ ΣΙΩΠΗΡΕΣ 
ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ Ή ΟΡΟΥΣ ΠΕΡΙ ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ, ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΗΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ 
ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ.

Γ. Περιορισμοί της ευθύνης
  1. Στο βαθμό που επιτρέπεται από την τοπική νομοθεσία, οι αποζημιώσεις που αναγράφονται σε αυτή τη δήλωση εγγύησης 

αποτελούν τις μοναδικές και αποκλειστικές αποζημιώσεις προς τον πελάτη.
  2. ΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΟΠΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, ΜΕ ΕΞΑΙΡΕΣΗ ΤΙΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΠΟΥ 

ΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΡΗΤΑ ΣΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΔΗΛΩΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ, ΣΕ ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ Η HP Ή ΟΙ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΕΣ ΤΩΝ 
ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΤΗΣ ΔΕΝ ΕΥΘΥΝΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΑΜΕΣΕΣ, ΕΜΜΕΣΕΣ, ΕΙΔΙΚΕΣ, ΤΥΧΑΙΕΣ Ή ΠΑΡΕΠΟΜΕΝΕΣ ΖΗΜΙΕΣ, ΕΙΤΕ 
ΒΑΣΙΖΟΝΤΑΙ ΣΕ ΣΥΜΒΑΣΗ, ΑΔΙΚΟΠΡΑΞΙΑ Ή ΑΛΛΗ ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ ΕΙΤΕ ΕΧΟΥΝ ΕΙΔΟΠΟΙΗΘΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΤΕΤΟΙΩΝ ΖΗΜΙΩΝ.

Δ. Τοπική νομοθεσία
  1. Η παρούσα δήλωση εγγύησης παρέχει στον πελάτη συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα. Ο πελάτης ενδέχεται επίσης να έχει 

άλλα δικαιώματα τα οποία διαφέρουν από πολιτεία σε πολιτεία στις Ηνωμένες Πολιτείες, από επαρχία σε επαρχία στον 
Καναδά, και από χώρα σε χώρα στον υπόλοιπο κόσμο.

  2. Στο βαθμό που η παρούσα δήλωση εγγύησης αντίκειται στην τοπική νομοθεσία, η παρούσα δήλωση θα τροποποιηθεί 
ώστε να συμμορφώνεται με την τοπική νομοθεσία. Σύμφωνα με την εκάστοτε τοπική νομοθεσία, ορισμένες δηλώσεις 
αποποίησης της ευθύνης και περιορισμοί της παρούσας δήλωσης εγγύησης ενδέχεται να μην ισχύουν για τον πελάτη. 

   Για παράδειγμα, ορισμένες πολιτείες στις ΗΠΑ, καθώς και κάποιες κυβερνήσεις εκτός των Ηνωμένων Πολιτειών 
   (συμπεριλαμβανομένων ορισμένων επαρχιών στον Καναδά), ενδέχεται:
   α. Να μην επιτρέπουν τον περιορισμό των κατακυρωμένων δικαιωμάτων του καταναλωτή μέσω των δηλώσεων 

αποποίησης ευθύνης και των περιορισμών της παρούσας δήλωσης εγγύησης (π.χ. το Ηνωμένο Βασίλειο),
   β. Να περιορίζουν με άλλο τρόπο τη δυνατότητα του κατασκευαστή να επιβάλλει τέτοιες δηλώσεις αποποίησης ευθύνης ή 

περιορισμούς, ή
   γ. Να παραχωρούν στον πελάτη πρόσθετα δικαιώματα εγγύησης, να προσδιορίζουν τη διάρκεια των σιωπηρών 

εγγυήσεων τις οποίες ο κατασκευαστής δεν μπορεί να αποποιηθεί ή να επιτρέπουν περιορισμούς για τη διάρκεια των 
σιωπηρών εγγυήσεων.

  3. ΟΙ ΟΡΟΙ ΣΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΔΗΛΩΣΗ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ, ΜΕ ΕΞΑΙΡΕΣΗ ΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ 
ΑΠΟ ΤΟ ΝΟΜΟ, ΔΕΝ ΕΞΑΙΡΟΥΝ, ΠΕΡΙΟΡΙΖΟΥΝ Ή ΤΡΟΠΟΠΟΙΟΥΝ, ΑΛΛΑ ΣΥΜΠΛΗΡΩΝΟΥΝ ΤΑ ΚΑΤΑΚΥΡΩΜΕΝΑ 
ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΟΥ ΙΣΧΥΟΥΝ ΑΝΑΦΟΡΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΩΛΗΣΗ ΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΠΟΥ ΚΑΛΥΠΤΕΙ Η HP ΣΤΟΥΣ ΕΝ 
ΛΟΓΩ ΠΕΛΑΤΕΣ.

Πληροφορίες Περιορισμένης Εγγύησης της HP
Αγαπητέ πελάτη,
Συνημμένα αναφέρονται οι επωνυμίες και οι διευθύνσεις των εταιρειών της ΗΡ που παρέχουν την Περιορισμένη Εγγύηση της ΗΡ 
(εγγύηση κατασκευαστή) στην χώρα σας. 
Η εγγύηση κατασκευαστή δεν περιορίζει τα επιπλέον νόμιμα δικαιώματα που μπορεί να έχετε έναντι του πωλητή, όπως 
αυτά καθορίζονται στην σύμβαση αγοράς του προϊόντος. 
Ελλάδα/ Κύπρος: Hewlett-Packard Hellas Ε.Π.Ε., Βορείου Ηπείρου 76, 151 25 ΜΑΡΟΥΣΙ

Προϊόν HP Διάρκεια περιορισμένης εγγύησης
Μέσα λογισμικού 90 ημέρες

Εκτυπωτής 1 έτος

Κεφαλές εκτύπωσης/δοχεία μελάνης  Μέχρι να εξαντληθεί η μελάνη HP ή να παρέλθει η "λήξη της 
εγγύησης", οποιοδήποτε από τα δύο συμβεί πρώτο. Η παρούσα 
εγγύηση δεν καλύπτει προϊόντα μελάνης HP που έχουν 
αναπληρωθεί, ανακατασκευαστεί, χρησιμοποιηθεί με ακατάλληλο 
τρόπο ή αλλοιωθεί.

Βοηθήματα 1 έτος εκτός και αν αναφέρεται διαφορετικά
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